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I N Г R О D L С Т I О N

About five thousand years ago, Sri Krsna Dvaipayana Vyasa, an

empowered incarnation of Lord Krsna, appeared in the holy land of

Bharatavarsa. Realizing that as the four yugas progress, the human

beings' power of understanding gradually diminishes; He divided the

one Veda into four and imparted them to His four principal disciples.

These four Vedas are the Sama, Rk, Yajur, and Atharva. Later on, His

disciples again divided the Vedas into many branches.

Even after dividing the Vedas, Srila Vyasadeva did not feel

satisfied. Thinking that it will be impossible for the people of Kah-yuga

to understand the actual purport of the Vedas, He took the essence of

that understanding and compiled a simple literature called the Purana

Samhita, in story form. Based on this literature, His three principal

disciples wrote three more sarhhitas: Savarm-samhita, Samsapayana-

samhita, and Akrtavrana-samhita. The eighteen Puranas and thirty-six

sub Puranas were later compiled, being based on these four samhitas.

Because Srila Vyasadeva's Purana Samhita is the source of these

literatures, all the Puranas and sub Puranas are attributed to him.

Among the upa-puranas or sub Puranas, the Kalki Purana is most

sacred and widely respected. At the end of Kah-yuga, the Supreme Lord,

Han, will incarnate as Lord Kalki and kill all the mlecchas, yavanas,

atheists, and Buddhists of the world that defy the Vedic authority. The

pastimes of Lord Kalki are the subject matter of this literature, which

is presented in story form. Exalted personalities can see everything,

past, present, and future. For this reason, there is no fault in narrating

these future events as if they had already occurred. The Kalki Purana

consists of thirty-five chapters.
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C H A P T E R O N E

A Description of Kali-Yuga

Text 1

sendra deiagana munisvarajana

lokah sapalah sada yam sarvartha

susiddhaye pratidinam bhaktya

bhajanti uttamah torn

vighnesam anantam acyutam

ajam sarvajna sarvasrayam

vande vaidika tantnkadi vwidhaih

sastrmh puro vanditam

I offer my respectful obeisances unto Lord Acyuta, the unborn,
omniscient, and unlimited Supreme Personality of Godhead, who is the
destroyer of all obstacles, the shelter of all living entities, and the original
speaker of the Vedic literature He is worshiped with great devotion by
the demigods, headed by Indra, the foremost of sages, and by the rulers
of the various planetary systems, for the purpose of attaining all kinds of
perfection in life

Text 2
narayanam namaskrtya

naram cawa narottamam

devim sarasvatin can a

tato jayam udirayet

Before reciting this Kalki Purana,, which is the verv means of conquest,
one should offer respectful obeisances unto the Personality of Godhead,
Narayana, unto Nara narayana Rsi, the supermost human being, unto
mother SarasvatI, the goddess of learning, and unto Srila Vyasadeva, the
author

Text 3
yad dordanda karala sarpa kavala

jvala jvalad vigraha netuh batkarah
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vala danda dahtd bhupdh ksiti ksobhakdh

sasvat saindhava vahano dvija

janih kalkih paratma hanh

pdrdt satyayugadikrt sa

bhagavan dharma pravrm pnyah

May the Supreme Personality of Godhead, having assumed the form
of Kalki, who is the Supersoul of all living entities, establish the eternal
principles of religion Having appeared in a family of brdhmanas, He will
annihilate the sinful kings of Kali-yuga by the fire of the poison emanating
from His ferocious serpent-like hands while riding on the back of an
excellent horse of the Sindh province. In this way, He will protect the
pious and re-establish Satya-yuga

Text 4-5

ш sutavacah srutva

naimisaranya vdsinah

saunakadya mahabhagdh

papracchustam katha mimdm

he suta sarvadharmajna

lomaharsana putraka

mkalajfia purdnajna

vada bhdgavatim kathdm

After Sri Suta Gosvami had offered his obeisances to the Supreme
Lord m this manner, the sages at Naimisaranya, headed by Saunaka Rsi,
said: О Suta Gosvami1 О son of Romaharsana! О knower of religious
principles! О seer of past, present and future! О learned authority of the
Puranas, please continue narrating to us the pastimes of the Supreme
Lord.

Text 6

как kalih kutra va jato

]agatam isvarah prabhuh

katham vd nitya dharmasya

vinasah kalina krtah



A D E S C R I P T I O N OF K A L I - Y U G A

Who is Kali? Where was he born? How did he become the master
of the world? How does he destroy the observance of eternal religious
principles?

Text 7
iti tesam vacah srutva

suto dhyawd hanm prabhum

saharsa pulakodbhmna

sarvangah praha tan munin

After hearing these words of the great sages, Siita Gosvaml became
so ecstatic that the hairs of his body stood on end He then absorbed his
mind in remembrance of Lord Han and continued to speak to the sages

Text 8

suta uvdca

srnudhvam idam dkhyanam

bhavisyam paramadbhutam

kathitam brahmand purvam

ndradaya viprcchate

Suta GosvamI said: Please listen attentively as I describe wonderful
pastimes of the Lord that will be revealed at a future time. These
transcendental pastimes were previously glorified by Lord Brahma, who
was born from the universal lotus flower, when he was> requested to speak
by the great sage, Narada

Text 9
naradah praha munaye

vyasaya amita tejase

sa vyaso nijaputraya

brahmarataya dhimate

Thereafter, Narada repeated what he had heard to the unhmitedly
powerful Srila Vyasadeva, who in turn narrated these topics to his exalted
son, Brahmarata

Text 10
sa cdbhimanyu putrdya

visnurataya samsadi
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praha bhagavatan dharmdnn

astadasa sahasrakan

Brahmarata then described these topics of bhagavata-dharma to
Abhimanyu's son, who was known as Visnurata, as he was seated in the
royal assembly This narration consists of eighteen thousand verses

Text 11

tada nrpe lay am prdpte

saptahe prasna sasitam

markandeyadibhih prstah

pi aha punyasrame sukah

After hearing for one week without interruption, the saintly king
relinquished his material body and departed from this world, although
the discussion of the glories of the Lord had not ended. After the passing
away of Abhimanyu's son, great sages, headed by Markandeya, continued
to inquire from Sukadeva GosvamI in that sacred dsrama

Text 12

tatraham tadanu jnatah

srutavanasmi yah kathah

bhavisyah kathaya masa

punya bhagavatih subhah

I was present at that time, and so I heard everything from Sukadeva

GosvamI, by his order I will now narrate to you these most auspicious

pastimes of the Supreme Lord that will take place in the future

Text 13

tarn srnudhvam maha bhagdh

samahta dhiyo'rusam

gate krsne svandayam

pradurbhuto yatha kahh

О greatly fortunate sages, please listen attentively as I describe to you
how Kali appeared in this world after Lord Krsna had returned to His
own abode
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Text 14
pralayante jagatsrastdh

brahmd loka pitdmahah

sasarja ghoram mahnam

prsthadesdt svapatakam

After the annihilation, the secondary creator of the universe, Lord
Brahma, the grandfather of everyone, who was born on the universal
lotus flower, created Sin personified, having a black complexion, from
his back.

Text 15
sa cardharma iu khyatas

tasya vamsanu kirttanat

sravandt smaranal lokah

sarva pdpaih pramucyate

The name of Sm personified was Adharma By faithfully hearing
about, chanting, and remembering the descendents of Adharma, one
quickly becomes freed from all sinful reactions.

Text 16
adharmasya priyd ramya

mithyd mdrjara locana

tasya putro'atejasvi

dambhah parama kopanah

The wife of Adharma, (Irrehgion), was named Mithya, (Falsehood)
She was very beautiful, and had eyes like those of a cat They had a son
named Dambha, (Pride), who was always very angry and eneigetic

Text 17
sa maydyam bhaginyantu

lobham pntranca kanyakam

nikrtim janaya masa

tayoh kodhah suto'bhavat

Dambha had a sister named Maya, and within her womb, he begot
a son named Lobha, (Greed), and a daughter named Nikrti, (Cunning)
Lobha begot a son named Krodha, (Anger), in the womb of Nikrti
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Text 18
sa himsayam bhaginyantu

janaya mdsa tarn kahm

vamahasta dhrtopastham

tailabhyaktanjana prabham

Himsa, (Envy), was Krodha's sister. From the womb of Himsa, Krodha
begot a son named Kali. Kali is always seen to be holding his genitals in
his left hand. His complexion is very black, like black ointment that has
been mixed with oil

Text 19
kdkodaram karalasam

lolajihvam bhaydnakam

putigandham dyutamadya

stn suvarna krtasrayam

Kali's abdomen is like that of a crow, his face is frightening to behold,
and his tongue is red and appears to be full of greed. His appearance is
very fearful and a bad smell emanates from his body. Kali is very fond of
playing chess, drinking wine, enjoying the company of prostitutes, and
associating with gold merchants.

Texts 20-21
bhaginyantu duruktyam sa

bhayam putranca kanyakdm

mrtyum sa }anaydmdsa

tayosca nirayo'bhavat

ydtanaydm bhaginyantu

lebhe putrayutayutam

ittham kahkule }dta

vahavo dharma mndakdh

Kali's sister was Durukti, (Harsh Speech). From Durukti's womb,
Kali begot a son named Bhaya, (Fear), and a daughter named, Mrtyu
(Death). Bhaya begot a son named Niraya (Hell) from the womb of Mrtyu
and Niraya begot ten thousand sons in the womb of his sister, Yatana
(Excessive Pain). Thus I have described the destructive progeny of Kali,
who were all blasphemers of genuine religious principles.
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Text 22

yajna adhyayanadi dana

veda tantra vinasakdh

adhi vyadhi jardglam

duhkhah soka bhayasrayah

All these relatives of Kali were the destroyers of sacrifice, study of
the Vedas, and charity, because they transgressed all the Vedic principles
of religion. They were reservoirs of mental distress, disease, old age,
destruction of religious principles, sorrow, lamentation, and fear

Texts 23-24

kahraja anugdscerur

yuthaso lokandsakdh

babhuvuh kala vibhrastdh

ksanikdh котика narah

dambhdcara duracaras

tata mdtr vihimsakdh

vedahnd dvijd dinah

sudrasevd parah sada

These descendents of Kali are found wandering everywhere
throughout the kingdom of Kali, destroying the people of the world They
are misguided by the influence of time, very restless by nature, full of
lusty desires, extremely sinful, very proud, and violent even to their own
father and mother Those who are known as twice-born among them are
devoid of all good behavior, without any observance of proper etiquette,
and always engaged in the service of sudras.

Texts 25-27

kutarka vdda vahuld

dharma vikrayino'dhamah

veda vikrayino brdtya

rasa vikrayinas tatha

mamsa vikrayinah krurah

sisnodara parayandh

paradara rata matta

varna sankara karakdh
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hrsvakarah papasarah

satha matha nwasinah

sodasdbddyusah sydla

bandhavd nicasangamdh

These fallen souls are very fond of dry arguments, and they use
religion as a means of livelihood, teach Vedic knowledge as a profession,
are fallen from the execution of their vows, and sell wine and other
abominable things, including meat. They are cruel by nature, and very
fond of gratifying their bellies and genitals. For this reason, they lust
after the wives of otners and are always seen to be intoxicated They were
not born from a father and mother who were properly married, ?nd they
are short in stature and always engaged in sinful acts, such as cheating
others They generally reside in a sacred place, live for only sixteen years,
associate with wretched people, and only consider a brother-in-law to be
a friend and relative

Text 28

vwada kalaha ksuvdhah

kesa vesa vibhusanah

kalau kuhna dhanmah

pujyd vddardhusikd dvijdh

The people of Kah-yuga are accustomed to quarrelling and fighting
amongst themselves. They go to great lengths to groom their hair, wear
the best of clothes, and decorate themselves with costly ornaments.

Text 29
sanyasino grhasakta

grahasthdstva vihnah

gurumndd para dharma

dhvajinah sadhuvancakdh

In Kah-yuga, a person with a lot of money will naturally be respected
as a great soul. If a twice-born person earns his livelihood by lending
money on interest, he will be considered a pillar of society. The sannydsls
of Kah-yuga will be attached to home and property, and householders will
become devoid of all power of discrimination. In Kah-yuga, people will
blaspheme a spiritual master or other elderly person without hesitation.
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Indeed, people in general will simply become hypocrites, liars, and

cheaters

Texts 30-37

pratigraha ratah sudra

parasva haranadarah

dvayoh svikaram ndvdhah

sathe maitn laddnyata

pratidane ksamd'saktau

virakti karanaksame

vacalatvanca panditye

yasor'the dharma sevanam

dhanadhya tvanca sadhutve

dure rare ca tirthata

sutramatrena viprawam

dandamatrena maskan

alpasasya vasumati

naditire'varopita

stnyo vesyalapa sukhah

wapupmsa tyaktamanasah

paranna lolupa vipras

candala grhayajakdh

stnyo vaidhavya hinasca

svacchanda acarana pn\ah

citravrsa kara megha

mandasasya ca medini

prajabhaksa nrpa lokah

karapida prapiditah

skandhe bharam kare putram

krtva ksuvdhdh prajajanah

giridurgam vanam ghoram

asraMsyann durbhagah
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madhu mamscur mulaphalair

aharaih prcma dhannah

etam tu proxhame pade

kaleh krsna vinindakah

In Kah-yuga, sudras will accept charity from others,, or else plunder
others' wealth without discrimination. Mutual agreement will become
the sole criteria for solemnizing the marriage of a boy and girl. People will
show sympathy and magnanimity, but it will simply be a form of duplicity.
Forgiveness will be granted only when a person is unable to harm the
offending party. In a society of might makes right, people will easily
become annoyed with those in a weaker position. Even fools will be very
talkative in an attempt to prove that they are learned. People will engage
in religious ceremonies, but simply to acquire a reputation. If one has got
wealth, he will be considered to be a saint. Just to bathe in a holy place,
people will travel a great distance and undergo much trouble. Simply by
putting on a sacred thread, one will be recognized as a brahmana. Simply
by carrying a staff, one will be recognized as a sannyasl.

The earth will restrict the production of food grains. The currents of
rivers will flow very rapidly, and even married women will behave little
better than prostitutes, because they have practically no attachment for
their husbands. Those who are twice-born will be dependent on others,
so much so that they will not hesitate to engage as priests for sudras.
Women will become promiscuous, so that will be easily abandoned by
their husbands. Clouds will shower ram very irregularly, and the land
will not yield sufficient crops. Kings will whimsically torture and kill
their subjects, and burden them with excessive taxes. Such unfortunate
subjects will finally take their family and belongings and take shelter of
mountains and dense forests. The people of Kah-yuga will sustain their
lives by eatmg flesh, honey, fruit, and roots, without discrimination.
Almost everyone will take pleasure in blaspheming the Supreme Lord,
Sri Krsna These are some of the symptoms that will manifest at the
beginning of Kah-yuga.

Text 38
dvitne tannama hinas

trtiye varna sankarah
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ekaiarnas caturthe ca

vismrta cyuta satkrnah

In the second quarter of Kali-yuga, people will no longer chant the
holy names of Lord Krsna. In the third quarter of Kali-yuga, there will be
an upsurge of unwanted population, and in the final quarter of Kali-yuga,
there will be only one class of human being, because God consciousness
will have been long forgotten.

Text 39

nihsiadhyaya svadha staha

vausadom kara varjitah

deva sarve mraharah

brahmanam saranam yuyuh

When the study of the Vedas, performance of sacrifice, chanting of
mantras, and other religious practices thus disappear from this world during
Kali-yuga, the demigods, being afflicted due to not receiving their share
of sacrificial offerings, will take shelter of Lord Brahma, the grandfather
of the universe, who was born from the universal lotus flower

Texts 40-43
dhantnm agratah krwa

ksinam dinam manasvinim

dadrsur brahmano lokam

vedadhvani ninaditam

yajriadhumaih samahrnam

munwarya nnevitam

suvarna vedikamadhye

daksinavarttam ujjvalam

vahnim yupankita udyana

vana puspa phalani itam

sarobhih sarasair hamsair

ahvayantam watithim

vayu lola lata jala '

kusumah kulakulaih
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pranamahvana satkara

madhuralapam iksanaih

Keeping mother earth, who had become emaciated due to great
distress in front, all of the demigods went to the abode of Lord Brahma
There, they experienced that the entire atmosphere was surcharged with
the sounds of the chanting of Vedic mantras, and everywhere was smoke
pouring from the sacrificial fires Lord Brahma, the leader of all the sages,
was sitting upon his throne, conducting a fire sacrifice on an altar made
of gold Here and there were many gardens and orchards full of flowers,
fruit, and wood for performing fire sacrifices. Swans, cranes, and other
aquatic birds made wonderful sounds, as if they were greeting their guests
with joy The swans, cranes, and other aquatic birds were surrounded
b-y intoxicated bumblebees hovering around innumerable creepers and
flowers, swinging to and fro in the cool breeze Thus, it appeared as if they
were all offering obeisances and speaking very sweetly while greeting
their guests with great pleasure

Text 44
tad brahma sadanam devah

sesvarah khnnamanasah

vwisustadanujfxata

nijakaryam nweditum

Thus, all the demigods, headed by Indra, arrived in the abode of
Lord Brahma in a distressed state of mind By the order of Prajapati, they
entered the assembly hall of Lord Brahma, so that they could disclose to
him to cause of their grief

Text 45
tnbhuvana janakam soda

sanastham sanaka wnandana

sanatanaisca siddhaih

panseuta pada kamalam

brahmanam detata nemuh

The demigods first offered their respectful obeisances to Lord Brahma,
whose lotus feet were being served by perfected beings such as Sanaka,
Sanandana, and Sanatana as he sat in meditation Lord Brahma is the
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secondary creator of the three worlds who acts under the direction of the

Supreme Personality of Godhead

Thus ends the translation of the first chapter of Sri Kalki Pin ana



C H A P T F R T V\ О

The Birth and Sacred Thread Ceremony of Lord Kalki

Text 1

suta utaca

upaustas tato deia

brahmano vacanat purah

kalerdosad dharma hanim

katha^a ma swadarat

Suta Goswamt said Thereafter, by the order of Lord Brahma, all the

demigods sat in front of him and then explained how the observance of

rehgious principles was declining at an alarming rate in Kali yuga

Text 2

deianam tadvacah srutia

brahma tanaha duhkhitan

pi asadayitva tarn usnum

sadhayisyami abhipsitam

After hearing their words saturated with anguish, Lord Brahma said

Let us all approach Lord Visnu We should please Him with our prayers

so that He may act for our welfare

Text 3

m devaihpariirto

gatia goloka tasinam

stutva praha puro brahma

deianam hdayepsitam

After saying this, Lord Brahma took all the demigods and went to the

abode of Lord Han known as Goloka There, he offered prayers to the

Supreme Lord, informing Him ot the plight of the demigods

Text 4

tacchrutia pundankakbo

hiahmanam idam at rant
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sambhale i isnuyasaso

grhe pradurbhabamyaham.

sumatyam matan vibho '

kanyayam ttannidesatah

After hearing everything in detail, lotus eyed Lord Han said О

Brahma, rest assured that I will soon descend to the earth and appear

in the village known as Sambhala I will take birth in the house of a

hrahmana named Visnuyasa, from the womb of his wife, Sumati

Text 5

caturbhir bhratrbhir deia

kansyami kahksayam

bhaianto bandhava deiah

svamsena aiatansyatha

My mission will be to eliminate the wicked Kali, with the help of My

four brothers О demigods, your expansions should also take birth on the

earth to assist Me in My mission

Text 6

lyam mama pnya laksmih

simhale sambhausyati

brhadrathasya bhupasya

kaumudyam kamaleksana

bharyyayam mama bharyaisa

padma namra jamsyati

My consort, the beloved lotus eyed Kamala devi, will also appear on

the earth, having the name Padma She will be born from the womb of

Kaumudi, the wife of Brhadratha, the king of Simhala

Text 7

yata yuyam bhuiam dtiah

stamsai atarane rntah

rajawau mum deiapi

sthapayisyami aham bhun
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0 demigods, you should not delay. By your plenary portions, take
birth on the earth Later on, 1 will entrust the responsibility for ruling the
earth to two powerful kings named Maru and Devapl.

Text 8

punah kratayugam krtta

dharmdn samsthapya purvavat

kalwyalam sanmrasya

prayasye svalayarn vibhoh

1 will then again establish Satya-yuga, and thus reinstate the principles

of religion as they were before. Rest assured that I will return to Vaikuntha

only after destroying the poisonous snake, Kali.

Text 9

ityud intam akarnya

brahma devaganair vrtah

)agama brahmasadanam

devasca tndevam yuyuh

After Lord Han assured the demigods in this way, Lord Brahma,

surrounded by the other demigods, departed for his own abode. From

there, the demigods returned to their respective abodes.

Text 10

rnahimna svasya bhagavan

nija janma krtodyamah

viprarse sambhala gramam

abnesa paratmakah

О greatly powerful brahmana, thereafter, with a desire to make

His appearance within this world in a humanlike form by His own

transcendental potency, the Supreme Lord, Han, the Supersoul within

the heart of everyone, entered the village of Sambhala.

Text 11

sumutyam visnuyasasa

garbhamadhatta vaisnam

graha naksatra rasyadi

sevita sn padambujam
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Meanwhile, in due course of time, Visnuyasa's wife, Sumati, became

pregnant so that all auspicious symptoms began to appear in her body.

Thereafter, all the presiding deities of the planets, stars, and constellations

began serving the lotus feet of the child within her womb.

Text 12

sant samudra girayo lokah

samsthanu jangamah

saharsa rsayo deva

jate visnau jagatpatau

On an auspicious day and at an auspicious time, Lord Han, the master

of the universe, took birth withm this world. At this time, all the lakes,

rivers, oceans, mountains, demigods, and sages, and indeed all moving

and non-moving living entitieo, became filled with ecstasy.

Texts 13-14

babhuvah sai vasawanam

ananda vwidhasrayah

nrtyanti pitaro hrstds

tusta devd jaguryabah

cakrur vadyani gandhana

nanrtuscapa saroganah

Every living being began to display symptoms of happiness upon the

appearance of the Supreme Lord. The forefathers danced in ecstasy, the

demigods sang the glories of Lord Han, the Gandharvas plaved musical

instruments, and Apsaras danced with great jubilation,

Text 15

dvadasyam шк1а paksasya

madhabe masi mddhavah

jdte dadrsaiuh putram

pitarau hrstamanasau

In this setting, Lord Han incarnated within this world in His form

as Kalki on the twelfth day during the fortnight of the waxing moon in

the month of Vais'akha Upon seeing the beautiful bab\, the hearts of

Visnuyas'a and Sumati became filled with great happiness.
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Text 16

dhdtri matd mahdsasthi

ndbhicchctri tadamvikd

gangodaka kleda moksd

sdvitri mdrjanodyatd

When Lord Kalki appeared, Mahasasthl was His nurse, Ambika cut

His umbilical cord, and Savitrl cleansed His body with water from the

Ganges.

Text 17

tasya visnor anantasya

vasudhd'dhdt payahsudhdm

mdtrkd mdngalya vacah

krsna janma dine yathd

On the auspicious day of Lord Kalki's advent, mother earth showered

nectar in the form of an abundance of milk, and the elderly ladies blessed

the child with auspicious words.

Texts 18-19

brahmd tadupddhdr ydsu

svdsugarh prdbu sevakam

ydhni mtikd gdrarh

gawd visnurh prabodhaya

caturbhujam idarh ruparh

devdndm api durlabham

tyaktvd mdnusa vad ruparh

kuru ndtha vicdritam

Lord Brahma, who knew the mystery of the Lord's appearance, hastily
called for his servant, Pavana, and told him to immediately go to the
maternity home and offer the following prayer to Lord Visnu: О Lord,
please consider how this four-armed form of Yours is rarely seen, even by
the demigods. Please assume a two-armed form like that of a human being
and then carry out Your mission.

Text 20

iti brahma vacah sruwd

pavanah surabhi sukham
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sasitih prdha tarasd

brahmano vacanadrtah

Without delay, Pavana-deva, whose cooling body has a very pleasing
aroma, went to the maternity room of Lord Kalki and submitted Brahma'.s
appeal.

Text 21
tacchrtva pundarikaksas

tat ksanat dvibhujo'bhavat

taddt tat pitarau druva

vismayd panna manasau

When the lotus-eyed Lord heard this request, He immediately
assumed a two-armed form. His father and mother were certainly struck
with wonder upon seeing this wonderful pastime of the Lord.

Text 22
bhrama samskdra vattatra

menate tasya mdyayd

tatastu sambhala grdme

sutsavd jivajdtayah

mangaldcdra babhuldh

pdpatdpa vivarjitdh

The parents could not understand the actual truth regarding their
son because of being bewildered by the Lord's yogamaya potency. They
considered that their vision of the Lord's four-armed form had been
a hallucination, and that all along they had witnessed His two-armed
form. Thereafter, all the inhabitants of Sambhala celebrated the Lord's
appearance by performing auspicious rituals, completely forgetful of their
material miseries.

Text 23
sumatistarh sutarh labdhva

vimurh jisnurh jagatpatmi

purnakdmd vipra mukhyan

dhuydddt mvam satam
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Having received the all-glorious Lord Visnu, the master of the three

worlds, as her son, mother Sumati's happiness knew no bounds. She

invited the brahmanas and gave them each one hundred cows in chanty.

Text 24

hareh kalyanakrd nsnu

yasah suddhena cetasa

samarg yajur vidbhir

agrayais tannama karane ratah

For the welfare of his child, the pure-hearted Visnuyas'a invited many

brahmanas that were expert in reciting the Rg Veda, Yajur Veda, and Sama

Veda, and had them perform the child's name-giving ceremony.

Text 25

tada ramah krpo ьу aso

draumr bhksu sannnah

samdyata hanm drstam

bdlakatvam upagatam

At that time, Lord Rama, Krpacarya, Vyasadeva, and Asvattama

came there in the guise of brahmanas to have the darsana of Lord Han,

who has assumed the form of child Kalki.

Text 26

tanagatan samdlokya

caturah surya sanmbhan

hrstaroma dvijavarah

pujayancakra isvaran

As Visnuyasa, the foremost of brahmanas, gazed upon those four

exalted brahmanas whose effulgence was equal to that of the sun-god, his

hair stood on end. He then worshiped these four exalted personalities,

offering them nice prayers

Text 27

pujitaste svasanesu

samvistah svasukhasrayah

hanm kodagatam ta*ya

dadnuh sarva murttayah
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After bemg worshiped by Visnuyasa, these four who were disguised as
brahmanas, who could indeed assume any form at will, sat at ease m their
respective places. While seated, they gazed at child Kalki as He was seated
upon the lap of His father

Text 28
tarn bdlakam nardkaram

visnum nawd mumsvarah

kalki kalka vindsartham

dvirbhutam vidurbudhah

The four exalted brahmanas offered their obeisances unto Lord Visnu,
who had assumed the form of a human being. They very well understood
that Lord Kalki had appeared to rid the earth of all those who had become
degraded to the level of sinful demons.

Text 29

ndma kurvams tatastasya

kalki ntya bhwisrutam

krtvd samskara karmani

yayuste hrstamdnasah

The four exalted brahmanas named the transcendental child Kalki.
They happily performed the child's birth ceremony and then departed for
their own abodes.

Text 30
tatah sa bavrdhe tatra

sumatya panpdhtah

kdlenalpe kamsdnh

suklapakse yatha sasi

Thereafter, as the moon in the fortnight of the waxing moon increases
day by day, Lord Kalki grew up under the care of His affectionate mother,
oumati Within a very short time, the Lord grew up to become a voung
boy.

Text 31
kalker yesthastrayah surah

kaviprajna sumantrakah
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pitrmatr pnyakara

guru vipra pratisthitah

Before Lord Kalki's birth, three sons were born to Sumati, named

Kavi, Prajna, and Sumantra All of them were heroic warriors who always

acted for the pleasure of their spiritual master and their parents. They

were highly praised by all elderly respectable people and hrahmanas

Text 32

kalkeramsah purojatah

sadhavo dharmatatparah

gargya bhagya visdladya

jnatayas tadanuvratah

Great saintly persons like Gargamum, Bhagya, and Vis'ala had also

appeared in the family of Lord Kalki All of them were parts and parcels

of Kalki, and His obedient servants.

Text 33

visakhay upa bhupala

pahtas tapavarjitah

brahmandh kalkim alokya

рахат pritim upagatah

These exalted personalities were maintained by the king, who was
named Visakhaupa. After having the darsana of Lord Kalki, all these
brahmanas felt jubilant and relieved of all material miseries.

Texts 34-35

tato visnuyasdh putram

dhiram sarva gundkaram

kalkim kamala patraksam

provaca pathanadrtam

tata te brакта samskaiam

yajnasutram anuttamam

savitnm vdcayisyami

tato vedan pathisyasi

After some time, when Visnuyasa saw that his lotus-eyed child, Kalki,
who was a reservoir of transcendental qualities, was ready to begin His
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education, he called him and spoke with a gentle voice. My dear child, I

will now arrange for Your sacred thread ceremony so that you can chant

the Gayatri mantras and begin Your study of the Vedas

Text 36

kalkiruvaca

ко vedahka ca sautn

kena sutrena samskratah

brahmana vukta loke

tat tattvam vada tdta mama

Lord Kalki said: My dear father, what are the Vedas1 What are the

Gayatri mantras1. How is it that one can become a brahmana simply by

undergoing some ritual and putting on a thread? Please describe all this

truthfully.

Text 37

pitovaca vedo harervak

savitn vedamata pratisthita

tngunanca trwrt sutram

tena viprdh pratisthitah

Visnuyas'a said: My dear son, the words of the Supreme Lord constitute

the Vedas, and the Savitrl, or Gayatri, mantras are the mother of the

Vedas. The sacred thread represents the three modes of material nature,

which are controlled by the Supreme Brahman. When a brahmana wears

his sacred thread, he becomes highly respected within society.

Text 38

dasayajnaih samskrta ye

brahmana brahma vadinah

tatra tedasca lokanam

trayanam iha posakah

Brahmanas who have duly undergone the ten samskaras and have

studied the four Vedas thoroughly are qualified to protect the principles

of the Vedas.

Text 39

yajnadhyayana danadi

tapah svadhyaya samyamaih
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pnnayanti hanm bhaktya

bedatantra vidhanatah

Only brahmanas can please Lord Han by their unshakable faith and
devotion They study the Vedas, perform fire sacrifices, give charity,
undergo penance, and carefully control their senses

Text 40

tasmat yathopanayana

karmane'ham dvyaih'saha

bamskarttum bandhava janais

wamicchami subhe dine

Therefore, on an auspicious day, I would like to invite all my relatives, as

well as qualified brahmanas, and perform Your sacred thread ceremony

Text 41

putra uvaca

ke ca te dasa samskara

brahmanesu pratisthitah

brahmanah kena va visnum

arcayanti vidhanatah

Lord Kalki said: My dear father, what are the ten samskaras, which by

observing a brahmana becomes highly regarded in society7 Tell Me how a

brahmana engages in the worship of Lord Visnu.

Texts 42-43

pitovaca

brahmanayam brahmanajjato

garbhadhanadi samskrtah

sandhya trayena savitn

рща japa parayanah

tapasvi satyaian dhiro

dharmatma trati samsrtim

visnavarcanam idam jnawa

sadananda mayo dvijah

Visnuyasa said One who is born of brahmana parents who had
observed the garbhadhana samskara, worship the Supreme Lord according
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to the prescribed rules and regulations, chant the Gayatrl mantra three
times a day, undergo austerities, always speak truthfully, and are patient,
will happily rise above the modes of material nature and thus be able to
deliver other living entities from the ocean of material existence

Text 44
putra uvaca

kutraste sa dvijo yena

tarayati akhilam jagat

sanmargena hanm pnnan

kamadondhd jagattraye

Lord Kalki said. Where can that brahmana be found who pleases
Lord Visnu by following the path of devotional service, who works for the
welfare of all living entities within the three worlds, and who is capable
of delivering all the people of the world7

Text 45

pitovaca

kahnd balmd dharma

ghatina dvija patina

mrdkrata dharmarata

gata varsan tarantaram

Visnuyasa said: At present, the pious brahmanas have left this country
(India), having been chastised by the powerful Kali, who is envious of
saintly persons, and who destroys the practice of religious principles

Texts 46-47
ye svalpa tapaso viprah

sthitdh kahyugantare

sisnodara bhrto'dharma

nirata virataknyah

pdpasard duracaras

tephinah kalaviha

dtmanam raksitum naiva

saktdh sudrasya sevakah
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Only those brahmanas who have not become very powerful as a result
of their performance of austerity are still under the control of Kali. They
are simpl-y engaged in eating, sleeping, enjoying sex, and acting sinfully
m other ways, thus avoiding their duty to perform the Vedic rituals. Such
brahmanas are sinful and powerless because they whimsically engage
in the service of sudras. Thus, they are completely unable to protect
themselves from the influence of Kali.

Text 48

iti janaka vaco nisamya kalkih

kahkula nasa mano'bhilasajanma

dvija nija vacanais tadopanito

gurukula vasam uvasa sadhunarthah

When Lord Kalki, the maintainer of the devotees, who had taken

birth with a desire to destroy the influence of Kah-yuga, heard these

words of his father, he underwent the sacred thread ceremony and then

left home to live at the asrama of His guru

Thus ends the translation of the second chapter of Sri Kalki Purana
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Lord Kalki Receives Benedictions From Lord Siva and Parvati

Text 1

suta uvdca

tato vastum gurukule

yantam kalkim ninksya sah

mahendradn sthito ramah

samaniya asramam prabhuh

Suta Gosvami said: Thereafter, Lord Kalki went to live at the gurukula.

Upon seeing Him approach, the greatly powerful Parasuiama, who lives

at Mount Mahendra, took Him to His asrama.

Text 2

praha warn pdthayisyami

gurum mam viddhi dharmatah

bhrguvamsa samutpannam

jamadagnyam mahdprabhum

Lord Parasurama said: My dear child, I will act as Your teacher and

so You may treat me as Your acarya. I am the son of the greatly powerful

sage, Jamadagm, and thus I belong to the Bhrgu dynasty

Texts 3-4

veda vedanga tattavajnam

dhanurveda visdradam

krtva mhksatnyam prthx im

dattva viprdya daksindm

mahendradrau tapastaptum

agato'ham dvydtmaja

warn pathatra пцат vedam

yaccanyacchastram uttamam

I am well-versed in the four Vedas, the literature dealing with
grammar, and the six branches of the Vedas. I am very expert in the art
of shooting arrows. Previously, I made the entire earth devoid of ksatrnas
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and then gave the southern portion of the country to the brdhmanas

Thereafter, I went to Mount Mahendra to perform austerities О son of a

brahmana, you may stay here and study whatever scriptures you like

Text 5

itt tadvaca trprasrutya

samprahrsta tanuruhah

kalkih puro namaskrtya

vedadhm tato'bhavat

Suta GosvamI said: Upon hearing these words of Parasurama, Kalki

became very pleased and immediately offered His respectful obesiances

to Him Thereafter, He began to study the Vedas under the direction of

his spiritual master.

Text 6

sangam catuhsastikalam

dhanurveda ddi kanca yat

samadhitya jamadaghyat

kalkih praha kratanjahh

Kalki mastered the sixty-four arts under the tutelage of the son of

Jamadagni. He also learned the Vedas, the branches of the Vedas, the

Dhanurveda., and other departments of knowledge. Thereafter, He folded

His hands and spoke to His guru as follows.

Text 7

daksinam prarthaya vibho

ya deya tava sanmdhau

yayd me sarva siddhhsyad

ya syat tvattosa kdnni

Lord Kalki said: О my Lord, please tell me what kind of daksina I

should give You so that You will be pleased, and I will thus be able to

achieve complete perfection in life.

Text 8

rdma uvaca

brahmana prdrthito bhumana

kali nigraha karanat
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visnuh sarvasrayah pumah

sa jdtah sambhale bhavan

Parasurama said: О great soul! Long ago, Brahma prayed to Lord

Visnu, the shelter of all living entities and the Supreme Personality of

Godhead, to destroy the influence of Kali. I understand that You are that

same Supreme Personality, appearing in the village of Sambhala.

Text 9

matto vidyam swadastiam

labdhva vedamayam sukam

simhale ca priyam padmam

dharman samsthdpayisyasi

You have learned the art of discharging arrows from Me. You will

imbibe transcendental knowledge from Sukadeva Gosvami, and You will

be awarded a powerful weapon by Lord Siva. Thereafter, You will marry

a woman named Padma from the island of Simhala Your mission is to re-

establish sanatana-dharma.

Text 10

tato digvijaye bhupan

dharmahinan kahpriyan

nigrhya bauddhdn devdpim

marunca sthapayissyasi

Thereafter, You will set out to conquer the entire world and in
the course of that conquest, You will defeat many sinful kings who
are representatives of Kali. You will also annihilate many followers of
Buddhism and finally, You will entrust the responsibility ot ruling the
world to Devapi and Maru

Text 11

vayame taistu santustah

sddhukrtycuh sadaksinah

ущпат danam tapah karma

kansyamo yathocitam

1 am fully satisfied just to know that You will perform these pastimes
and so there is no need for any other daksina When the principles of



30 S R I K A L K I P T J R A N A

leligion are re-established, then people will perform sacrifice, give chanty,

and undergo austerity without impediment.

Text 12

ityetat vacanam sruti a

namaskratya munim gurum

viltoda kesvaram devam

gatva tubtava sankaram

After hearing these words of Paras'urama and offering him obeisances

three times, Lord Kalki, the master of the demigods, approached Lord

Mahadeva and began to offer him prayers.

Text 13

pujayitva yathanyayam

swam sdntam mahesvaram

pranipatyasu tosam tarn

dhyatvd praha hrdi sthitam

After offering His respectful obeisances to Lord Siva, who is very

easily pleased, and worshiping him with devotion, Lord Kalki began to

speak, keeping His mind fully under control.

Text 14

kalkiruvaca

gaunnatham visvanatham

samnayam bhutavasam

vasuki kanthabhusam tryaksam

pancasyddi devam puranam

vande sandrananda sandohadaksam

Lord Kalki said: О Lord Sankara, you are the oldest of all, the husband

of Gaun, the lord of the universe, the only protector of the living entities,

and the shelter of everyone. Your neck is decorated with the serpent,

Vabuki, you have three eyes and five heads, you are always absorbed in

transcendental ecstasy, and you award liberation to your devotees I offer

my obeisances unto you

Text 15

yogadhisam kamanasam

karalam ganga sangaklinna
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murddhanarnisam jatajutato

panksipta bhavam mahakalavn

tandrabhalam namami

You are the lord of mystic yoga and the destroyer of lusty desires.
Your form is fearful to behold, your head is always wet with the water of
the Ganges, the matted hair on your head looks most enchanting, your
forehead is decorated with a mark of the half moon, and you are the
personification of maha-kala. I offer my obeisances unto you.

Texts 16-17

smasdnastham bhutavetala sangam

папа sastraih khadaga suladibhisca

vyagrat yugra vahavo lokandse

yasya krodhad dhataloko'stameti

vo bhutadih panca bhutaih

sisrksuh tanmatratma kalakarma

svabhavaih prahrtyedam prap^a

jwawamiso brahmanando

ramate tarn namami

You frequent crematoriums in the company of ghosts and hobgoblins,

and you carry a trident and other weapons in your hands At the time

of annihilation, the entire creation is burnt to ashes by the blazing fire

emanating from your anger. The conditioned souls are born in this world

under the influence of false ego, and their bodies are made of the five

gross material elements. You are the lord of the mode of ignorance, and

thus you are one of the directors of the material universe Although you

are involved in universal affairs, you always remain aloof from material

association as you remain absorbed in transcendental ecstasy 1 offer my

obeisances unto you

Text 18

sthitau iisnuh sanajisnuh

suratma lokan sadhun

dharmasetun vibharsi

brahmadyase ^o'bhimam
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gundtma savdadyangaistam

paresam bhajdmi

I worship Lord Siva, the protector of the universe and the Supersoul of

all living entities He is always victorious, being a qualitative incarnation

of Lord Visnu, and He delivers saintly persons by protecting the principles

of religion. He is the personification of transcendental sound, a reservoir

of divine qualities, and the possessor of great intelligence.

Text 19

yasyd]ndyd vayavo vanti

loke jvalatyagnih savita yati

tapyan sitamsuh khe tdrakaih

sagrahmsca pravarttate

tarn paresam prapadye

By your order the wind blows, fire burns, the sun distributes heat

and light, and the moon, planets and stars illuminate the sky. I offer my

obeisances unto you.

Text 20

yasyasvdsat sarvadhatn dhantn

devo varsat yambu kalah pramata

merurmadhye bhuvanandnca bharttd

tamisanam visvarupam namdrra

B\ your order, the earth sustains all moving and non moving entities,

Indra showers ram, the time factor divides the duties of everyone, and

Mount Sumeru, which is the shelter of the universe, remains fixed at the

center I offer my humble obeisances to the universal form of Lord Siva.

Text 21

iti kalkistavam srutia

suvah sarvatma darsanah

saksdt prdha isannisah

parvati sahito'gratah

After hearing these prayers, Lord Siva, being omniscient, appeared

before Lord Kalki with Parvati and spoke to Him while smiling grandly.
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Text 22

kalkeh samsprsya hastena

samasta vayavam muda

tamdha varaya prestha

varam yatte'bhi kdmksitam

Lord Siva caressed the entire body of Lord Kalki with his hands and

then said: О foremost of all beings, please ask from me the benediction

You desire.

Text 23

waya krtamidam. stotram

ye pathanti jana bhuvi

tesdm sarvartha siddhhsya

adiha loke paratra ca

Anyone on this earth who faithfully hears the glorious prayers that
you have offered me will achieve all kinds of perfection, both in this life
and in the next.

Text 24

vidydrthim capnuydd vidydm

dharmdrthim dharmam apruyat

kamdn avapnuyat kdnx'

pathanat srvanddapi

If a student recites these prayers, his education will become fruitful,
if a pious person recites these prayers, he will attain pious merit, and
if a sense enjoyer recites these prayers, he will enjoy all kinds of sense
gratification. Anyone who recites or hears these prayers will have all his
desires fulfilled.

Text 25

warn gdrudam ida casvam

kamagam bahurnpnvxm

sukamenanca sarvajfiam

maya dattam grhana bhoh

This horse was manifested from Garuda, and it can go anywhere at
will and assume many different forms. Here also is a parrot that knows
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everything—past, present, and future. I would like to offer You both the
horse and the parrot and so please accept them

Text 26

sanasastrastra vidvamsam

sanavedartha paragam

jayinam sarvabhutanam

warn vadisyanti manavah

By the influence of this horse and parrot, the people of the world will

know You as a learned scholar of all scriptures who is a master of the art

of releasing arrows, and thus the conqueror of all.

Text 27

ratnat sarum kardlanca

karavala mahaprabham

grhana gurubharayah

prthwya bhdra sadhanam

I would also like to present You this sharp, strong sword and so please
accept it. The handle of this sword is bedecked with jewels, and it is
extremely powerful. As such, this sword will help You to reduce the heavy
burden of the earth.

Text 28

m vaca dsrutya

namaskratya mahesvaram

sambhala grama gamat

turagena tvararwitah

After hearing all this, Lord Kalki offered His obeisances and then

departed for the village of Sambhala, riding on the back of the horse

given by Lord Siva.

Text 29

pitaram mataram bhratan

namaskrtya yathavidhi

sarvam tadvarnayd masa

jamadagnyasya bhasitam
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Upon arriving home, Lord Kalki offered his respectful obeisances
to His father, mother, and brothers. He then narrated whatever had
happened and told them about the orders of His guru, Paras'urama

Text 30

snasya varadananca

kathayuva subhah kathah

kalkih paramatejasvi

jrxatibhyo'py avadan muda

The unhmitedly powerful Lord Kalki also described the benedictions
He had received from Mahadeva. Thereafter, the Lord happily met the
other brahmanas of the village and also informed them of all that had
transpired.

Text 31

gargya bhargya visalad

yasta cchrutva nanditah sthitah

kathopa kathanam jatam

sambhala gramavasinam

When great personalities, such as Gargya, Bhargya, and Visala heard
about these pastimes of Lord Kalki, they became extremely pleased.
From that time onwards, the inhabitants of Sambhala simply absorbed
themselves in repeatedly hearing and chanting the glories of Lord Kalki.

Text 32

visakha yupa bhupalah

srutva tesanca bhasitam

prddurbhavam harermene

kalmigraha kaiakam

King VisakhayOpa also came to hear these w-onderful discussions of
Lord Kalki and thus he became convinced that the Supreme Lord Han
had incarnated in this world to destroy the influence of Kah-yuga.

Text 33
mdhismatyam mjapure

yagadana tapobratan
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brahmanan ksatnyan vaisyan

sudrdnapi hareh pnydn

King Visakhayupa could see that the people of his capital, Mahismati,
including the brahmanas, ksatnyas, vaisyas and sudras, had suddenly
experienced a change of heart so that they were now performing sacrifices,
giving chanty, and undergoing austerities.

Text 34

svadharma niratdn drstava

dharmastho'bhunnrpah svayam

prajapalah suddhamanah

pradur bhavdcchnyah pateh

Due to the influence of the incarnation of the Supreme Lord, the

husband of goddess LaksmI, everyone in the capital became a follower of

religious principles The king also became pious, so that he maintained

his subjects with a pure heart.

Text 35

adharma vamsyastan drstvd

janan dharma hyapardn

lobha nrtddayo jagmus

tadesat duhkhitdn bhrsam

Those who had been born in sinful families also became inclined to

executing religious principles. When the greedy, wretched people who

were totally devoid of truthfulness, being servants of Kali, saw this change

of heart, they became very unhappy and left the country.

Text 36

jattram turaga mdruhya

khadaganca vimalaprabham

damsitah sasaram cdpam

grahitvagat puradvahih

Thereafter, Lord Kalki picked up His brightly shining trident and
bow and arrows and set out from His palace, riding upon His victorious
horse and wearing His amulet.
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Text 37

visakhayupa bhupalah

prdydt sadhujana priyah

kalkim drastum hareram sa

mavirbhutanca sambhak

When the king of that country, Visakhayupa, who was very dear to
saintly persons, realized that Lord Kalki, the incarnation of the Supreme
Lord, Han, had appeared, he went to see Him

Texts 38-39
kavim prajnam sumantunca

puraskratya mahdprabham

gargya bhargya visalaisca

jndtibhih parwantam

visakhayupo dadrse

candram taraganairwa

purddvahih surmr yadvad

indramuccaih sravahsthitam

The king saw that, just as Indra, the king of heaven, rides on the back
of his horse, Uccahisrava, in the midst of the demigods, and as the moon
is surrounded by all the stars, Lord Kalki was seated on the back of His
horse, surrounded by many greatly intelligent and powerful personalities,
including Sumanta, Gargya, Bhargya, and Visala.

Text 40

visakhay upo' vanatah

samprahrasta tanuruhah

kalkeralo kanat sadyah

pumdtmam vaisnavo'bhavat

As soon as King Visakhayupa saw Lord Kalki, he became stunned in
ecstasy and the hairs of his body stood on end. He offered his obeisances
to Lord Kalki so that by His mercy, the king became a devotee of the
Lord.
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Text 41

saha raina vasan kalkih

dharmdndha puroditdn

brahmana ksatnya visdma

asramanam samdsatah

Lord Kalki lived with King Visakhayupa for some time In the course

of his stay, Lord Kalki briefly described to the king the principles of four

varnas and four ctsramas.

Text 42

mamdmsan kali vibhrastan

iti majjanma sangatan

raja suydsca asvamedhdbhyam

mam yajasva samdhitah

(Lord Kalki said:) Many pious human beings have become degraded

in this age of Kali. But because of My presence, they will all become

pious once again. Now I would like that all of you worship Me by the

performance of a Rajasuya sacrifice and a horse sacrifice.

Text 43

ahameva paroloko

dharmascdham sandtanah

kala svabhdva samskdrah

karmanu gatayo mama

I am the supreme destination for everyone. I am the objective of

eternal religious principles. Religion, sin, destiny, the time factor, nature,

deeds, and samskaras are My followers.

Text 44

soma suryakule jatau

devdpi marusamjhakau

sthdpayitvd kratayugam

krtvd yasydmi sadvatim

I will install King Devapi of the Candra dynasty and King Maru
of the Surya dynasty upon the throne to rule the world, and after
the commencement of Satya-yuga, I will return to My own abode,
Vaikuntha.
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Text 45

iti tadvacanam sratva raja

kalkim hanm prabhum

pranamya prdha saddharman

vaisnavdn manasepsitdn

After hearing this, King Vis'akhayupa offered his respectful obeisances

to Lord Kalki and then further inquired about Vaisnava dharma from

Him.

Text 46

iti nrpavacanavn nisamya kalhh

kahkula ndsana vasanuvatarah

пщапа pansad vinodakdn

madhura vacobhirdha sadhurdharman

After hearing the king's inquiries, the Supreme Lord, Kalki, who had
incarnated to destroy the dynasty of Kali, began to speak very sweetly
about the religious principles that are followed by saintly persons, just for
the pleasure of His servants.

Thus ends the translation of the third chapter of Sri Kalki Purana.
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Padmavati Receives a Benediction From Lord Siva

Text 1

suta uvaca

tatah kalkih sabha madhye

rajamdno raviryathd

iabha.se tarn nrpam dharma

mayo dharman dvijapriyan

Suta GosvamI said: О great sages, thereafter, the Supreme Lord, Kalki,

who is the personification of religious principles, described to the king

the duties of brahmanas while sitting in the royal assembly, appearing just

like a brilliant sun.

Text 2

kalkiruvaca

kdlena brahmano nase

pralaye mayi sangata

ahameva samevdgre

ndnyat kdryamidam mama

Lord Kalki said: When the final dissolution of the universe will take

place, everyone, even Lord Brahma, will be annihilated. At that time, the

entire universe will become merged within Me. In the beginning, only I

existed, and thereafter, all living entities and elements emanated from

Me.

Text3

prasupta loka tantrasya

dvata hinasya catmanah

mahdnisdnte rantum me

samudbhuto virat prabhuh

After the final dissolution, the entire universe remained unmanifest
and there was no one except the Supersoul. Then, at the end of that long
and dark night, I manifested My universal form in order to enact the
pastime of material creation
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Text 4

sahasrasirsa purusah

sahasraksah sahasrapat

tadangajo'bhavat brahma

vedaiakro vnahaprabhuh

That universal form of Mine has thousands of heads, thousands of
eyes, and thousands of legs. From the mouth of the universal form came
the supremely powerful Brahma, who spoke the four Vedas

Texts 5-6
nvopadher mamamsacca

prakrtya mayaya svaya

brahmopahih sa sarvajno

mama vagveda sasitah

sasarja /ivajataru

kalamayasa yogatah

deid manvadayo lokah

sapraja payah prabhuh

In accordance with My order, which is as good as the Vedas, the
omniscient Brahma began his work of creating the living entities, who
are My separated parts and parcels, as well as the time factor, and the
planetary systems In the beginning, Brahma created the progenitors,
Manus, demigods, and human beings

Text 7
guninya mayayamsa me

nanopadhau sasarjire

sopadhaya ime loka

deva sasthanu jangamah

Although all of them are My parts and parcels, they engage in different
kinds of activities by the arrangement of may a, under the dictation ot the
three modes of material nature As a result, all moving and non-moving
living entities are materially designated.
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Text 8

mamamsd may ay a srsta

yato mayyavisan laye

eiam vidha brahmana ye

macchanra madatmikah

All mo\ ing and non-moving living entities are My separated parts

and parcels, although they appear to be products of mdyd. At the end,

everyone will merge into Me. The brahmanas and other members of the

social order are just like parts of My body.

Text 9

mamuddharanti bhuvane

yajna dhyana satkiydh

mam prasevanti samsanti

tapo dana kiyasviha

The brahmanas always worship Me by the performance of devotional

activities, such as sacrifice, study of the Vedas, undergoing austerities,

and giving chanty.

Text 10

smaranti amodayanty eva

nanye devadayas tatha

brahmana vedavaktdro

vedd me murttayah pardh

The twice-born devotees who preach the purport of the Vedas, and

who are themselves personifications of the Vedas, please Me to such an

extent that none of the demigods or anyone else can.

Text 11

tasmddime brahmana jdstaih

pustastn jagajjanah

jaganti me sanram

tatpose brahmano varah

The Vedic knowledge has spread only by the work of those who are
twice-born. All of the living entities in this world, who are My parts
and parcels, are being protected by the Vedas Therefore it is to be
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concluded that those who are twice-born are the principal instruments

for maintaining My body

Text 12

tenaham tan namasyami

suddha sattva gunasrayah

tato jaganmayam pmvam

mam sevante'khdasrayah

That is why I offer My obeisances to the brahmanas from My position

in the mode of pure goodness. Those who are twice-born are the shelter

of everyone and they serve Me, considering Me to be the basis of the

entire universe.

Text 13

visdkhayupa uvaca

viprasya laksanam bruhi

tvadbhakah ka ca tatkrta

yatas tavanugrahena

vagvdna brahmandh krtah

Visakhayupa said: My dear Lord, kmdl\ describe to me the

characteristics of a genuine brahmana. In what wa^ do they render

devotional service unto You? It appears that their words carry the weight

of Vedic injunctions, by Your mercy.

Text 14

kalkiruvaca

veda mamisvaiam prdhur

avyaktam vyaktimatpamm

te veda brahmana mukhe

ndna dharme prakasitah

Lord Kalki said: I exist bevond the realm of visible moving and поп-

moving entities, as described in the Vedas I am celebrated as the non-

manifested Supreme Personality of Godhead. The Vedas are manifested

in various forms through the mouths of the brahmanas

Text 15

у о dharmo brahmananam hi

sa bhaktir mama puskala
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tayaham tositah snsah

sambhaiami suge \uge

The religion of the brahmanas is to render pure devotional service
unto Me Being pleased by their devotional service, 1 incarnate, along
w ith Goddess Laksmi, m every millennium

Text 16

urdhiantu tra-rtam sutram

sadhava nirmitam samuh

taniu trayam adhoibrttam

"vajnasutram vidurbudhah

A sacred thread should be prepared by either married or unmarried

brdhmana ladies They should take three strands ot thread and fold them

to make six circles

Text 17

tngunam dadgranthi yuktam

veda pravara sammitam

sirodharan nabhimadhyat

prstharddha panmatiakam

According to the injunctions of the Vedas, the sacred thread should
consist of six circles of thread. It should divide one's back into two halves
as it hangs from the shoulder to the navel

Text 18

yajurudam nabhimitam

sama gana may am ndhih

vamaskandhena udhrtam

yajfiasutram balapradam

Such a sacred thread should be worn by brahmanas who study the
Yajur Veda The sacred thread for those who study the Sama Veda should
hang below the navel This is the Vedic injunction When the sacred
thread is placed over the left shoulder, it gives one strength

Text 19

madbha\ma candanadyaistu

dharayet tdakam dvijah
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bhale tnpundam karmangam

kesa paryantam ujjialam

It is the duty of those who are twice-born to mark the forehead with

tilaka made of clay, ash, or sandalwood paste Marking the body with tilaka

is a limb of devotional service The brahmanas decorate their foreheads

with tilaka, beginning from the nose up to the hair lme

Text 20

pundram anguli manantu

tnpundram tat tridha krtam

brahmavisnu swavasam

darsandt papa nasanam

The length of one's tilaka should be three fingers It is said that Brahma,

Visnu and Siva reside withm the marking of tilaka. Therefore, simply by

seeing a person's tilaka, one becomes freed from sinful reactions

Text 21

brdhmandndm kare warga

vaco veda kare havih

gatre tirthdni ragasca

nadii,u prakrtis tnvrt

The heavenly planets are present m the hands of a brahmana Their

worlds are non-different from the Vedas Sacrificial ingredients also exist

in the hands of a brahmana In his body reside all the holy places, and

attachment for religious principles, as well a» the three modes of material

nature, resides withm his navel

Text 22

sautn kantha kuhara

hrdayam brahma samjnitam

tesam stanantare dharmah

prsthu dharmah prakmntah

The Gayatri mantra is a brahmana'ь necklace, and his heart is the

residence of the Supreme Brahman Religious principles reside on a

brahmana s chest and lrrehgion resides on his back
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Text 23

bhudeva brahmana rajan

рщуа vandya saduktibhih

caturasramya kusala

mama dharma pravarttakah

О King, the brahmanas are considered to be the real leaders of society
and so it is the duty of everyone to worship them, and show them respect
by greeting them cheerfully. Even though the brahmanas may belong to
any of the four asramas, they always preach My mission as their prime
occupation

Text 24

balascapi jnana vrddhds

tapovrddha mama priyah

tesam vacah palayitum

avatarah krta maya

Even young brahmana boys are enriched with transcendental
knowledge and austerity. For this reason, they are very dear to Me.
Indeed, I incarnate withm the material world just to show the truth of
their statements, which are always based upon the Vedas.

Text 25

mahabhdgyam brahmananam

sarva papa pranasanam

kahdosa haram srutva

mucyate sarvato bhayat

By hearing these discussions of those who are twice-born, good
fortune will prevail as all of one's sinful reactions are vanquished. Indeed,
by such submissive hearing, one can be freed of the contamination of Kali
so that no anxiety or fear will be able to enter his heart.

Text 26

in kalknacah srutia

kahdosa vinasanam

pranamya tarn suddhamanah

prayayau vaisnavagranih
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After hearing these discussions, which destroy the contamination of

Kali, from the lotus-like mouth of Lord Kalki, the exalted Vaisnava king,

Vis'akhayupa, departed with a purified mind.

Text 27

gate rajani sandhydyam

4ivadatta suko budhah

cantva kalkipuratah

stutvd tarn puratah sthitah

The day passed and evening approached when the supremely

intelligent Suka, who was favored by Lord Siva, arrived before Lord Kalki

after wandering about at his will. He offered his obeisances to Lord Kalki

and then stood before Him with folded hands.

Text 28

tarn sukam prdha kalkiuu

sasmitam stun pdthakam

svagatam hhavatd kasmad

desat him khaditam tatah

Upon seeing Suka, who was reciting prayers, Lord Kalki smilingly

said: May you achieve auspiciousness. Where are you coming from? What

have you eaten?

Text 29

suka uvaca

srnu ndtha vaco mahyam

kautuhala samanvitam

aham gatasca jaladher

madhye simhala samjnake

Suka said: My dear Lord, I will tell You something of great interest

and so please hear me with attention I have just visited the island known

as Simhala, which is situated in the middle of the ocean

Text 30

yathavrattam dvipagatam

cantram sravanapnyam

brhadrathasya nrpateh

kan-\ayas cantamrtam
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Please listen to the wonderful characteristics of that island, which is

ruled over bv a king named Brhadratha. He has a beautiful daughter whose

qualities are like nectar, and which are very pleasing to hear about

Text 31

kaumndyam iha jataya

jagatam papa nasanam

cantam simhale dvipe

cdturtarnya janavrte

This girl was born from the womb of Queen Kaumudi. One who heais

of her divine qualities is relieved of all sinful reactions That island is

inhabited by the members of all the four varnas

Text 32

prasada harm.-) a sadana

pura raji urdjate

ratna sphatika kud^ddi

svama bhaa virajite

The island is decorated with beautiful palaces, residential quarters,

agricultural fields, and cities. Many gates and pillars bedecked with jewels

and crystal have been erected here and there. Indeed, the entire island

shines like gold

Text 33

stnbhir uttama tesabhih

padminibhih samavrte

mwbhih sarabair hamsair

upakula jala kule

On that island reside тащ nicely dressed women who are decorated

with auspicious characteristics There are many beautiful lakes m which

cranes and swans are seen placing.

Text 34

bhrnga ranga prasangadha^e

padmaih kalhara kundakaih

nanambuja latajala

vanopa vanamamdate
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These lakes were filled with lotus flowers and water lilies, and they

are surrounding bv gardens filled with jasmine and other varieties of

flowers. Bumblebees hover over those flowers, being intoxicated by their

aroma and honey Everywhere there are seen beautiful gardens, bushes,

and creepers

Texts 35-36

de.se brhadratho ra)d

mahai ala parakamah

tasya padmavati капу а

dhanya reje yasasvini

bhuvane durlabha loke

praama varavarnmi

kdma moha кап cdru

cantra atra nirmita

That beautiful island is ruled by the pious King Brhadratha. His

daughter, named Padmavati, is certainly glorious and possessed of a

spotless reputation. Such a talented girl, possessing matchless beauty,

is very rarely found within the three worlds. Just by seeing her, one is

reminded of Rati, the enchanter of the mmd of Cupid She is a wonderful

creation of the creator and her characteristics are simply wonderful.

Text 37

swa seva para gaun

•\atha pujya susammata

sakhibhih kanyaka bhisca

japa dhyana parayana

She worships Lord Siva, along with her companions As Parvati is

respected and worshiped by all, this princess is adored b\ one and all

In the association of her friends, she remains fulh absorbed in chanting

mantras and meditating on the Supreme Personality of Godhead

Text 38

jnawa tanca harer laksmim

samud bhutam varanganam

harah pradura bhuta saksat

parvatya saha harsitah
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Understanding that Kamala, whose face is exquisitely beautiful and

who is very dear to Lord Han, had incarnated withm this world, Sankara,

the lord of the demigods, along with Parvartl, joyfully came to see her.

Text 39

sa tamalokya varadam

swam gaun samanvitam

lajjitadho mukhi kincin

ovaca puratah sthitah

Upon seeing Lord Siva and Parvati before her, eager to bestow upon

her a benediction, Padmavati shyly stood with her head bent down, being

unable to utter a sound.

Text 40

haras tamaha subhage

tava narayanah patih

panim grahisyati mudd

nanyo yogyo nrpatmajah

Lord Siva said: О fortunate one, you will receive Lord Narayana as

your husband. He will joyfully accept your hand in marriage. Rest assured

that there is no other prince on earth who is a suitable match for you.

Text 41

kamabhavena bhuvane

ye warn pasyanti mdnavah

tenaiva vayasa nary о

bhavisyantyapi tatksanat

Anyone who lustily casts his glance upon you will immediately be

transformed into a woman, regardless of his age.

Text 42

deva suras tatha naga

gandharvds caranadayah

tvaya rantum yata kale

bhavisyanti kila stnyah
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Whether they be demigods, demons, Nagas, Gandharvas, Caranas,

or anyone else, if they simply desire to enjoy a conjugal relationship with

you, they will immediately transform into women

Texts 43-44

vina ndrayanam devarn

watpani grahanarthi nam

grham yahi tapas tyakwa

bhogdyatanam uttamam

ma ksobhaya hareh patni

kamale vimalam kuru

in datwd varam sennas

tatrawantardadhe harah

However, this curse is not applicable to Lord Han, who is your only
husband. It is only applicable to others. Now, you may give up your
penance and return home. Do not give any further trouble to your tender
body, which is the object for the attainment of great happiness. О lover of
Han! О Kamala! Please take care of your soft and gentle body

After awarding his benediction to Padmavati, Lord Siva disappeared
from view.

Text 45

haravaram m sa nisamya padma

samucitam atma manoratha prakasam

vikasita vadana pranamya somam

mjajana kalayam avivesa rama

Having received her desired benediction from Lord Siva, Padmavati's

happiness knew no bound, so that her face blossomed brightly. She then

offered her obeisances to Uma and Mahadeva and returned home

Thus ends the translation of the fourth chapter ot Sri Kalki Purdna
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Padmavati's Svayamvara

Text 1

suka uvaca

gate bahutithe kale

padmdm viksya Brhadrathah

mrudha yauvanam putnm

vismitah papasankaya

Suka said: After a long time had passed, King Brhadratha realized

that his daughter, Padmavati, had grown up. Fearing some misbehavior

on her part, the king began to consider the matter very seriously

Text 2

kaumudim praha mahiam

padmodvahe'tra kam nrpam

varayisyami subhage

kulasila samanvitam

He addressed his queen: О fortunate one, I am considering handing

over my daughter to a pious king who belongs to a noble family and thus

accept him as my son-m-law.

Text3

sa tamaha paam devi

sibena pratibhasitam

visnurasyah patina

па samsa^ah

However, the queen said. О King, the lord of Parvati has already

assured us that Padmavati's husband will undoubtedly be Lord Han

Text 4

m uxsya vacah sruua

raja praha kadeti tam

visnuh sana guhavasah

parumasya grahisyati
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Upon hearing this, King Brhadratha said: When will Lord Han, who
is present within the hearts of all living entities, accept our daughter as
His wife7

Texts 5-6

na me bhdgyodayah kascid

yena jamataram harim

varayib.ya.mi kanwtfie

vedavatyd muneryatha

imam svayavaram padmam

padmdmwa mahodadheh

mathane 'suradevanam

tatha visnur grahisyaa

I do not feel that I am so fortunate as to be able to hand over my
daughter to Lord Visnu. What piety have I accumulated so that I will be
able to accept Lord Han as my son-in-law? Therefore, just like the Muni's
daughter, VedavatI, or Laksmi, who appeared from the ocean of milk as it
was being churned, I would like to arrange a svayamvara for my jewel-like
daughter, Padmavati. Let Lord Han come and accept her in this way.

Text 7
iti bhupaganan bhupah

samahuya puraskrtan

gunaula vayompa

vidyadravina samvrtan

Having made this resolution, the king invited all the other kings of
the country who were adorned with good qualities, of good character,
learned, very wealthy, and m the prime of their youth

Text 8
svayamvarartham padmayah

simhale bahumangale

vicarya karayamasa

sthanam bhupa nwesanam

To insure the svayamvara s grand success, King Brhadratha
made auspicious arrangements throughout his kingdom. He ordered
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religious rituals to be performed throughout the land, and he also made
arrangements for the stay of the invited guests

Text 9

tatrayatd nrpah sane

vwaha krta niscayah

nijasainyaih panvrtah

svarna ratna vibhusitah

Meanwhile, many kings having the desire to accept Padmavati's hand

in marriage arrived in that island fully decorated with golden ornaments

and accompanied by their armies.

Text 10

rathdn gaja nasvavaran

samdrudha mahabalah

svetacchatra krtacchayah

svetacdmara vijitah

Some kings and princes arrived on chariots, some on elephants, and
yet others came ndmg on beautiful horses. A white umbrella was held
over the heads of these powerful kings as they were fanned with white
camaras

Texts 11-13

sastrastra tejasd dipta

devdh sendra ivabhavan

rucirasvah sukarma ca

madirdkso drdhdsugah

krsnasarah pdradasca

jimutah kruramardanah

kasah kusdmbur vasuman

kankah krathana safijayau

gurumitrah pramathi ca

vijrmbhah srnjayo'ksamah

ete cdnye ca bahavah

samdydtd mahabalah
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Because of the bnghtlv shining weapons in their hands, these
princes appeared as beautiful as Indra, surrounded by all the demigods
Among the kings who arrived there were Ruciras'va, Sukarma, Madiraksa,
Drdhasuga, Krsnasara, Parada, Jimuta, KrOramardana, Kasa, Kusambu,
Vasuman, Kanka, Krathana, Safijaya, Gurumitra, Piamathl, Vijrmbhah,
Srnjaya, and Aksama

Text 14

vwisuste ranga gatd

svasva sthanesu pujitah

vddya tandava samhrstas

extra mdlyam baradharah

When the kings arrived at the svayamvara, they were respectfully

greeted and thus they took their seats in a happy mood. A dancing and

singing program then commenced for their pleasure Because of the

presence of these illustrious rulers of men, the arena looked very colorful

and enchanting

Text 15

nanabhoga sukhodnktah

ката rdmd ratipradah

tanalokya simhalesah

svam kanyam varavamimm

The eyes and minds of everyone who saw these aristocratic and

powerful kings became filled with joy. When everyone was comfortably

seated, Brhadratha requested his associates to bring his uniquely beautiful

daughter onto the stage.

Text 16

gaunvn caridrarvmam sydmam

tarahdra vibhusitdm

таттикш pravalaisca

sarvamga alankrta subham

Padmavati's complexion was golden, and her face resembled the full
moon She possessed all godly qualities, and she was decorated with a
garland of flowers Her entire body was covered with jewels, pearls, and
coral.
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Text 17

kim may am mohajanamm

kim va kamapnyam bhuvi

rupa lavama sampattya

na canyamiha drstvan

When I saw Padmavati, I considered her to be the personification of

maya, which bewilders everyone. Then again, I wondered whether she

was Rati-devi herself, the beloved consort of Cupid, appearing upon the

earth Although I have traveled throughout the heavenly planets, as well

as on this earth, and indeed throughout the entire three worlds, I had

never seen a more beautiful girl than Padmavati.

Text 18

svarge ksitau va patale'

pyaham barvatrago yadi

pascad dasiganai kirnam

sakhibhih panvantah

When Padmavati came out from the palace, hundreds of her
companions and maid-servants surrounded her on all sides.

Texts 19-21

dauvdnkair vetrahastmh

sasitantah puradvahih

purovandi gandkirndm

prdpayd masa tarn sanaih

nupuraih kinkini bhisca

kvanantim janamohinim

svagatandm nrpandnca

kulasiki gundn bahun

srnvanti hamsa gamand

ratnamdla karagraha

rucira panga bhangena

preksanti lolakundala

When the princess left the palace, she was protected by her personal
guards, who were equipped with various weapons. Professional singers
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walked before her as she arrived at the svayamvara arena An enchanting
sound was created by her ankle bells and her earrings swung back and forth
as she slowly entered within the midst of the assembled kings and princes,
gazing in all directions, a flower garland in her hand. Padmavati was then
informed of the family background and distinguishing characteristics ot
all those who had come seeking her hand in marriage

Text 22
nrtyat kuntala sopana

gamda mandala mandita

kvhcit smerollasad vakta

dasana dyotadipita

Her hair swung to and fro as she glanced about the arena, and this
increased the beauty of her cheeks. Her face appear.ed even more beautiful
when she smiled, so that she resembled a fully blossomed lotus flower

Text 23
vedi madhyaruna ksauma

vasand kokilasvara

rupa lavanaya panayena

kretukama jagattrayam

The waist of the princess was very thm, she was dressed in red garments,
and her voice was pleasing to the ear, like the singing of a cuckoo When I
saw all of these manifestations of feminine attractiveness, I thought that
the princess had decided to purchase the entire three worlds by paying
the price of her exquisite beauty.

Text 24
samdgatam tarn prasamiksya bhupah

sammohmim kama vimudha cittah

petuh ksitau vismrta vastra sastrdh

rathdsva matta dvipa vahanaste

As soon as the assembled kings saw the jewel-like Padmavati, the\
became greatly afflicted by the arrows of the Cupid Indeed, the\ were so
struck with wonder that that their weapons fell from their hands
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Text 25

tasyah smaraksobha ninksanena

stnyo babhuvuh kamaniya rupah

vrhannitamva stanabharanamrah

sumadhyamas tatsmrti jatarupah

However, as the kings gazed upon the princess with lusty desires,

they suddenly transformed into females, much to their astonishment.

Their bodily features, chaiactenstics, and personalities became just like

women. Their waists were thm and their figures were beautiful. Indeed,

their beautiful bodies bent slightly forward due to the weight of their

heavy breasts.

Text 26

vilasa hasa vyasanati citrah

kantdnanah sona sa^ojanetrah

stnrupam atmanam aveksya bhupah

stamanva gacchan vii>adanuvrttya

Their movements and smiles, as well as their dancing and singing
skills became that of a woman. Their faces appeared charming, just like
blooming lotus flowers. Upon finding themselves to be beautiful women,
the kings followed Padmavati as if they were her companions.

Text 27

aham vatasthah paridharsitatma

padma vwahotsaia darsanakulah

tasya vato'ntarhrdi duhkhitayah

srotum sthitah stritvamitesu tesu

At that time, I climbed up into a banyan tree, desiring to watch the
svayamvara of Padmavati. I was already very upset after seeing all that
had taken place. I waited just to hear if Padmavati would express her
unhappmess because all the kings had turned into women.

Text 28

jamhi kalke ] kamala vilapam

srutam ucitram jagatama dhisa '

gate vitahotsava mangale sa

swam saranyam hrdaye nidhava
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О Lord Kalki, You are the master of the universe. Let me disclose to
You the lamentations of Your consort, Kamala. while she was meditating
upon her worshipable lord, Sankara.

Text 29

tan drstvd nrpatin gajasva

rathibhis tyaktan sakhitvam gatdn

stnbhavcna samanutan anugatan

padmam vdokydntike dina tyakta

vidhusana vilikhati padamgulaih

kamini isam karttum nijanatham

isvara vacasthathyam hanm sa'smarat

All the kings who came there, hoping to marry Padmavati, were
rejected by their respective carriers, the elephants and horses, and even
their soldiers. When they followed the princess as her companions, she
took off all her ornaments and began to write something on the ground
with her right toe. With a desire to make the words of Lord Siva come
true, Padmavati fixed her mind on her own beloved Lord Han, the
supreme controller

Thus ends the translation of the fifth chapter of Sri Kalki Purana.
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Suka Goes To Simhala as the Envoy of Lord Kalki
Conversation Between Padmavati And Suka

Text 1

suka uvaca

tatah %a vismita mukhi

padma nijajanair vrta

hanm patim antayanti

provaca vimalam sthitam

Suka said: Thereafter, while surrounded by her relatives and

companions, and herself highly astonished, Padmavati addressed one of

her friends, named Vimala, while still remembering her husband, Lord

Han.

Text 2

padmovaca

umale kim krtam dhdtra

Mate hkhanam mama

darsanadapi lokandm

pumsam stnbhava karakam

Padmavati said: О Vimala, is it my destiny, dictated by providence,

that any man who desires me will turn into a woman?

Text 3

mamapi manda bhagyaydh

pdpinydh siva sevinam

viphalatvam anupraptam

vijamuptam yathosare

I am extremely unfortunate and sinful. Just as sowing seeds on barren

land is useless, my worship of Lord Siva has proved futile

Text 4

hanr laksmipauh sarva

jagatdm adhipah prabhuh



CONVERSATION BETWEEN PADMAVATI AND SUKA 61

matkrte' pyabhilasam

lam kansyati jagatpatih

Will the Supreme Lord, Han, the master of the universe, controller of

all controllers, and husband of LaksmI, ever accept me as His consort7

Texts 5-6

yadi sambhor vaco mithya

yadi visnur namdm smaret

tada hamanale deham

tyajami han bhavitd

km cdham mdnusi dind

kvdste devo jandrdanah

nigrhita vidhatrdham.

sivena panvanata

If the words of Lord Siva prove false, and if Lord Han does not accept

me, I will certainly end my life by entering fire while remembering the

lotus feet of the Lord. Alas, I am a lowly human being. How insignificant

I am and how great is Lord Han, the master of the demigods! The creator

must be angry with me, otherwise why would Sankara, whose forehead is

decorated with the mark of the moon, deceive me?

Text 7

visnuna ca pantyaktd

madanya katra jwati

I am still living, even after being rejected by Lord Han. Who other

than me would remain alive in such a situation?

Text 8

iti nandvildpinya

vacanam socandsrayam

padmaya sdrucestaydh

srutvayd tastavantike

О Lord Kalkl, when I heard these lamentations of Padmavati, whose
character is spotless, I could not wait any longer, and so I approached You
without delay.
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Text 9

sukasya vacanam srutva

kalkih parama vismitah

tarn jagada punaryahi

padmam bodhayitum pri\am

After hearing these words of Suka, Lord Kalki felt elated He said My

dear Suka, you must go at once and pacify my beloved Padmavati

Text 10

matsandesa baho bhutva

madrupa guna kirttanam

sravayitva punah kira

samayasyasi bandhava

I consider you to be My best well wishing friend Please go to

Padmavati as My messenger, and after describing My beauty and qualities

to her, return to Me

Text 11

sa me pnya panraham

tasya deva vinirmitah

madhyasthena way а у ogam

avayosca bhausyati

Padmavati is very dear to Me Indeed, I am her eternal husband Our

union has already been destined by providence Therefore, you act on My

behalf so that we can meet one another

Text 12

sanajno si tidhijno'si

kalajiio'pi kathamrtaih

tamasvasya mamasvasa

kathastasyam samahara

\ou are the knower of everything You know all the rules and

regulations prescribed in the Vedas You also understand about the proper

time and circumstances Therefore, pacify Padmavati with your nectarean

words and then return to Me with her assurance
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Text 13

m kalker lacah srutva

sukah parama harsitah

pranam\a tarn pnta manah

prayayau simhalam waran

Being instructed by Lord Kalki in this way, Suka became jubilant as

his entire body became filled with ecstasy He offered his obeisances to

the Lord and quickb, departed for Simhala

Texts 14-16

khagah samudra parena

snatta pitiamrtam pay ah

vija pura phalaharo

yayau ia]a nwesanarn

tatra kanyapuram gatia

vrkse nagebvare lasan

padmam alokya tarn praha

suko manusa bhasaya

kusalam te lararohe

rupa yauvana salini

itam lola nayaaam manye

laksmi rupam napmari

Thus, Suka, the great parrot, crossed the ocean Upon reaching

his destination, he first bathed, drank some water, and ate many sweet

and ripe fruit After that, he entered the king's palace and sat at the

top of a nagakesara tree, which was situated within the compound of the

ladies' quarters After some time, the magnanimous Suka saw Padmavati

approach, and so he addressed her in a human voice О beautiful ladv

with a most charming face, your e^es appear to be \er^ restless B\ seeing

you, I feel that you are Laksmi, the goddess of fortune

Text 17

padmananam padmagandham

padmanetiam kmambujc

kamalam kalayanam tt am

laksayami param smmn
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Your face resembles a lotus flower. The aroma of your body is like the

scent of a lotus and your eyes are just like lotus petals. Your hands are

reddish, like lotus flowers, and you hold a lotus in your hand.

Text 18

kim dhatra sarva jagatam

rupa lavanya sampaddm

mrmitdsi vararohe

jivanam mohakanni

О beautiful one with a charming face, you simply bewilder all living

entities I think that the creator had made you after collecting all the

beautiful objects of the world.

Texts 19-20

in bhdsitam akarnya

kirasya amitam adbhutam

hasanti praha sd devi

mm padma padmamdhni

kswam kasmdd agato'si

katham mam sukarupadhrka

devo vd danavo va

warn agato'si dayaparah

Upon hearing these sweet words of Suka, PadmavatI, whose navel

resembled a lotus, smiled and said: Who are you? Where have you come

from? Are you a demigod or demon who has taken the form of a parrot? Is

it out of compassion for me that you have come here?

Text 21

suka uvaca

sarvajno'ham kamagami

sarvasdstrartha tattvavit

deva gandharva bhupanam

sabhdsu panpujitah

Suka said: I am the knower of everything, and so I know the intensions

of everyone. I am well aware of the real purport of all scriptures. 1 am

highly regarded in the assembly of demigods, Gandharvas, and saintly

kings.



C O N V E R S A T I O N B E T W E E N P A D M A V A T I A N D S U K A 65

Text 22

carami svecchayd khe warn

iksanartham ihdgatah

wamaham hrdi santaptdm

tyakta bhogam manahsvinim

I travel in outer space of my own free will. I have now come her just to

see you. Although you are very learned, at present you are afflicted with

grief, and thus you have given up all thoughts of enjoyment.

Texts 23-24

hdsyaldpa sakhi sanga

dehabharana varjitam

vilokyaham dina cetah

prcchami srotum intam

kokda lapa santapa

janakam madhuram mrdu

tava dantaustha }ihva

agra luhtdksara panktayah

yat karna kuhare magnas

tesdm kim varnyate tapah

You have given up smiling, joking, speaking with others, the company

of your friends, and all kinds of jewelry. By seeing you in such a pathetic

condition, I feel morose and so I would like to hear your sweet voice,

which defeats the song of a cuckoo. Only one who has undergone great

austerities is able to hear the words that are produced by the combined

effort of your teeth, lips, and tongue.

Texts 25-26

saukumaryam sinsasya

kva kantirva msakare

piyusam kva vadantyeva

anandam brahmani te dhunah

tava bahulata vaddha

ye раьуапй sudhananam

tesam tapo dana japair

vyarthair kim janayisyati
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For you, the tenderness of a slrlsa flower and the brightness of the full

moon are most insignificant. People always glorify the nectar and bliss of

Brahman, but to you even this seems insignificant The pious exalted soul

who will drink the nectar of your face while being held in the creepers

of your arms does not require to perform any religious duties, such as

performing penance, chanting mantras, and giving charity.

Text 27

tilakalaka sammisram

lola kundala manditam

loleksanollasad vaktram

pasyatam na punarbhavah

Anyone who once beholds your beautiful face decorated with marks

of tilaka, curly hair, swinging earrings, and beautiful eyes, will no longer

have to accept another material body.

Text 28

brhadrathasute svadhim

vada bhavini yatkrtam

tapah ksindmwa tanum

laksayami щат vina

kanaka pratima yadvat

pamsubhir malmikrta

О daughter of King Brhadratha! О well-wisher of all! Please tell me

the cause of your mental agony. You have no material attachment and yet

you have become very weak because of mental distress. At present, you

look like a golden deity covered by dust.

Text 29

padmovaca

kim rupena kulenapi

dkanena abhijanena va

sarvam msphalatam eti

yasya devam daksinam

PadmavatI said: If Lord Han is against someone then what is the use

of beauty, opulence, and a prestigious lineage?
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Text 30

srnu kira mamakhyanam

yadi vd viditam tava

balyah pauganda-kaisore

harasevam karomyaham

My dear bird, if you do not know why I am suffering then kindly hear

with attention. I engaged in the worship of Lord Siva as a child, and also

when I became a mature girl.

Text 31

term pujavidhanena tusto

bhutva mahesvarah

varam varaya padme '

tvamityaha priyaya saha

As a result of my worship, Lord lva, whose head is decorated with

the sign of the moon, appeared before me along with Parvati and said: О

Padmavati, ask me for a benediction.

Text 32

lajjayadho mukhim agi e

sthitam mam viksya sankarah

praha te bhavati wami

hanrnarayanah prabhuh

When he saw me standing before him, my head hung low due to

shyness, and my body fully covered, he assured me, saying- The Supreme

Lord, Han, will become >our husband.

Text 33

deio va danato vanyo

gandharvo га taveksanat

kamena manasa nan

bhausyati na samsayah

Whether he is a demigod, Gandharva, asura, or any other creature,
if a male looks upon you with lust in his heart, then he will immediatel\
turn into a woman.
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Text 34

it! dawd varam somah

praha visnurcanam yatha

tathdham te pravaksyami

samahita manah srnu

(Padmavati said to Suka:) Let me tell you about the procedure for

worshiping Lord Han that Lord Siva described to me after awarding me

that benediction.

Text 35

etah sakhyo nrpdh purvam

ahrta ye svayamvare

pitrd dharmdrthina drstvd

ramyam mam yauvanan vitam

These companions of mine that you see here—they were all great

kings at the time of my svayambara, which was arranged by my father.

Texts 36-37

svdgataste sukhasina

vwdha krta ruscaydh

yuvdno gunavantasca

rupadravina sammatah

stayamvara gatam mam te

vdokya ruciraprabham

ratnamdla sntakardm

nipetuh kama mohitdh.

These kings were very handsome, highly skilled, and unhmitedly

powerful After they had assembled here with a desire to marry me, I

entered the arena of my svayamvara, holding a necklace of jewels in my

hands. Although these kings had been sitting at ease, as soon as they saw

me, their hearts were pierced by the arrows of Cupid, and some even

fainted, falling onto the ground

Text 38

tata uttthdya sambhrantdh

samprecya stntvamatmanah
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stanabhara mtamvena

gurwnd pannamitah

However, as soon as they stood up, having regained their composure,

they where aghast to find that they had been transformed into women

with rounded hips and heavy breasts.

Text 39

hiyd bhiyd ca satrimam

mitranamita duhkhadam

stnbhavam manasa dhydtvd

mameva anugatdk suka

О parrot, upon seeing themselves in this way, the kings became

highly embarrassed and afraid to look at one another At last, with broken

hearts, they decided to follow me as my companions.

Text 40

pdncarya hare ratah

sakhyah sarva gunanvitdh

mayd saha tapodhydna

pujdh kurvanti sammatah

Since that time, all these kings have been living with me as my

companions. They are very talented women and are living under the

shelter of my affection. Along with me, they also engage in worshiping

Lord Han, rending service unto Him, meditating upon the Lord, and

performing austerities for His pleasure.

Text 41

taduditam m samnnisamya kirah

sravana sukham nijamanasa prakasanam

samuata vacanaih pratiksya padmam

muraham yajanam punah pracaste

After hearing this wonderful story from the mouth of Padmavati,

Suka continued to speak with her in a very pleasing manner, and then

brought up the subject of Lord Han's worship

Thus ends the translation of the sixth chapter of Sri Kalki Purana
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The Procedure for Worshiping Lord Visnu

Text 1

suka uvaca

visnurcanam sevenoktam

srotum icchdmyaham subhe

dhanasi krtapunayasi

swa sisyatvam agata

Suka said: О auspicious lady, you are certainly most glorious and pious,
and thus you exhibit unalloyed devotion for Lord Siva. Now I would like
to hear about the procedure for worshiping Lord Han as instructed by
Lord Siva.

Text 2

aham bhagya vasadatra

samagamya tavantikam

чгпотт paramascaryam

kirakara nwaranam

It is my good fortune that I have met you here today. Please describe
in detail the worship of Lord Han, for by hearing such topics, I will be
freed from having to endure life in the lower species.

Text3

bhagavad bhakti yoganca

japadhyana vidhim muda

paramdnanda sandoha

dana daksam srutipnyam

Worship of Lord Han is a limb of pure devotional service, and it
includes meditation upon the Lord and the chanting of His mantras.
Discussions of Lord Han are always very pleasing to the ears and heart.

Texts 4-5

padmovaca

sn visnorarcanam punyam
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sivena panbhasitam

yat srddhayanusthi tasya

srutasya gatitasya ca

sadyah papaharam pumsam

guru go brahma ghatinam

samahitena manasa

srnu kira yathoditam

Padmavatl said: The procedure for worshiping Lord Han that was

described by Lord Siva is most sacred. By performing such worship, or

even hearing about it with faith, one is immediately freed from all sinful

reactions, even those for killing a spiritual master, cow, or brahmana. О

parrot, hear attentively as I describe the procedure for worshiping Lord

Han that was instructed by Lord Siva.

Text 6

krwa yathokta karmani

purvahne manakrta sucih

praksdlya para padau ca

sprstvapah svdsane vaset

Early in the morning, one should bathe and perform his other daily

duties. He should then wash his hands and feet, perform acamana, and sit

on a proper asana to begin his worship of the Lord

Text 7

praamukhah samyatatma

sanganyasam prakalpayet

bhutasuddhim tato'rghasya

sthapanam vidhi vaccaret

With a controlled mind, one should sit facing east and then perform
the various nyasas and other required rituals Thereafter, one should
place all the articles for worship, such as arghya, in their proper places.

TextS

tatah kesava krtvadi

пуачепа tanmayo bhavet

atmanam tanmayam dhyatva

hrdistham svasane rvyaset
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Before beginning, one should thmk of himself as being qualitatively

one with Lord Visnu while displaying the kesava-klrti-nyusa One should

then invite Lord Han to be seated on a lotus asana within his heart

Texts 9-10

padydrdhya acamaniyadyaih

snana vdso vibhusinaih

yathopacarmh sampujya

mulamantrena desikah

dhydyet padadi kesamtam

hrdayambuja madhyagam

prasanna vadanam devam

bhaktd bhista phalapradam

One should then worship Lord Han by offering Him various articles,

including pddya, arghya, dcamanlya, snanlya, and ornaments. Next, one

should meditate on the Lord, beginning from His lotus feet, gradually

raising one's attention to His face. The Lord should be meditated upon as

being situated in one's lotus-like heart He should be seen smiling as He

fulfills all the desires of His devotees.

Text 11

от пато nardyandya svaha

yogena siddha vibudhaih

panbhavya manam laksmyalayam

culasi kdcita bhaktabhrngam

prottunga rakta nakharamguh patraatram

bhangdrasam hanpadambuicvm asraye'ham

One should then chant от пато ndrdyanaya svdhd and recite the

following prayer: I take shelter of the lotus feet of Lord Han, who is

constantly meditated upon by learned mystic yogib He is the shelter of

Goddess LaksmI, and the bee-like devotees drink the nectar of the tulasl

buds at His lotus feet. His reddish nails have colored the water of the

Ganges

Text 12

gumphan mam pracaya ghattita rajahamsa

sinjat sunupura yutam padapadma vmtam
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pitamvara ancala vdohx calat рашкат

svarna trwaktra balavayanca hareh smarami

I meditate on the lotus feet of Lord Han, which are decorated with

varieties of precious jewels, which resemble the feet of a swan, and which

are decorated with tinkling ankle bells. His cddara hangs to His lotus feet,

and it appears like a flag flapping in the wind His lotus feet are adorned

with three golden bangles.

Text 13

jamghe suparna gala ralamani pravrddhe

sobhaspada aruna manidyuti cancumadhye

arakta padatala lambana sobhamane loke

ksanotsava kare ca hareh smarami

I meditate on Lord Han's lotus feet, which are the color of the blue

sapphire worn by Garuda Just as the beak of Garuda is reddish, so the

toenails of the Lord are tinged with a pinkish hue The Lord's lotus feet

thus increase the beauty of the lower portion of His body, and are very

pleasing to the eyes of His devotees

Text 14

te janum -makhapater bhuja mula sanga

rangotsavavrta tadid vasane vicitre

cancac patatru mukha mrgata samagita

instant atma yasasi ca hareh smarami

I meditate upon Lord Han's knees, the beauty of which is enhanced

because the end of His cddara, which is draped from His shoulder, resides

there. The Lord's carrier, Garuda, reveals His transcendental glories by

singing narrations of His pastimes.

Text 15

visnoh katim vidhikrtanta manoja bhumim

jwanda kosa ganasanga dukula madhyam

nanaguna prakrti pita viatravastram

dhyayen mbaddha vasanam khaga prstham

I meditate on Lord Han's waist, which is decorated with the three

modes of material nature in the form of colorful cloth, which is the shelter
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of Lord Brahma, Yamaraja, and Kamadeva, and which is the lestmg place

of His marginal energy, the living entities He is seated upon the back of

His carrier, Garuda

Text 16

satodaram bhagavata strnah prakasam

аьата nabhi ukasad udhijanma padmam

nadi nadi gana rasotthasitantra sindhum

dhyaye nada kosa nilayam tanu lomarekham

I meditate upon Lord Han's thin abdomen, which is decorated with

three lines From His abdomen, a lotus flower sprouted that was the birth

place of Lord Brahma and thus, the origin of the universe The Lord's

abdomen is the place of generation of the oceans, and is adorned with

fine hair

Text 17

vaksah payodhi tanaya kuca kumkumena

harena kaustubha mam prabhaya vibhatam

STaiatsa laksmi hancandana prasunam

alocitam bhagavatah subhagam smarami

Lord Han's chest is decorated with kunkuma from Laksml's breasts, as

well as a beautiful necklace and the effulgence of the Kaustubha gem It

is also adorned by the mark of Srivatsa, sandalwood paste, and a beautiful

flower garland I meditate on the expansive chest of Lord Han

Text 18

bahu suiesa sadanau balamangadadi

sobhaspadau duhitya vinasadaksau

tau daksinau bhagaiatasca gadasunabha

tejajitau sulahtau manasa smarami

I meditate on Lord Han's charming right arms, which are decorated

with bangles and a source of great beauty, and are expert in killing sinful

demons The Lord's right arms shine brightly because they hold a club

and disc

Text 19

vamau bhujau muran pardhita padmakhankhau

syamau karrndra liaravan mam bhusanadhayau
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raktamguh ргасала cumbita janumadhyau

padmalaya pnyakarau ruarau smarami

I meditate on Lord Muran's left arms, which appear blackish like the

trunk of an elephant The Lord's left arms carry a lotus flower and conch

shell, and are decorated with jeweled ornaments The reddish fingers of

those long arms touch the Lord's knees The enchanting hands of the

Lord are very pleasing to Goddess LaksmI

Text 20

kantham mrnalam amalam mukhapankajas\a

lekhatrayena lanamahkaya nuitam

kimva vimukti vasa mantraka satphalasya

vrttam ciram bhagaiatah subhagam smarami

I meditate upon Lord Han's beautiful throat, which is like the stem of

His lotus-like face, which is decorated with three perfect lines, which is

adorned with a flower garland, and which is like a stalk of delicious fruit

in the form of mantras that award one liberation

Text 21

raktambujam dasana hasa vikasaramyam

raktadharamtha vara komaia laksudhadhyam

sammana sodbhava caleksana patracitram

iokabh ramam amalanca hareh tmarami

I meditate upon Lord Han's lotus face, which is tinged with the

color of a red lotus flower and has beautiful by red lips The Lord's face

appears even more enchanting when He smiles, thus revelling His teeth

Nectarean words emanate from His face, which is pleasing to the heart,

decorated with restless eyes, and enchanting to the mind

Text 22

suratmajaia satha gandhax idam mnasam

bhrupallavam sthm lavodaya karmadaksam

kamotsaianca kamala hrdaya prakasam

samcmtayami harwaktra i ilasadaksam

By the influence of Lord Han's eyebrows, one is relieved of entering

the abode of Yamaraja Below the eyebrows are two enchanting nostrils,

from which the creation, maintenance, and annihilation of the universes



76 S R I K A L K I P U R A N A

are enacted The Lord's eyebrows are the impetus for many passionate

pastimes They enhance the beauty of the I ord's face and they bring

ecstasy to the heart of Laksmi

Text 23

kamau lasan karakundala gaiidalolau

nanadisanca nabhasasca i ikasageh.au

lolalaka pracaya cumbana kuncitagrau

lagnau harer manikirua tate smarami

I meditate on Lord Han's ears, which are adorned with fish-shaped

earrings that swing to and fro on His cheeks and illuminate the four

directions His ears appear slightly wrinkled due to carrying the burden

of many ornaments

Text 24

bhalam iiutra tdakam prvsa саги gandha

gerocana racanaya lalanaksi sakk\am

brahmaka dhama manikamta kinta jutam

dhyayen manonayana harakam isvarasya

I meditate on Lord Han's forehead, which is decorated with marks

of beautiful tilaka, which is very attractive, and which emits a very sweet

aroma The Lord's forehead is also adorned with beautiful leaves painted

with cow's urine that captivates the hearts of all women His forehead is

the shelter of Brahma, decorated with a jeweled crown, and is pleasing to

the eyes and hearts of all

Text 25

sn vasudeia akuram kutilam nibaddham

папа tugandhi kusumaih svajana darena

dirgham rama hrdaya gasamanam dhunantam

dhyaye mbu vaha ruaram hrdayabja madhye

I meditate upon Lord Han's long black curly hair, which His

associates lovingly decorated with fragrant flowers, which breaks the

chastity of Laksmi, which trembles in the wind, which resembles the color

of a dark monsoon cloud, and which is most enchanting
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T e x t 2 6

meghakaram soma swsaprakasam

subhrun nasam sakracapmka manam

lokatitam pundankavataksam

vidyuccailanc asrave ham pun am

I take shelter of Lord Han, who possesses a most attractive form,

whose complexion is dark like a cloud, whose eyes resemble the moon

and sun, whose eyebrows are charming like a rainbow, whose nose is long

like the beak of a bird, whose eyes are broad like lotus petals, and whose

yellow garments are the color of lightning

Text 27

dinam hinam seiaya ledaiatya

papaistapaih puntam me sanram

lobhakanta soka mohadhi i iddham

кграча dyst(T,a pahi mam tasudtia

I am a fallen soul who is de\oid of de\otional service to You as

prescribed in the Vedic literature My body is filled w ith smful propensities,

and is a reservoir of miser\ I am under the control of greed, lamentation,

and illusion, and thus overwhelmed by mental agony О Lord Vasudeva,

kindly deliver me by Your merciful glance

Text 28

ле bhaktavad^am dhya\amanam manop'xam

tyaktim visnoh sodasa slokapuspaih

stutia natia pujaMtia ndhijnah

suddha mukta brahmasaukh^am pra~\anti

Those exalted souls who diligently follow all the prescribed rules and

regulations, who repeatedly bow down before the origin d Personality of

Godhead, who worship Him and offer Him this garland of sixteen pra\ers

with unalloyed devotion, will be purified of all sins and thus merge into

the ocean of transcendental bliss

Text 29

padmeruam idam puntam

siicna panbhasitam
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dhanyam yasasyam ayusyam

svargyam svastyanam param

This prayer spoken by Lord Siva to Padmavati is supremely pure, most
glorious, and the giver of fame. It awards one a long duration of life full of
peace and prosperity, and residence in the heavenly planets after death.

Text 30
pathana ye mahabhagaste

mucyante'ham so'khlat

dharmartha kama moksandm

paretreha phalapradam

Simply by reciting this prayer, a fortunate soul will achieve all four
objectives of life, both in this world and the next.

Thus ends the translation of the seventh chapter of Sri Kalki
Purana.
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Conversation Between Padmavati and Suka
Lord Kalki Goes To Simhala

Texts 1-2

suta uvaca

iti padmatacah srutva

kiro dhirah satam matah

kalkidutah sakhi madkye

sthitam padmam athairaut

vada padme sangapujam

harer adbhuta karmanah

yamasthaya vidhanena

carami bhuvanatrayam

Suta Gosvami said: After hearing these instructions fiom the mouth

of Padmavati, Suka, who is honored by all saintlv persons, very sober,

and a representative of Lord Kalki, said: О Padmavati, kindly describe

the various limbs of Lord Han's worship. I will perform them as I travel

throughout the three worlds

Text 3

padmovata

evam padadi kesantam

dhyatba tam jagadisiaiam

purnatma desiko mulam

mantram japati mantraiit

Padmavati said' A devotee who is well-versed in the chanting of

mantras should meditate on Lord Han as I have described, beginning from

His lotus feet and gradually rising to His head, while accepting Him as the

Lord of the universe and the Supersoul of all living beings Thereafter, he

should faithfully chant the mula-mantra

Texts 4-5

japad anantaram danda

pranaam matirruimscaret
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visvaksenadi kanantu

datva visnu nweditam

tata udbasya hrdaye

sthapayen manasa ьапа

nrtyan gay an haremama

tarn pasyan sarvatah sthtam

A pious devotee should offer his obeisances to the Lord after chanting

the mula-mantra, falling flat onto the ground. He should then offer the

remnants of Lord Visnu's food to His associates, such as Vis'vaksena,

and after doing so, perform sanklrtana by chanting and dancing, while

perceiving the all-pervading Lord within his heart.

Text 6

tatah sesam mastakena

krtva nawedya bhug bhavet

ityetat kathitam kira

kamalanatha sevanam

Thereafter, the devotee should touch the remnants of the Lord's

flower garland to his head and then honor His remnants of food. This is

the proper way to worship the Lord of Laksml.

Text 7

sakamana kamapurama

kamamrta dayakam

srotiananda karam deva

gandharta naiahrt pnyam

By worshiping the Supreme Lord in this way, a materialistic devotee

will have all of his desires fulfilled, and an unalloyed devotee will attain

liberation from material existence. Such worship is very pleasing to the

demigods, human beings, and Gandharvas

Texts 8-9

suka uvaca

sammtam srutam sabdhi '

bhagavad bhaku laksanam

ttat prabadat papino me

kirasya bhuvi muktidam
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kintu warn kanamamayim

pratimam ratnabhusitam

sajwamiva pasydmi

durlabham rupinim snyam

Suka said: О chaste one, I have heard with full attention your

description of the characteristics of devotional service to the Supreme

Lord. Now, by your mercy, I will be able to free myself from all sinful

reactions, even though I am not a great devotee. I now see you as a golden

deity decorated with jeweled ornaments and full of life. By seeing your

form, which is very rarely visible in the three worlds, I am convinced that

you are none other than Laksmi.

Text 10

nanyam pasyami sadrsim

rupa sila gunaistaia

nanyo yogyo 51ml bharttd

bhuvene'pi na drsvate

I cannot think of any woman whose beauty, characteristics, and

personality are equal to yours. For this reason, it would be very difficult

to find a suitable husband for you withm the three worlds.

Texts 11-12

kintu pare samudrasya

paramascarya rupavan

gunaian istarah saksat

kascid drsto'timanmah

na hi dhatrkrtam manye

sanrarn sarvasaubhagam

yasya sn vasudeiasya

nantaram dhyana yogatah

And yet, I have found a suitable match for you across the sea. He
is all-attractive, extraordinarily qualified, and non-different from the
Supreme Personality of Godhead While gazing upon His enchanting
body, one cannot imagine that it had been made b) the creator. After
lengthy deliberation, I have concluded that He is directly the Supreme
Lord, Han.
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Text 13

ttaya dhyatam tu yadrupam

visnor amita tejasah

tat sakbat krtam ityeva

na tatra kiyadantaram

I feel within the core of my heart that I have seen the supremely

powerful Lord Han, upon whom you always meditate. 1 do not find any

difference between His form and the form of Lord Han.

Text 14

padmovaca

bruhi tanmama kim kutra

jdtah kira pardcaram

janasi tatkrtam karma

iiitarendtra varnaya

Padmavati said: О parrot, please tell me—where is His place of birth?

If you know more about Him then tell me what He has accomplished in

His life.

Text 15

vrksadagaccha pujam te

karomi vidhwodhitam

vijapura phalaharam

kuru чайки pay ah pna

О bird, why are you sitting at the top of this tree7 Please come down

and sit next to me. I will treat you with respect and so do not be afraid.

Come and have some sweet juicy fruit that I brought and drmk some pure

water

Texts 16-18

tava cancuyugam padma

ragada arunam ujvalam

ratna samghamtam aham

karomi тапаьак pnyam

kandharam suryakantena

maruna svarnaghattina



CONVERSATION BETWEEN PADMAVATI AND SUKA 83

karomydcchadanam cat и

muktabhih paksatim tava

patatram kunkumena vngam

i,aurabhena atiatntam

karomi nayana ananda

dayakam rupamidrsam

Alas1 How beautiful is your beak, so bright and redder than a ruby! I

would be happy to plate your beak with gold Indeed, I will decorate your

neck with a sunstone set in a gold locket. I will cover your wings with

pearls and decorate your entire body with marks of fragrant kunkuma.

Thus, anyone who sees you will become very pleaded

Text 19

puccha maccha manivrata

ghargharena atisabditam

padayor nupuralapa

lapinam warn karumyaham

I will decorate your tail with a strand of precious jewels. When you

fly through the sky, this strand of jewels will make an enchanting sound. I

will decorate your feet with ornaments so that when vou walk, there will

be the beautiful sound of tinkling bells.

Text 20

tavamrta kathavrata

tyaktddhim sadhi mamiha

sakhbhih samgatabhiste

/vim kansyami tadvada

My distress has been dissipated b\ hearing your nectarean words.

Now, kindly instruct me—what can I do for you? I and my companions

are prepared to do whatever you ask.

Text 21

iti padmavacah srutva

tadantikam upagatah

kiro dhirah prasannatma

pravaktum upacakrame
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Upon hearing these words of Padmavatl, Suka descended from the

treetop and spoke as follows.

Text 22

kira uvaca

brahmana prarvitah snso

maha karuniko babhau

wmbhale visnuyasaso

grhe dharmam nraksisuh

The parrot said: The supremely merciful Lord of LaksmI has already

made His advent at the house of a great brahmana named Visnuyasa in

the village of Sambhala He has appeared to re-establish the principles of

religion, having been requested to do so by His exalted devotees.

Texts, 23-25

caturbhir bhratrbhir }nan

gotrajaih pancantah

krtopa nayano vedam

adhitya ramasannidhau

dhanurvedasca gandharvam

swadasvam аыт sukam

kavacanca varam labdhva

sambhalam punaragatah

visakha yupa bhupalam

prapya siksavisesatah

dharmanakhyaya matiman

adharmamsca nirakarot

He is residing with His brothers and other relatives. After His

sacred thread ceremony, He went to the asrama of Parasurama of the

Bhrgu dynasty, where He mastered the Vedas. He also mastered the arts

of discharging arrows and music. He received a sword, horse, parrot, and

shield from Mahadeva, as a benediction. Thereafter, He returned home

to Sambhala and began helping the king, Visakhayupa, protect religious

principles and destroy those who practice irreligion.
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Text 26

m padma tadakhyanam

msamya muditanana

pranhapaya masa sukam

kalker anayanddrta

After hearing this from Suka, Padmavatl's happiness knew no bounds.

Her lotus-like face brightened and she immediately sent Suka to bring

Lord Kalki.

Text 27

bhusayitva svarnaratncas

tamuvdca krtanjahh

She decorated Suka with golden ornaments and spoke to him with

folded hands.

Texts 28-29

padmovaca

nweduam tu janasi

kimanyat kathayamyaham

stnbhava bhayabhitatma

yadi nayati sa prabhuh

tathapi me karmadosat

pranatim kathayisyasi

swena yo varo dattah

ьа me sapo'bhavat kila

Padmavati said- О parrot, you know the request that I will make of

you. What more can I say? If the Lord refuses to come here, fearing that

He might also turn into a woman, then simply convey my obeisances to

Him and describe everything that has happened as a result of my past

misdeeds. Also, inform Him of how the benediction that Lord Siva

awarded me has now become a curse

Texts 30-32

pumsam maddarsane napi

stribhavam kamatah suka

srutteti padmam amantraya

pranamya ca punah punah
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uddiya ргачауаи kimh

sambhalam kalkipahtam

tamagatam samakarnya

kalkih para puranja~sah

kode krtva tarn dadarsa

svarna ratna vibhusitam

sanandam parama ananda

da^akam praha tarn tada

The benediction I received from Lord Siva was that any male who

looked at me with lust would immediately turn into a woman

After hearing these statements of PadmavatI, Suka pacified her and

repeatedly offered his obeisances After giving her sufficient assurances,

he flew into the sky and within a short time, arrived at the village of

Sambhala, which was protected by Lord Kalki When Lord Kalki, the

destroyer of demons, heard the news of Suka's arrival, He became jubilant

When they met, Lord Kalki placed Suka upon His lap and thus saw that

his entire body was decorated with golden ornaments

Texts 33-34

kalkih paramatejasi

tarasminnam alam mkam

puja^itva kare sprswa

pa^ah panena tarpayan

tanmukhe svamukham tattva

papratcha nvidhah kathah

kasmad desaccarma tiam

drstia purvam kimagatah

The all-powerful Lord Kalki caressed Suka's bod\ with His left palm

and offered him some water to drink Indeed, the Lord almost touched

Suka's lips with His own as He said My dear Suka1 Where have \ou been

during your travels7 Where are you coming from just now' What are the

wonderful things that you have seen7

Text 35

kutrositah kuto labdha

manikancana bhusanam
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aharnisam tvanmdinam

vanchitam mama sarvatah

What were you doing for such a long time7 How did you get these

jeweled ornaments71 have been longing to meet you, throughout the days

and nights

Text 36

taianaloka nenapi ksanam

me yugavad bhavet

Indeed, even a moment of separation from you seemed to Me more
than a yuga

Texts 37-38

m kalkervacah sruttva

pranipatya bhrtam

kathaya masa padmayah

kathah purvodita yatha

samvadam atmanastasya

nijalankara dharanam

sarvam tadvarnaya masa

tasyah pranaa punakam

When the magnanimous Suka heard these words of Lord Kalki,

he repeatedly offered his obeisances and then began speaking, telling

everything about his meeting with Padmavati He described their

conversation, and told the story of how she had given him the jeweled

ornaments

Text 39

srutveti vacanam kalkih

sukena sahito muda

jagama tianto'svena

swadattena tanmanah

After hearing everything about Padmavati from Suka, Lord Kalki
became very attached to her Without further delay, the Lord mounted
the horse that was given to Him by Siva and happily departed for the
Simhala island
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Text 40

samudraparam amalam

simhalam janasamkulam

папа итапа bahulam

bhasiaram mamkancanaih

This island was situated far across the ocean, and thus surrounded

by water on all sides It was thickly populated, many airplanes were seen

there, and it shone with the splendor of countless jewels and gold

Text 41

prasada sadanagresu

pataka toranakulam

srem sabha panattala

pupra gopura manidatam

The city was decorated with many palaces and massive gates On

top of the gates and palaces were placed colorful flags that increased

the beauty of the island There were assembly houses, raised platforms,

memorials, domed buildings, and concrete roads Indeed, there was no

end to the beauty of this magnificent city

Texts 42-43

purastn padimini padma

gandhamoda dvirephinim

punm karumatim tatra

dadarsa puratah sthitam

marala jala sancala

tilola kamalantaram

unmditabja malali

kalita kuhtam sarah

Soon after Lord Kalki's arrival at Simhala, He gazed upon the city,

which was known as KarumatI This city was adorned with a nice lake

filled with lotus flowers The water of the lake was never still, due to the

swans that were always swimming here and there Swarms of humming

bees came from the nearby forest to drink the honey of the lotus flowers
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Text 44

jala kukkuta dafni

hanaditam hamsasarasaih

tadarsa siaccha pavasam

lahan tola ujitam

Many swans, cranes, and other aquatic birds that were swimming in

the lake created a very pleasing sound The cooling breezes skimming

across the waves of the lake gave pleasure to the trees and plants growing

on the shore

Texts 45-47

lanam kadamia kuddala

sala talamra kesaraih

kapitthasvattha kharjura

vi)a pura karanjakaih

punnaga panasair nagarai

angair arjunasimsapaih

kamul<air nankelaisca

nanairksaista wbhitam

lanam dadarta rutiram

phalapuspa dalavrtam

drstta hrstatanuh шкат

sakarunah kalkih purante lane

praha pntikaram lato tra sarasi

snataiyam ityadvtah tacchma

iinayanntah prabhumatam samin

padmasramam tatsandesamiha

prayanam adhuna gatia sa kiro tadat

The forests surrounding the lake contained many varieties of trees,
including kadamba kuddala and sala While walking in the forest Lord
Kalki became jubilant by seeing its beauty With great affection He said
My dear Suka, I want to bathe at this place



90 SRI K A I K I P I R A N A

Understanding the Lord's intention, Suka humbly said M) dear
Lord, permit me to go and meet Padmavati

Thus Suka came before Padmavati and informed her of Lord Kalki's
armal

Thus ends the translation of the eighth chapter of Sri Kalki Purana
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The Meeting of Lord Kalki and Padmavati

Texts 1-3

suta uiaca

kalkih sarovarabhya.se

jalaharana lartmam

svactha sphatika sopane

praialacita tedike

saroja saurabha i^agra

bhramad bhramara nadite

kadamva pota patah

umtaditya daisant

sammasa sane cure

sadasvenava tantah

kalkih prastha pa^amam

sukam padmasrarnam

Sura Gosvami said Lord Kalki dismounted and sat on a divine altar

that was bedecked with emeralds, crystal, and other precious stones,

which was situated by the pathway used by people to bring water from the

lake The Lord saw swarms of humming bees hovering around the full>

blossomed lotus flowers in the lake, fully intoxicated Ъ) their fragrance

The forest was cool because of the shade provided b\ the kadamba trees

After sitting down comfortably, Lord Kalki sent Suka to see Padmavati

Text 4

sa nagLSiaram madh~\asthah

mko gana dadarsa tarn

harmsastham usini patro

sa\imm sakhibhn inam

Suka flew to the residence of Padmavati and sat at the top of a
nagakesara tree From there, he saw Padmavati King down on a lotus
shaped bed inside the palace, surrounded by her companions
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Text 5

nisvdsa vata tdpena

layatim tadanam bujam

utksipantim sakhidatta

kamalam candanoksitam

Her face looked dry and pale, due to her warm breathing, which was

a sign of her intense separation from the Lord. She held a fully blossomed

lotus flower smeared with sandalwood paste, slowly moving it from side

to side.

Text 6

rev a van pansnatarn

рагафЛКуат samdgatam

dhrtaniram rasagatam

nindantim pavanmn pnyam

Although a gentle cooling breeze blew, carrying fine drops of water,

the pollen of lotus flowers, and the aroma of various other flowers, which

was certainly very pleasant, PadmavatI did not take any pleasure in it at

all, but instead criticized it.

Text 7

sukah sakarunah sadhu

vacanais tdmto say at

sa, tvamehyehi, re svasthi

svdgatam svasti me subhe

When Suka saw Padmavatl's pathetic condition, he attempted to

pacify her with sweet words. PadmavatI then said: О Suka, may you

achieve auspiciousness. I hope that you journey has been fruitful. The

bird said: Yes, I feel that everything is going as planned.

Text 8

gate wayyati vyagrdham

santiste'stu rasayanat

rasayanam durlabham me

sulabham te sivasraye

PadmavatI said: О parrot, since your departure, I have simply been

waiting anxiously for your return Suka said: I think that there is a remedy
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so that all of -your misery will be vanquished. Padma said: I must be very

unfortunate because I am not able to gam any relief from my suffering.

The bird said: О devotee of Lord Siva, it will not be difficult to dispel

your anguish.

Text 9

leva me bhagya vihinaya

ihawa varavarnmi

devi tarn smasaswe

pi atisthapya gata layam

Padmavatl said: О Suka, I am so unfortunate. How will my desire ever

be fulfilled? Suka said: О gentle lady, your desire will be fulfilled very

soon. I have brought the Lord of your heart and He is waiting by the side

of the lake.

Texts 10-12

evamanyonya samvada

muditdtma manorathe

mukham mukhena nayanam

nay one sadyta dadau

vimala mahm lola

kamala kamakandala

vilauni carumaa

kumudef\asta nayikah

sakhya eta matastabhii

jalakrdartham udyatah

padma praha sar astir am

ayantu sa maya stnyah

Upon realizing that her long cherished desire would soon be fulfilled,

PadmavatI became filled with jo> and the hairs of her bod\ stood on end

She touched her lips to the lips of the parrot and fixed her eyes on his eyes

Padmavatl's eight principle companions—Vimala, Malml, Lola, Kamala,

Kamakandala, Vilasini, CarumatI, and Kumuda—were preparing to go to

the lake to enjoy playing in the water Padma addressed her companions-

My dear friends, let us go now to the lake and enjo\ ourselves
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Text 13

uyakhya yasu ьпакат

aruhya pamanta sakhibha,

caruiesabhir bhutia

siantah puradiah.h

pray ay аи tiaruam drastum

bhaismi yadupatim yatha

After saying this, Padmavati hurriedly mounted a palanquin and left

the palace, along with her nicely dressed companions She was in a hurry

to see Lord Kalki, and she reminded one of how Rukmmi had left her

palace to meet Sri Krsna, the Lord of the Yadus

Text 14

janah pumamsah path ye purasthah

piadudravuh strata hhayad digantaram

srmgatake va vipanisthita ye

rujamgana sthapita punayakaryah

While Padmavati was going to the lake, all the male citizens ran away,

here and there, fearing that they might turn into females if they looked

at the princess After their wives had seen that they had returned home

safely, the men peacefully engaged in the worship of the Supreme Lord

Text 15

nnantam tam siukam whantyah

naryo и matta lalaiattarasca

padma sukoktaya taduparyupastha

jagama tabhih pamaritabhih

In this way, the road became devoid of men Padama\ati's palanquin

was carried by young, strongly built women According to the plan of

Suka, Padmavati traveled to the lake b\ palanquin, surrounded bv her

companions

Text 16

sarojalam sarasa hamsanaditam

praphulla padmodbhata renuiasitam

cerurvi gahyasu sudhakaralasah

kumudiati namudayaya sobhanah
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Soon, Padmavati and her companions, whose faces resembled full

moons, and whose forms were very charming to behold, arrived at the

lake The water of the lake was fragrant because of the presence of many

fully blossomed lotus flowers The swans and cranes created a beautiful

sound In this setting, all the girls entered the water and began plaung

with great merriment

Text 17

tasam mukhamoda madandha bhrngah

uha\a padmani mukharaiinde

lagnah sugandhadhi kamakalas\a

nnantas capi na tatyajusce

Bees became captivated by the aroma emanating from the girls' lotus

like faces Indeed, they became so intoxicated that they ga\e up enjoying

the nectar of the lotus flowers Although the girls repeatedly tried to drive

the bees away, the\ kept coming again and again because of the heavenly

fragrance and beauty of their faces

Text 18

hasopahasaih sarasa prakasaih

icuhaisca nrfsaista jalc nharaih

karagrahanta jala yudha narttas

сакагьа tabhii lanitabhn utcaih

At this time, Padmav ati enjoyed playing w ith her friends Their minds

became enlivened by dancing, singing, playing musical instruments

clapping their hands, joking, smiling, and teasing one another

Text 19

sa kamatapta raanasa sukokum

micvi padma sakhibhih samtta

jalat samuttha^a mahaihabhu^a

jagama nirdista kadamia \andam

Thereafter, Padmavati, who was becoming afflicted b\ tht arrows of

Cupid, remembered the words of Suka and then came out ot the watet,

followed by her friends She changed her clothes and decorated herself

with beautiful ornaments, and then went underlie ith a kadamba tree

that had been appointed as the place of rendezvous
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Text 20

sukhe ьауапат mamvedika gatam

kalkim purastad atisurya varcasam

mahamani ыаса vibhusana atom

sukena sarddham tamudaiksa tesam

There, Padmavati saw her beloved Lord Kalki peacefully sleeping on

a raised platform that was decorated with jewels The effulgence of His

bod\ defeated the brilliance of the sun His entire body was decorated

with varieties of precious jewels

Texts 21

tamala nilam kamalapatim prabhum

pitambaram caru saroja locanam

ajanu bahum prthupina laksasam

sri vatsasat kaustubha kantirajitam

The complexion of the Lord of Laksmi was dark, like a tamala tree,

and He was dressed in \ellow garments He had lotus-like eyes, His arms

reached to His knees, and His chest was very broad and displayed the

mark of Snvatsa and Kaustubha gem

Texts 22-23

tadadbhutam rupam aveksya padma

samstambhita usmrta satknartha

suptam tu sambodhayitum pranttam

nibarayamasa usankita sa

kadati eso и talo tirupi

maddarsanat stritiam upaiti saksat

tadatra kim me bhanta bhaiasva

i arena sapa piatimena lole

Upon seeing the transcendental form of the Lord, Padmavati became

stunned and fearful Indeed, she became so overwhelmed with emotion

that she forgot to greet her Lord When Suka attempted to awaken the

Lord, she forbade him, saying If this greatly attractive hero looks at

me and is transformed into a woman, then what will be the use of the

benediction that I had received from Lord Siva7 Truthfully, I consider

Lord Siva s benediction to be a curse
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Tevt 24

carataratma jagatama dhsah

prabodhtas tadadhrdayam vaicya

dadarsa padmam pnyarupa sobham

•\atha rama sn madhusudanagre

Lord Kalki, the Supersoul of all living entities and master of the

universe, understood Padmavati's intentions and so woke up He saw that

just as Laksmi stands by the side of Lord Narayana, the most beautiful

and broad eyed Padmavati stood in front of Him

Texts 25-26

samviksya mayamwa mohinim

tam jagada kama kuhtah sa kalkih

sakhibhinsam samupa gatam tam

katak%a uksepa vinamitas^am

ihaihi mstagatam asm bhac^at

samagamaste kusala^a me s~\at

tavananenduh hla kamapura

tapapanodaya sukhaya kante

When the Lord gazed at the princess, Padmavati, who was surrounded

by her friends, she lowered her head out of modesty While gazing at

His eternal consort, who was bewildering like Maya devi, Lord Kalki

said О enchanting one, please come near Me May your arrival bring

you auspiciousness I have finally met you Now, M) affliction caused

by Cupid's arrows has been \ anquished by the soothing ra>s from your

moon-like face

Text 27

lolaksi laianya гаьатлшт

te kamahi dastas^a ndhatwawa

tanotu santim sukruna ht\a

sudurlabham jnanam asntas^a

О restless eyed one, although I am the creator of the unnerse, My

heart has been bitten by the poisonous snake of passion Indeed, 1 find

no other remedy than the nectar of your beautiful face True peace

and happiness are achieved only by accumulating a great mountain ot
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pious merit To act piouslv is the only objective of those who are souls

surrendered to the Supreme Lord

Text 28

bahu taiaitau kurutam manajnau

hrdi sthitam kamam udantaxasam

carvayatau caru nakhamkusena

dupam yatha sadi ndirna kumbham

Just as an elephant keeper brings a maddened elephant under control

by using a goad, only your enchanting arms will pacify my mind by

extinguishing the burning caused by the five arrows of Cupid

Text 29

stanavimai utthita mastakau te

kama pratodaviva tasasaktau

mamorasa bhinna nyabhimanau

sutarttulau vyadi satam prnam me

Your two rounded breasts covered by a cloth stand with their heads

held high, just like the goad of Cupid Let them be squeezed by My chest

so that My heart's desire will be fulfilled

Text 30

kantasMi чорапат idam lahtrayam

sutrena lomaiah lekha laksitam

ubhajitam ledi ulasjia rnadh^ame

kamasya durga^ra^amastu me prnam

M\ dear one, \our waist is very thin like the middle part of the

sacrificial altar The three lines on your abdomen, which is decorated

with fine hair, appear to be the pathw av of Cupid May that abdomen now

bring Me pleasure

Text 31

mmbhoru sambho^a sukha~\a me syat

nitamia nmxnm pulino pamam te

сатапег taniamsuka sangasobham

pramatta kama nmadod~\a magham
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О Rambhoru' О beautiful one1 Your hips can be compared to the
banks of a ri\ er, and thev are bound with fine garments Your hips destroy
the lusty desires of materialistic people who are overwhelmed by insatiable
lust Let these hips be the object of My enjoyment

Text 32

padambiqam te nguli poira utritam

laram marala капа пиригмпат

karnahi dastasMj mamastu santa^e

hrdi sthitam sadamagJiane susobhane

Let your lotus feet, which are placed within the water of My heart,

which is therefore adorned with leaves in the form of \our toes, and which

are decorated with anklets ha\mg tinkling bells, neutralize the poisonous

effect caused by the biting of the snake ot My passion

Text 33

initial tadiacanamurtam

kahkula dhiamsas\a kalkualam

drstia satpurusatvam asya

mudita padma sakhibhi trta

kantam klantamanah krumjah

puta proiata tat sadaram dhiram

dhiram dhirapwasknam

mjapatim natia namaskandhma

After hearing these transcendental woids ot nectar spoken by Lord
Kalki, the destroyer of the contamination of Kali, princess Pidmavati
became overwhelmed with happiness Because her heart hid been
captivated by Lord Kalki, she offered her obeisances to Hun and then,
with great devotion, began to speak to her eternal husband

Thus ends the translation of the ninth chaptei ot \u Kalki Purana
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The Marriage Of Lord Kalki To Padmavati
Prayers of The Kings To Lord Kalki

Texts 1

suta uvaca

sa padma tarn hanm

matva prema gaddabhasira

tustaia iridita den

kanrna tarunalayam

Suta Gosvami said Padmavati understood Lord Kalki to be non-

different from Lord Han, and thus she telt very shy With a voice choked

with affection, she began to offer prayers

Text 2

prasida jagatam natha

dharmabarman ramapate

vidito si visuddhatman

basagam trahi mam prabho

О husband of Laksmi, You are the Lord ot the universe and the
protector of religion О supremely pure Lord, I have now realized Your
true position and so I take shelter of You, please protect me

Text 3

dhanyaham krtapunyaham

tapodana japavrataih

tiam pratosya duraradhyam

labdham taia padambujam

Although You are rarely attained, I have obtained Your lotus feet b>
pleasing You with m\ austerities, gifts of charity, chanting of mantras, and
observance of vows I believe that this is the cause of my great fortune

Text 4

ajfiam kuru padambhojam

tata samsprsya wbhanam
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bhaianam у ami rajanam

akhyatum siagatam taia

Now, please order me so that I can go home after touching Your soft

lotus feet and inform everyone of Your auspicious arrival

Text 5

id padma rupa sadma

gatia svapitaram nrpam

prcn UL agamanam kalker

visnor amsa^ya dautyakaih

After speaking in this way, Padmavati, whose beauty was matchless,

returned home and informed her father through a messenger about the

auspicious arrival of Lord Kalki, the incarnation of Lord Han

Text 6

sakhimukhena padmayah

pani grahana kamyaya

barer agamanam srutia

saharso'bhud irhadrathah

When the king heard from Padmavati's friends the news that Lord

Han had arrived with a desire to marry his daughter, he became merged

in a great ocean of happiness

Texts 7-8

pwodhasa brahmanaisca

patrair mitraih sumangalaih

vadya tandaia gitaisca

pujayojana panibhih

jagamanayuum kalhm

sarddham nijajanaih prabhuh

mandayitia karumatim

pataka siarna toranaih

The King and his ministers, priests, brahmanas, friends, and relatives

hurriedly went to greet Lord Kalki in a festive mood with singing, dancing,

and music By the king's order, the entire city of Karumati was decorated

with flags, gates, and auspicious articles
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Texts 9-10

tato jala sayabhyasam

gatia tisnu \asahsutam

mam ledi kayasinam

bhiaanaika gaum pawn

bana dhanopan \atha

sobhante ruuramaho

tia\ud induiMtdhadim

tathana bhusananyuta

When King Brhadratha approached the lake, he saw Lord Visnu, the

son of Visnuyasa, the shelter of those without any shelter, and master of

the universe, sitting on an altar bedecked with jewels The ornaments

on the Lord's blackish body appeared like lightning flashing in a daik

cloud

Text 11

same paatasagra

ghorabhasa bibhusitam

rupalaianya sadane

madanodyama паьапе

The beaut> of the Lord's transcendental body defeated the pride of

Cupid Indeed, the Supreme Personality of Godhead is the origin of all

kinds of beauty He was dressed in yellow garments having dark borders

Texts 12-13

dadarse purato raja

rupasila gunakaram

sasmh sapulakah snsam

drstia sadhu tamaita\at

jnana gocara metanme

taiairamanam мага '

yatha mandhati putras\a

yadunathaia kanant

While gazing upon Lord Kalki, the embodiment of all transcendental

qualities, the possessor of sublime characteristics, and the all attractive
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husband of Laksmi, the goddess of fortune, the happiness of the king

knew no bounds Tears of love incessantly flowed from his eyes After

respectfully greeting the Lord, the king said О Lord of the universe,

just as Sri Krsna met the son of Mandhata in a dense forest, bv my good

fortune, You are meeting me here todav

Text 14

ityuktva tarn pujayina

samamya nijasrame

harmya prasada samiadht

sthapaynia dadaa sutam

After greeting Lord Kalki, the king worshiped Him with great respect

and then brought Him to his palace, which had decorated pillars, gates,

and residential quarters He then gave his daughter's hand in charity to

the Lord

Text 15

padmam padma palasaksim

padmanetraya padmimm

padmajadesatah padma

nabhayadad yathakramam

Thus King Brhadratha had his daughter, Padmavati, whose eyes were

like lotus petals, who had the fragrance of a lotus, and who was born

at a place where many lotuses grew, married to the Supreme Lord, who

possesses a lotus like navel

Text 16

kalkir labdhia pnyam bharyam

simhale sadhu satkrtah

samuiasa usesajnah

samiksya dupam uttamam

While being united with His eternal consort at the island of Simhala,

Lord Kalki was praised by manv exalted personalities He decided to reside

there for some time, because He wished to take a tour of the island

Text 17

rajanah stritta mapannah

padmayah sakhitam gatah
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drastam samiyustvantah

kalkim visnum jagatpatim

The kings who had been transformed into females and were residing
in Simhala as Padmavati's companions, rushed to see the Lord of the
universe, Kalki.

Text 18

tarn stnyo'pi tamalokya

samsprsya caranambujam

punah pumstvam samapanna

revasnanat tadajnaya

Upon seeing the Lord, they went and touched His lotus feet. Then, by
the Lord's order, they regained their original forms as men while bathing
in the water of the Reva River.

Text 19

padmakalki gaurakrsnau

vipantantard bubhau

bahihsphutau mla pita

vasovyajena pasyatu

Padmavati's complexion was very fair and Lord Kalki's complexion

was dark, like a rain cloud. In this way, they appeared to materialistic

vision to be opposite one another. Princess Padmavati was dressed in blue

garments, and Lord Kalki was dressed in yellow garments.

Text 20

drstva prabhavam kalkestu

rajanah paramad bhutam

pranamya paraya bhaktaya

tustavuh saranarthinah

Having witnessed Lord Kalki's extraordinary influence, all the kings

surrendered unto Him as eternal servants and began to offer prayers with

unalloyed devotion and profound humility.

Text 21

rajana ucuh

jajajaya nijamayaya kalpita
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visesa kalpana pannama

jalapluta lokatrayo upakaranam

dkalasya manwnamsmya puntama

vijanar vibhuta mahamina sanra '

warn nijahta dharmasetu

samraksana krtavatarah

The kings said: О Supreme Lord! All glories unto You1 B\ the

influence of Your supreme potency, this variegated universe has come into

existence. Indeed, this material world is but the effect ot Your external

energy. When all objects within the three worlds were destroyed h) the

water of devastation, and thus the Vedas were also lost, You appealed

as the Matsya incarnation to protect the religious principles that were

previously established by You.

Text 22

punanha dittja bala panlamghi

vasaba sudanadrta jita bhuvana

pardkama hiranayaksa nidhana

prthivyud dharana saml<alpabhi

nivesa dhrta koldvatarah pah nah

When the demons had defeated Indra, the king of heaven, and the

greatly powerful Hiranyaksa, was about to kill him, just to vanquish the

king of the demons and deliver the earth, You assumed the form of Lord

Varaha. Now, please protect us.

Text 23

punanha jaladh mathana drta

deva danava gana mandaracala

nayana vyakuhtanam sahajye nadrta citta

parvatoddharna amrta prasana racanaiataia

kurmmakara prasida paresa warn dina nrpanam

Long ago, the demigods and demons agreed to cooperate to chum

the ocean of milk, for the purpose of producing nectar. They used Mount

Mandara as the churning rod, but were unable to support its weight At

that time, You accepted the form of Lord Kurma and supported Mount

Mandara on Your back. О Lord, You assumed that form so that the
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demigods could drink the nectar of immortality Now, kindly be pleased

upon these most fallen and wretched kings

Text 24

punanha tnbhm ana jawnu

maha bala parakramasya

hiramakasipor ditanam deva

laranam bhcfsabhitanam kahanasa

dm suta ladhaprepsur brahmano

taradanad vadhya^a na sastrastaratn

dna svargamartya patalatale deba

gandhana kinnara nagainti vicmtya

narahan rupena nakhagra bhinnarun

dasta dantacchadam tyaktawn krtavanasi

When the greatly powerful Hiranyakasipu, who had conquered the
three worlds, began to torment the demigods so that they lived in constant
fear, just to protect them, you made up Your mmd to annihilate that king
of the demons Because of the benedictions of Brahma, the demon was
incapable of being killed by any man, demigod, Ganbdhana, Kinnara,
Naga, or weapon He could not be killed in the heaven planets, on earth,
or in the lower planets, nor could he be killed during the day or at night
Still, You assumed Your form as the half-man half-lion incarnation of
Lord Nisimhadeva, so as not to nullify the words of the creator As the
demon attempted to bite You, You tore open his chest with Your sharp
nails and thus sent him to the abode of Yamaraja

Text 25

punanha tnjagajjayino baleh

satre sakranup vatuiamanah

daitya sammohanaya tnpada

bhumisancat chalena iisiakayas

tadutsrsta jala samsparsa uirddha

manobhlasatitam bhutale taler

dauatankatbam angikrtam utitam danaphalam

You appeared as the younger brother of Indra, assuming the form of a
dwarf brahmana, Vamanadeva, and then went to the sacrificial arena of
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King Bah to deceive him You simply asked for three steps of land in charify

He agreed but then failed to keep his promise because You assumed a

gigantic form that covered the entire universe with just two steps FinalK,

you sent the king of the demons to reside in the lower planets, and to

reciprocate his unalloyed surrender unto You, You remained with him as

his doorkeeper

Text 26

punanha haihasadi nrpanam

amita bala parakramanam

папа madollanghita maryada

vartmanam mdhanaya

bbrguiamsap jamadagnyah

pitrhoma dhenuharana

pravrddham anyuiasat

tnsapta krtw nihksatnyam pnhnim

krtaianasi parasuramavatarah

When the kings of the earth, such as Haihava, became puffed up

due to their great prowess and disregarded religious principles, You

incarnated as Parasurama, of the Bhrgu dynasty, to annihilate them In

that incarnation, You became enraged at the ksatriyas for stealing your

father's wish-fulfillmg cow, so that You made the earth devoid of ksatriyas

twenty one times

Text 27

punanha pu!ast\a tamsaiatamsasya

iiita sraitb\ah putrasya nisac<mis\a

raianasya lokatraya tapana^a

nidhanam urankrtya ran kulajata

dasarathatmajo tisi ami trad stranyu

palabhya xane sitaharana vasat

prairddha тапмта tanarair

mbadhya saganam dasakandharam

hataumav ramaiatarah

Later on, when the three worlds were being tormented b> the

demoniac son of sage Visrava of the Pulast\a dynasty, the ten headed

Ravana, You incarnated as the son of King Dasaratha of the Sur\a
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dynasty to destroy him You mastered the art of releasing arrows from the
great sage Visvamitra and went to the forest in exile for fourteen years
During that time, Ravana kidnapped your wife, Slta You thus became
morose and then crossed the ocean by building a bridge with the help of
Your monkeys soldiers and killed the lord of Lanka, Ravana, along with
his family

Text 28
punanha yadukuia jaladhi kalanidhih

sakala suragana sevita pddaravinda

dvandvah vwidha ddnava daitya dalana

lokatraya dunta tapano vasudevatmap

ramavatdro balabhadrastvam asi

Thereafter, You appeared as the moon-like descendent of Yadu,
Baladeva, the son of Vasudeva. You diminished the burden of the earth by
annihilating many demons. At that time, all the demigods and devotees
worshiped Your lotus feet.

Text 29
punanha vidhkrta veda dharmdnusthana

pihita nanddarsana samghrnam

samsara karma tyaga vidhna brahmabhdsa

vilasa catunm prakrti vimdna ndma

sampadayan buddhdvatdrastvam asi

Then, in due course time, You appeared as Lord Buddha and displayed
hatred for the Vedic principles that had been prescribed by the creator.
You instructed Your followers to give up their attachment for this illusory
material world by renouncing all desires for sense gratification Although
You rejected the Vedas, You never disregarded worldly ethics.

Text 30

adhuna kahkula ndsavatdro

bauddha pdsanda mlecchadindnca

vedadharma setu panpdlandya krtavatarah

kalh mpendsman stntva nirayddudhrta

vanasi tavdnukampam kimiha kathaydmah

Recently, You appeared as Lord Kalki in order to eliminate the
dynasty of Kali by destroying the Buddhists, atheists, and mlecchas,
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thereby protecting the true path of religion What more can we say about

Your causeless mercy 7

Text 31

kva te brahmadinam avidita vilasava taranam

kva nah kama vamakuhta mrga trsnartta manasam

sudusprdpyam •уиьтассагапа jalaja lokanam idam

krpa paravdrah pramudita drsdsvasaya nijan

Whereas we are ordinary human beings who are afflicted by the arrows

of Cupid as soon as we see a beautiful woman and thus are alw ays eager for

sense gratification, You are the Supreme Personality of Godhead, whose

glories are unknown even to the best of demigods, Brahma It is extremely

difficult for people like us to attain shelter at Your lotus feet However,

You are an ocean of mercy and we have taken shelter of You Kindly give

us hope by allowing us to receive Your merciful glance

Thus ends the translation of the tenth chapter of Sri Kalki Purana



C H A P T F R E L E V E N

The Story of Ananata and How He was Influenced by Maya

Text 1

suta uiaca

srutia nrpanam bhaktanam

гасапат purusottamah

brahmana ksatraut sudra

larnanam dharma maha у at

Suta GosvamI said After hearing the prayers of the kings, who were

all His devotees, the Supreme Personality of Godhead, Kalki, spoke to

them about the duties of the tour varnas—brahmana, ksatriya, vaisya, and

budra

Text 2

pratrttanam nwrttanam

karma у at pankmtatam

sari am samsravaya masa

vedanam anusasanam

The Lord described the duties prescribed by the scriptures for all

classes of men, whether they be attached householders or detached

renunciates

Texts 3-5

ш kalkenacali siutia

rajano visadasayah

pranipatya punah prahuh

purvantu gatimatmanah

stntiam iap~\athaia pumstiam

кач^а ха кепа га krtam

jara yautana bafaadi

sukha duhkhadi kanta у at

kasmat kuto ta kasmin la

kimeta dm la vibho
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атпштапча uditam

api karmam iarna^,a

By hearing the talks of Lord Kalki, the hearts of the kings became

purified They bowed down before Him once more and then inquired

about their actual identities They said Why do human beings have male

and female bodies7 What is the reason for this1 Why do our bodies change

from childhood to boyhood and then to old age, and why are we subject to

happiness and distress7 О Lord, please explain all this Apart from these

things, we would also like hear about anvthing else that we do not e\en

know how to inquire about

Texts 6-8

tada tadakarnsa kalkir

anantam munim asmarat

so'pyananto mumimas

tirtha pado brhadbratah

kuilker darsanato muktim

akala^ya gatastiaran

samagatya punah praha

kim kansyami kutia ьа

\as\amiti vacah syutva

kalkih praha hasan munim

krtam drstam иача sanam

jiiata чакча nnarttakam

adrstam akrtanteti

sntua hrstamana mumh

Lord Kalki then invoked the great sage, Ananta As soon as the Lord

remembered the pure hearted ascetic who observed \erv formidable \ov\s,

he immediately arrived there, thinking that he would be dehv ered b\ Lord

Kalki's darsana He said My dear lord, please order me—what shall 1 do

in Your service7 Lord Kalki smiled and said You know everything abour

Me and My pastimes Destmv cannot be changed Without an action

there cannot be a reaction

Upon hearing these enigmatic words of Lord Kalki, the sage felt gieat

satisfaction
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Text 9
gamandyodyacam tam tu

drswa nrpaganas tatah

kalkim kamala patraksam

procur vismita cetasah

When the lotus-eyed Lord Kalki prepared to depart, the kings were
astonished and spoke as follows.

Text 10
rajan ucuh

hmanenapi kathtam

way a vd kimatanyuta

sarvam tat srotum icchamah

kathopa kathanam dvayoh

The kings said What did this great sage tell You? What did You say to
him in reply7 What had you two discussed previously? We are very eager
to hear about this.

Text 11
nrparwm tadvacah sratvd

tanaha madhusudanah

pracchantu tam munim sdntam

kathopa kathanddrtah

To the kings' inquiry, Lord Kalki replied: If you would like to know
what had transpired between us, then just ask this peaceful and sober
age

Text 12
iti kalker vaco bhuyah

srutvd te nrpa sattamah

anantam ahuh pranatdh

prasnapaiati tirsavah

Being advised by Lord Kalki in this way, the assembled kings offered
their obeisances to the great sage, Ananta, and then inquired from him
as follows
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Text 13

rajdna ucuh

типе kimatra kathanam

kalkina dharma varmana

durbodhah kena jatas

tatwam varnaya nah prabho

The kings said1 О exalted sage, Lord Kalki is the protector of religious

principles, and your conversation with Him must have been very

confidential We have an ardent desire to hear what you had said and so

please oblige us.

Text 14

mumruvaca

punkdydm pan purd

pitd me veda paragah

vidramo ndma dharmajnah

khydtah parahue ratah

The great sage, Ananta, said: Long ago, there lived a sage named

Vidruma in the city of Punka. He was well-versed in the Vedic literature,

very highly qualified, and helpful to others I am his only son.

Text 15

soma mama vibho mdta

pati dharma pardyana

tayor vayah pannatau

kale sanddkrtis tvaham

My mother, Soma, was a very chaste wife. I was born when my parents

were quite old, and I was a eunuch.

Texts 16-17

sanjatah sokadah pitror

lokanam nandxtd krtih

mdmdlokya pita klivam

duhkha soka bhayakulah

tyakwa grham swavanam

gatva tustava sankaram
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sampujyesam ndhanena

dhupa dipanu lepanah

My parents were very sad to see that I was a eunuch and everyone
began to gossip and criticize me Finally, my father became so distraught
that he left home and went to a forest of Lord Siva, where he prayed to
the husband of Parvati after worshiping him with offerings of incense, a
ghee lamp, and sandalwood paste

Text 18

iidruma uvaca

snam santam sanalokaika natham

bhutaiasam va>uki kantha bhusam

jata pita baddha gangatarangam

vande sandrananda sandohadaksam

Vidruma said I offer my obeisances to Mahadeva, who awards

benedictions, and is very peaceful, the only real shelter for everyone, and

the master of the universe He is decorated with a necklace of Vasuki,

he holds the Ganges in his matted hair, and he bestows transcendental

happiness upon his devotees

Text 19

ityadi bahubhih stotraih

stutahsa swadah swa

iriarudhah prasannatma

pitaram praha me irnu

Being prayed to like this, Mahadeva became very pleased with my

father While riding upon the back on his bull carrier, he appeared before

my father and smilingly said You can ask me for any benediction you

desire

Text 20

iidramo me pita pi aha

matpumstiam tapa tapitah

hasan sito dadau pumsttam

parvatya pratimoditah

My father said 1 have begotten a son who is a eunuch, and so my
heart is filled with distress
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To this, the husband of Parvati, who was standing by his side, gave my
fathei the benediction that I would become a handsome and virile man

Text 21

mama, pumswam taram labdhva

pita\atah punargrham

purusam mam samalokya

saharsah pmaya saha

After receiving this benediction, my father returned home and found

that I had become an attractive male As a result, the happiness of my

parents knew no bounds

Text 22

tatah pravayasau tau tu

pitarau dvadasabdake

vwaham me karayiwa

bandhubhir mudamagatu

In due course of time, I grew up and became twelve years old At that

time, my elderly parents arranged for my marriage, and then celebrated it

with great pomp, along with all their friends and relatives

Text 23

yajnarata sutam patnim

manmirn rupamhnim

prapyaham pantustatma

grhasthah strnaso bhaiam

I was married to the daughter of Yajnarata She was exquisitely

beautiful, being in the prime of her youth I was ver\ attached to m̂

household life and I soon became a henpecked husband

Text 24

tatah katipaye kale

pitarau me mrtau mpah

paralaukika karyam

suhrdbhir brahmanair irtah



116 SRI KALKI P U R A N A

Soon after my marriage, my father and mother left this world. I
dutifully performed the required funeral rites and other rituals, in the
association of my well-wishers and some qualified brahmanas.

Text 25

tayoh krtvd vidhdnena

bhojayitva dvijan bahun

pitror viyoga tapto'ham

visnuseva paro'bhavam

According to my capacity, I fed many qualified brahmanas. Thereafter,
being afflicted by intense separation from my parents, I devoted my time
to the worship of the Supreme Lord.

Text 26
tusto hanrme bhagavdn

]apa pujadi karmabhh

svapne mamdha mayeyam

sneha moha vmirmita

Soon, Lord Han became pleased with me and appeared in my dreams.
He said: All the perfections and attachments that you see in this world
are simply displays of My illusory energy, maya.

Text 27
ayam piteyam mdteti

mamata kulacetasdm

sokaduhkha bhayodvega

jara mrtyu vidhdyikd

Those who are bewildered by such illusory displays think, "He is my
father, she is my mother," and so on, and thus suffer terrible distress, fear,
and anxiety, as well as old age and death.

Text 28
srutvea vacanam visnoh

pratwaddrtham udyatam

mdmalaksyantarhitah sa

vinidro'ham tato'bhavam
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After hearing these words of wisdom, spoken by Lord Han, I was about
to put up some kind of argument but then the Lord suddenly disappeared
from my dream and I woke up with a start.

Text 29
savismayah sabhdryo'ham

taktvd tarn punkam punm

purusottamdkhyam sn visnor

dlayamcd gamam nrpdh

I was greatly astonished and immediately left my city, Punka. I went
to Purusottama-ksetra, the transcendental abode of Lord Han, along
with my wife.

Text 30

tatrawa daksine pdsrve

nirmdydsramam uttamam

sabhdryah sdnugdmatyah

karomi hansevanam

There, by the right side of the Lord's temple, 1 built my asrama and
began to serve Him, along with my wife and followers.

Text 31
mdyd sandarsanakdmksi

hansadmani samsthitah

gdyan nrtyan japan rxdma

antayan samandpaham

While residing in the abode of the Supreme Personality of Godhead,
I developed a desire to see His illusory energy, maya, and so I began to
meditate on the Lord, the deliverer from the ocean of birth and death,
while chanting, dancing, and singing His glories.

Text 32
evam vrtte dvddasdbde

dvadasydm parand dine

sndtukdmah samudre'ham

bandhubhih sahto gatah
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In this way, twelve years passed Then once, before breaking my fast

on Dvadasi, I, along with my associates, went to bathe in the sea

Text 33

tatra magnam jalamdh.au

lahan lola samkule

samutthatum asaktam mam

pratudanti jalecarah

As I entered the water to bathe, I suddenly lost my balance and was

towed under by the current, so that I was convinced that I was about to

die. In fact, some fish or crab began to nibble at me.

Text 34

nnnajjanon majjanena

vyakuh krta cetasam

jala hdlola milana

dahtangam acetasam

Sometimes I was submerged withm the water, and at other times,

I floated on the surface. My heart was very restless and frightened

Gradually, by the pushing of the waves, I lost consciousness and my body

became numb.

Texts 35-36

jaladher daksine kule

patitam pavanentam

тат tatra patitam drstva

brddhasarma dvijottamah

sandhyamupasya saghrnah

svapuram mam samanayat

sa brddhasarma dharmatma

putradara dhananvitah

krtvarugnantu mam

tatra putravat paryapalayat

Thereafter, being driven by the wind, I was washed onto the beach

unconscious, somewhere in the south. At that time, an elderly brdhmana

named Brddha-sharma saw me lying in the sand. He took compassion
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upon me and so, after completing his worship of the Lord, he brought me

to his house This pious and wealthy Brddha-sarma resided with his wife

and children, and he took care of me, treating me like a son

Text 37

ahantu tatra dinatma

digdesa bhi]na eva na

dampaa tau siapitarau

matva tatravasam nrpah

I could not understand anything about where I was, how I had come

there, and so on. I felt very aggrieved but continued to live at the elderly

brahmana's house, considering him as my father and his wife as my

mother

Texts 38-39

sa mam vijnava bahudha

veda dharmesu anusthitam

pradadau sram duhitaram

vwahe vina\anvitah

labdhva cami karakaram

rupa sila gunanvitam

namna carumatim tatra

maninim vismito'bhavam

Realizing that I had been initiated as a member of the twice-born

society, Brddha-s'arma gave his daughter, Carumati, to me in marriage.

This girl was very beautiful, with a complexion like molten gold, and she

was a reservoir of good qualities, and very cultured Having received a

glorious wife like that, I could not trust that my good fortune would last

Text 40

tayaham pantustatma

папа bhoga sukhani itah

janavitva panca putran

sammadenavrto' bhax am

Carumati always endeavored to please me. I lived with her in great

happiness and eventually begot five sons I became merged into an ocean

°f joy.
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Text 41

jayasca vijayasyawa

kamalo vimalas tathd

budha ityadayah panca

viditastanayd mama

The names of my five sons were Jaya, Vijaya, Kamala, Vimala, and
Budha

Text 42

sajanan bandhubhih putrair

dhanair ndndvidhair aham

viditah pujito loke

devainndro yathd dwi

Just as the king of the demigods is worshiped in the heavenly planets

by all the other demigods, I was respected by my children, friends, relatives,

well-wishers, and others. Soon, my fame spread everywhere

Texts 43-44

budhasya jyestha putrasya

vwdhdrtham samudyatam

drstvd dvijavarastusto

dharmasa.ro rajdm sutam

ditsuh karmdni vedajuas

cakdrabhyu daydnyapi

vddyair gitaisca nrtyaisca

stnganaih svama bhusitaih

In due course of time, I decided that my eldest son, Budha, should
be married. There was a brahmana named Dharmasara who agreed to
give his daughter to my son in marriage. On an auspicious day, he invited
qualified brdhmanas and performed all the necessary rituals Many
beautiful women who were dressed very gorgeously and decorated with
golden ornaments danced joyfully. The whole atmosphere became filled
with the sweet sounds of musical instruments.

Text 45

ahanca putrabhyudaye

pitrdevarsi tarpanam
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karttum samudra velayam

pravistah parmadarat

For the welfare of my son, I went to the shore of the ocean and offered
oblations to the forefathers, demigods, and great sages

Text 46

vela lolayita tanur

jaldd utthaya satvarah

tire sakhin snana sandhya

pardn viksya munmanah

After completing that ritual, as I prepared to depart, I suddenly
spotted my previous friends and relatives who had resided with me at
Purusottama-ksetra, worshiping the Lord at that place I was very
surprised to see them.

Text 47

sadyah samabhavam bhupah

dvadasyam parnadrtan

purusottama sambasan

visnu sevartham udyatan

I was especially astonished when I saw how they were faithfully

engaged in rendering devotional service to Lord Han by breaking the

vow of EkadasI on Dvadasi.

Texts 48-49

te'pi mamagratah Urfoa

tadrupa vayasam nidhim

vismayavista manasam

drstva mamabruvana janah

ananta visnu bhakto'u

jale him drstvaniha

sthale va vyagramanasam

laksayamah katham tatah

To my surprise, I found myself to be the same handsome young man
that had bathed in the sea on a Dvadasi long ago When my friends of
Purusottama-ksetra saw me, they were concerned and said О Ananta,
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why do you look .so anxious? You are a great Vaisnava. Have you seen

something wonderful, either in the water or cm the land?

Text 50

paranam kuru tad bruhi

t\akva visma\atmanah

tan hruvam aharh nan a

kincid drstvam srutam janah

If you have seen something amazing then tell us. Now you can break

your Ekadasi vow, To this, 1 replied: My dear friends, I have not seen or

heard anything wonderful at all.

Text 51

kamatma tat krpana dhir

may a sarhdarsanadrtah

tayd harer mayayaham

mudho vydkulitcndriyah

I had become overwhelmed by lust and thus had lost my vitality.

At that time, 1 desired to see Lord Hari's illusory energy. Then, by the

influence of mayd, I forgot everything about myself and took up a new life

that was full of lusty desires.

Text 52

_ na sarma vedmi kutrapi

sneha moha vasam gatah

atmano vismrtiriyam

ко veda viditdm tu tdm

Due to intense material affection and the influence of illusion, I was

unable to understand my actual position. Actually, I could not understand

how much I had forgotten my actual self. However, nobody else realized

that I had become bewildered by the Lord's illusory energy, mayd.

Text 53

in bharsa dhandgara

piiirthl idhdnu raktadhth

ananto'ham dinamdnd

na jane svdpa sammitam
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My mind was simply absorbed in thoughts of my children, wife,

wealth, and the arrangements for the marriage of my children. As a result,

I felt great distress and lamentation. I even torgot that I was Ananta. The

events ot my life at Purusottama-ksetra appeared to me like no more than

a dream.

Text 54

mam nkwa manmi hharya

I'llasam mudhavat fthitam

kandantl kimaho''kasmdt

alapanti maman tike

When my proud wife saw me in that almost senseless condition, she

lamented: Alas! What has happened! She then began to cry out loud

Text 55

iha tarn viksya tarns tatra

smrtvd katara manasam

hamsri'pycki> hodhayitum

dgato mam saduktibhih

As I gazed upon my wife that I had lived with at Purusottama-ksetra,

I immediately remembered everything about my children, wife, wealth,

and so on. At this, my mind became perplexed and morose. Suddenly, a

swan-like personality came before me and began to pacify me with proper

reasoning.

Text 56

dhiro vidita sarvarthah

purnah parama dharmavit

He was sober by nature, the knower of everything, fully satisfied, and

absorbed in thought of the Supreme Personality ot Godhead.

Text 57

mrydkaram sattvasaram pra-idntam

dantarh suddham loka \oka ksayisnum

mamdgretarh pujayitva mudangdh

papracchus temat subha dhyana kamah
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HIS effulgence was like that of the sun. He was situated in the mode
of unalloyed goodness, and he was peaceful and pure-hearted. Indeed,
the very sight of him could destroy the sufferings of all living entities My
relatives faithfully worshiped that paramahamsa and then inquired from
him about my welfare.

Thus ends the translation of the eleventh chapter of Sri Kalki

Purana.
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The Meeting of Ananta And Hariisa

Text 1

suta uvaca

upaviste tadd hamse

bhiksdm krwa yathoatam

tatah prdhur anantasya

sanrarogya kdmyaya

Suta Gosvami said: After the paramahamsa had his meal and sat

down comfortably, the brahmanas of Purusottama-ksetra asked him how I

could regain my previous health and mental stability.

Texts 2-3

hamsastesdm matam jndtva

praha mdm puratah sthitam

tava cdrumati bhdryd

puirah ража budhddayah

dhana ratnanvitam sadma

sambamdham sandha samkulam

tyaktvd kaddgato'siha

putrodvaha dine na tu

The paramahamsa understood the brahmanas' concern and so he
looked at me and said: My dear Ananta, what are you doing here? Where
are you wife, Carumati, and your five sons headed by Budha, as well as
your house, wealth, and relatives? When did you come here, leaving them
aside? Today is supposed to be the marriage of your eldest son, Budha.

Text 4

savauth a ma sancarah

purdd dharma janadrtah

mmantrya mamihayat

soka samhgna тапаьак
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You reside on the south shore of the ocean and I saw you busily engaged

in making arrangements for your son's wedding today. The people of that

place respect you ^ery much. You had invited me to attend your son's

wedding today, but you left everything and came here. You seem to be

confused about something.

Text 5

tvanca saptati varsiyas

tatra drsto may a prabho

tnmsad varsiyavat kasmat

in me sambhramo mahan

My dear sir, I saw you there as an elderly man, seventy years old. How

have you now become a young man of thirty?

Text 6

iyam bharya sahaya te

na tatra lokita kvacit

aham va kva kutastasmat

katham va kena kasitah

I never saw in that place this wife that ь seated b\ your side. I don't

know how I have come to see you here.

Text 7

sa cva va na vapi Warn

naham va bhiksurevasah

avayonha samyogas

cendra jala wabhavat

Are you really Ananta, or are you someone else? Am I the same

bannyasl who met ^ou, or am I someone else? My meeting you here seems

mysterious

Text 8

ttam grhasthah svadharmajno

bhiksuko'ham paratmakah

avayonha samvado

balaka unmattayorwa
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You are a householder who faithfully executes your occupational

duties and I am a beggar in the renounced order of life Therefore, my

meeting you here seems incompatible, like л comersation between a

child and a madman.

Text 9

tasmddisasya mayeyam

tnjagan mohakarmi

jnana prdptya dcuta iabhya

manye'hamiti bho dvija '

Alas! All this was the pastime of supreme controller's illusory energy,

which bewilders everyone within the three worlds. It is very difficult to

understand this by mere common sense. Unless one understands the

Supreme Lord as being one without a second, one cannot understand the

activities of mdya.

Text 10

Ш bhikbuh samasravya

yadanyat praha vnmitah

markandeya1 mahabhaga

bhavisyam kathayami te

After speaking to me in this way, the paramahamsa turned and

addressed the great sage, Markandeya, within the hearing of other great

sages: О fortunate one, let me describe to you some events that w ill take

place in the future. Please listen attentively.

Texts 11-12

pralaye ;yd tvaya drsta

purusasyo darambhasi

sa maya mohajanika

panthanam bhanika yatha

tamo hyananta santdpa

nodanodyatam акьап

yayedam akhilam lokam

avrtyd vasthaya stlvtam
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It has been said that the Lord's illusory energy, maya, remains within
the water of devastation that is situated within the abdomen of the
Supreme Lord. This maya bewilders everyone. Just as a prostitute roams
throughout the town, maya spreads her influence throughout the three
worlds. Maud's influence creates the ignorance that forces the conditioned
souls to uselessly transmigrate from one body to another in this material
world. Thus, maya is the cause of all material miseries.

Text 13

laye line trijagati brahma

tanmdtragarh gatah

nirupddhau nirdloke

sisrksur abhavat parah

At the time of dissolution, the three worlds merge into the water of
devastation. All directions, the time factor, and everything else become
unmanifest. Thereafter, the Supreme Personality of Godhead once again
desires to create and so immediately all the material ingredients become
manifest.

Texts 14-15

brahmanyapi dvidhd bhute

purusa prakrti svaya

bhasa samjanaydmdsa

mahdntarh kdlayogatah

kola svabhdva karmdtmd

so'hankdras tato'bhavat

trivrd visnu siva brahma

mayah sarhsara kdranam

By His own will, the Supreme Lord first divides Himself into two—
purusa and prakrti. In due course of time, the purusa manifests the
mahat-tattva from prakrti. From the mahat-tattva, false ego is produced,
and from false ego, the three modes of material nature. Brahma, Visnu,
and Mahesa are the predominating deities of the three modes of material
nature. It is these three personalities that engage in the act of creation.
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Text 16

tanmatrdru шьак рапса

jajnire gurxavanti ca

mahdhhutdnyapi tatah

prakrtau brahma sarhsrayat

In the beginning, five subtle material elements are created from false

ego and from these five subtle elements, five gross material elements are

produced. This creation is set in motion after the Supreme Lord glances

over the material nature, maya.

Text 17

jdta devdsura nara

ye cdnye jivajatayah

brahmanda bhdnda sabhdra

janmandsa kriydtmikdh

Thereafter, the demigods, demons, and human beings, as well as

all other moving and non-moving entities, are created throughout the

universe.

Text 18

may ay d may ay a jiva

purusah paramatmanah

sarhsara sarana vyagro

na veddtma gatirh kvacit

All of these categories of conditioned souls are covered by the illusory

energy of the Supreme Lord, and this causes them to become attached,

thinking, "This body is me and everything in relation to this body is

mine." The conditioned souls are so foolish that they do not care to be

delivered from the miserable material existence.

Text 19

aho balavatl rruryd

brahmadyd yadvase sthitdh

gdvo yathd nasi protd

guruxbaddhdh khagd eva

Alas! How strong is mayal Being bewildered by maya, even the

demigods, up to Brahma, are constantly wandering about withm the
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material world, like bulls tied with ropes through their noses, or birds

kept in a cage

Text 20

tarn may am gunamayim yetu

titisainti munisvarah

sravantim vasananakam

ta eiartha vido bhuvt

The great souls and sages who desire to CUJSS over the ocean of may a

that induces the conditioned souls to enjoy material sense gratification,

which is filled with formidable waves, and which consists of the three

modes of material nature, are certainly glorious and celebrated as knowers

of the truth.

Texts 21-22

шипака rsi uvaca

markandeyo vasisthasca

vamadeva davo'pare

srawa guruvaco bhuyah

kimahuh sravanadrtdh

ranano'nanta vacanam

iti srutva sudhopayam

kim va prahuraho suta

bhavisyamiha varnaya

Saunaka Rsi said: What did the exalted sages, headed by Markandeya,

Vas'istha, and Vamadeva, say after hearing this wonderful talk? What did

the kings who had been listening to Ananta say? Kindly narrate the future

events that were referred to.

Text 23

ш tadvaca asrutya sutah

satkrtya tarn punah

kathayamasa karsnyena

sokamoha vighatkam
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After hearing these questions of Saunaka Rsi, Romaharsana Suta

praised him very highly and then described in detail the spiritual

knowledge that destroys all lamentation and grief.

Text 24

suta uvaca

tatrananto bhusaganaih

prstah praha krtadarah

tapasd mohanidhanam

indnyananca nigraham

Suta GosvamI said: When the kings respectfully requested Ananta to

continue speaking, Ananta explained how one can overcome maya and

control his senses by executing severe penance

Text 25

ananta uvaca

ato'ham vanamasadya

tapah krtva vidhanatah

nendnyanam manaso

mgraho'bhuta kadacana

Ananta said: Thereafter, I began to reside in a nearby forest and

engage m the practice of penance, according to the prescribed rules and

regulations. However, m spite of my efforts, I failed to regulate my mind

and senses.

Text 26

vane brahma dhyayate me

bharyaputra dhanadikam

visayancantara sasvat

samsmarayati me manah

Whenever I sat down in the forest to meditate upon the Supreme

Lord, thoughts of my wife, children, and assets keep surfacing within my

mind, greatly disturbing me.

Text 27

tesam ьтагапа matrena

duhkha soka bhayadayah
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pratudanti mama prdndn

dharana dhydna ndsakah

As soon as this would happen, my mind would become greatly
disturbed and I would become filled with fear and lamentation. As a
result, my meditation was broken.

Text 28
tato'harh niscitam atir

indriydndnca ghdtane

manaso nigrahastena

bhavisyati na samsayah

The mind can be controlled only when the senses are regulated.
While thinking in this way, I resolved to conquer my senses.

Text 29
ato mamindriydndnca

nigraha vyagra cetasam

tadadhisthdtr devdsca

drstvd mami uranjasd

However, as soon as I attempted to control my senses, the
predominating deities of the senses turned their attention upon me.

Texts 30-31
rupino mama thocuste

bho'nanta! iti te dasa

digvdtdrka praceto'svi

vanhindro pendra mitrakd

indriydndm vayarh devds

tava dehe pratisthitdh

nakhdgra kdnda sarhbhinndn

ndsmdn kurtum ihdrhasi

The controlling deities of the ten senses personally appeared before
me and said: Ananta, we are Dik, Vayu, Surya, Praceta, the Asvinl-
kumaras, Agni, Indra, Upendra, and Mitra. Although we subtly reside
within your body, we have now come before you. You should not cause us
harm by your severe austerity.
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Text 32

na sreyo hi tavdnanta

mono nigraha karmani

chedane bhedane'smScarh

bhinnamarma marisyasi

Simply by performing severe austerities, you will not receive any
benefit, nor will your mind or senses be controlled. Rather, because of
torturing us, you will suffer greatly.

Text 33

andhdndrh vadhirdrvxnca

vikalendriya jivinam

vane'pi visayavyagram

mdnasarh laksayd mahe

It is a fact that even blind, deaf, and deformed people go to live in the
forest and yet they cannot resist thinking about material enjoyment.

Text 34
jivasydpi grhasthasya

deho geharh mano'nugah

buddhirbhdryd tadanugd

vayamitya vadhdraya

The material body is a house, the spirit soul is the owner of the house,
intelligence is the owner's wife, and the mind is a servant. We are also
servants controlled by the wife of the house, in the form of intelligence.

Text 35
karmdyattasya jivasya mono

mono bandha vimuktikrt

sarhsdrayati lubhdasya

brahmano yasya mdyayd

The conditioned souls are forced to enjoy the fruits of their activities.
The mind is certainly the cause of bondage or liberation. According to
the directions given by the illusory energy of the Lord of the universe,
the mind takes a greedy person here and there throughout the material
world.
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Texts 36-37

tasman mono nigrahdrtham

visnubhaktim samacara

sukha moksa prada nitam

dahilta sarvakarmanam

daitadvaita pradananda

sandoha hanbhaktika

hanbhaktya jwakosa

vinasante mahamate

Therefore, if you desire to control your mind, you should engage it

in the devotional service of Lord Han with determination. All reactions

to karma are exhausted by one's engagement in the devotional service of

Lord Han. Thus it is concluded that devotional service is the best means

for achieving liberation from material existence. The understanding that

the living entities are simultaneously one with and different from the

Supreme Lord should be cultivated. There is no doubt that devotional

service to Lord Han awards one transcendental bliss. Attachment to

the gross and subtle bodies is destroyed by engagement m unalloyed

devotional service.

Texts 38-39

param prdpsyasi nirvanam

kalker alokanat tvaya

ityaham bodhitastena

bhaktya sampujya kesavam

kalkim didrksur ayatah

krsnam kalki kulantakam

If you simply have the darsana of Lord Kalki, you will attain liberation
from material bondage.

Having been instructed in this way by the controlling deities of the
ten senses, I devotedly worshiped Lord Han with a desire to see Lord
Kalki, who dissipates the contamination of Kali. It is for this reason that
I have come here.
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Text 40

drstam rupam arupasya

sprstas tatpada pallavah

apadasya srutam vakyam

avacyasya paratmanah

I was fortunate to see the form of the Supreme Lord, who has no
material form. I touched the lorus feet of the Supreme Brahman, who has
no material feet. I heard the words of the Lord of the universe, who never
utters a material sound vibration.

Text 41
ityanantah pramuditah

padmdnatham mjasvaram

kalkim kamalapatrdksam

namaskrtya yayau mumh

After saying this, Ananta offered his obeisances to the lotus-eyed Lord
Kalki, the husband of Padmavati, and then departed in a joyful mood.

Text 42
rajano munwakyena

nirvana padavim gatah

kalkim abhyarca padmdhca

namaskrtya munwratah

After the kings heard the talks of the sage, Ananta, they also began
to observe vows while foUowing the rules and regulations prescribed by
the scriptures. Thus, like sages, they cleared their path to liberation by
worshiping Lord Kalki and Padmavati.

Text 43

suka uvdca

anantasya katham etam

ajnana dhvantanasinim

mayaniyantnm prapathan

srnvan bandhdd vimucyate

Suka said: Anyone who hears this story of Ananta will be freed from
the clutches of maya His darkness of ignorance will be dissipated and h:*
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material bondage cut to pieces, so that ultimately, he will attain liberation
from material existence.

Text 44

sarhsdrdbdhi vildsa lalasa

matih sri visnusevddaro

bhaktyakhyanam idarh

svabheda rahitarh

nirmdya dharmatmana

jndnoudsa nisata khadgam

uditah sadbhakti durgasrayah,

sadvaryarh jayatddasesa

jagatdm dtma sthitarh vaisnavah

The devotees of Lord Hari who are inclined to follow the principles of
religion while at the same time desire to enjoy sense gratification in the
ocean of material existence, should use the sharp sword of transcendental
knowledge gained from this narration to cut to pieces the six principal
enemies that reside within the body, headed by lust, after taking shelter
in the fort of bhakti-yoga.

Thus ends the translation of the twelfth chapter of Sri Kalki Purdna.
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Visvakarma Reconstructs the
Village of Sambhala on the Order of Indra

The Arrival of Lord Kalki

Text 1

suta uvdca

gate nrpagane kalkih

padmayd sahd sirhhaldt

samla grama gamane

matirh cakre svasenayd

Suta GosvamI said: After all the kings had departed, Lord Kalki

decided to leave Sirhhala island, taking His wife, PadmavatI, and His

army, and go to the village of Sambhala.

Text 2

tatah kalker abhiprdyarh

viditvd vdsastvaran

visvafarrndnarn dhuya

vacanarh cedarh abaravit

Meanwhile, when Indra realized the intention of Lord Kalki, he called

for Visvakarma and gave him orders.

Text3

indra uvdca

visvakarmana sambhale warn

grhodyd nattya ghattitam

prdsdda harmya sambhddharh

racaya svarnasancayaih

Indra said: О Vis'vakarma, you should immediately go to the village
of Sambhala and construct many palaces, ornamental gates, residential
buildings, and apartments, using as much gold as possible, and decorate
the village with beautiful gardens.
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Text 4

ratna sphatika vaidurya

ndnamani vinirmitaih

tatraiva silpa naipunyarh

tava yaccasti tat kuru

The entire village should be bedecked with precious jewels and crystal.
Do not hesitate to display your full expertise in the art of architecture.

Text 5
srutvd harervaco visvakarmd

sarma nijarh smaran

sambhale kalamesasya

svastyadi pramukhdn grhdn

Being ordered by Indra in this way, and realizing that this was a
golden opportunity to attain true benefit, Visvakarma immediately went
to Sambhala village and began constructing a beautiful residence for the
husband of Laksml.

Text 6
harhsa sirhha suparnadi

mukharhs cakre sa visvakrt

uparyu pari tdpagna

vdtdyana manoharan

Indeed, he built many houses. One house was shaped like a swan,
another house was shaped like a lion, and still another house looked like
the face of a donkey. These buildings were two, three, or even more stories
tall, and they were all centrally air-conditioned.

Text 7
ndndvana latodydna

sarovdpi susobhitah

sambhalas cabhavat kalker

yathendrasya amardvau

The entire village was decorated with forests, gardens, lakes, and
public wells. Indeed, the village of Sambhala came to resemble Indra's
abode, Amaravatl.
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Texts 8-10

kalkistu sirhhalad dvipad

vahih send ganairvrtah

tyaktvd kdrumatirh kule

pathodhare karot sthitim

brhadrathastu kaumudyd

sahitah snehakdtarah

padmayd sahitayasmai

padmandthaya visnave

dadau gajdnama yutarh

laksarh mukhyanca vdjindm

rathandnca dvisdhasrmh

ddsindrh dve sate mudd

Meanwhile, Lord Kalki, His army, and associates left Karumati and

started for Sambhala. After traveling some distance, the Lord set up

camp on the shore of the ocean. Out of affection for his daughter, King

Brhadratha mounted a buffalo named Kaumudi and followed his son-in-

law, Lord Kalki, and daughter, Padmavati, up to the sea shore, where he

gave them ten thousand elephants, one hundred thousand horses, two

thousand chariots, and two hundred maidservants.

Text 11

dattvd vdsdrhsi ratndni

bhakti snehdsru locanah

tayormukhd lokanena

ndsakat kiyadi ritum

With great affection, he also gave them various kinds of jewels and

fine garments. The king couldn't take his eyes off the beautiful faces of

his son-in-law and daughter. Indeed, he could not utter a word, being

overcome by strong emotions.

Text 12

mahavisnu dampati tau

prasthdpya punardgatau

pujitau kalki padmabhydrh

nijakdru matirh purim
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Lord Kalki and Padmavati honored and pacified King Brhadratha,

and then begged permission to depart. Feeling great distress in separation,

King Brhadratha finally returned to his capital, Karumati.

Texts 13-14

kalkistu jaladherambho

vigdhya prtanaganaih

par am jigamisurh drstva

jambukarh stambhito'bhavat

jalastambham athalokya

kalkih sabala vdhanah

prayayau payasdm rdser

upari sn niketanah

Lord Kalki then bathed in the ocean, along with His associates.

Suddenly, He saw a jackal crossing the ocean, appearing to walk on the

surface of the water. Upon looking more closely, however, Lord Kalki

saw that there was a bridge spanning the ocean. Taking advantage of

this bridge, the Lord, His carriers, and His army crossed over to the

mainland.

Text 15

gawd pdrarh sukarh prdha

ydhi me sambhaldlayam

After arriving at the far shore, Lord Kalki addressed His parrot: О

Suka, go now to My house in the village of Sambhala.

Text 16

visvakarma krtarh yatra

deva rdjdjnayd bahu

sadma sarhbhddham amalarh

matpriydrtharh susobhanam

There you will find that Visvakarma, the architect of the demigods,

has constructed many beautiful palaces and residential quarters for My

pleasure, by the order of Indra.
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Text 17

tatrapi pitror jnatindrh

svasti bruyd yathocitam

yadatrdnga vivdhadi

sarvarh vakturh tvamarhasi

Go ahead and convey the news of my welfare to my father, mother,

and other relatives. Tell them everything about My marriage.

Text 18

pascada у ami vrtastai

taistvamadau ydhi sambhalam

You go on ahead, and I will soon arriver there, with My army.

Text 19

kalker vacanam dkarnya

kiro dhirastato yayau

dkdsa garni sarvajnah

sambhalam surapujitam

Being ordered in this way by Lord Kaiki, Suka, who was very sober by

nature, immediately flew into the sky and in a very short while, arrived at

Sambhala, which was highly regarded even by the demigods.

Text 20

saptayojana vistirnarh

cdturvarna jandkulam

surya rasmi pratikdsam

prdsdda satasobhitam

The village was seven yojanas across, and inhabited by members of
all four varnas. Throughout the village were memorial columns made of
white marble that shone like the sun.

Texts 21-22

sarvarttu sukhadam ramyarh

sambhalam vihvalo'visat

grhdd grhantaram drstvd

prdsddddapi cdmvaram
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vanad vatdntararh tatra

vrksad vrksdntararh vrajan

The wonderful quality of this village was that no one experienced
distress because of the climate during any season. Suka's heart became
filled with wonder upon seeing the beauty of this village. He went from
one house to another, from one palace to another, up into the sky, over
the numerous gardens, flying from one tree to another.

Texts 23-24

sukah sa visnuyasasah

sadanarh mudito'brajat

tarn gawd rucird Idpaih

kathayitvd priyah kathdh

kalker dgamanarh prdha

sirhhaldt padmayd saha

At last, Suka arrived at Visnuyasa's house with great delight. In a very

sweet voice, he informed Visnuyasa of Lord Kalki and Padma's arrival

from the island of Sirhhala.

Text 25

tatantvaran visnuyasdh

samdndrghya prajdjandn

visdkha упра bhupdlarh

kathaydmdsa harsitah

Visnuyasa then hurriedly went to see King Visakhayupa in a happy

mood and disclosed to him the news, which quickly spread to all the

distinguished citizens.

Text 26

5a raja karaydmdsa

pura grdmddi manditam

svarnakumbhaih sadambhobhih

puritais candanoksitaih

King Visakhayupa ordered his servants to decorate the entire village
with pitchers filled with water and decorated with designs drawn with
sandalwood paste.
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Text 27

kala guru sugandhadhayair

dipa lajarh kurdksataih

kusumai sukumdraisca

rambhd puga phalanvitai

susubhe sambhala gramo

vibudhdnam manoharah

Sambhala, which was pleasing to the hearts of even demigods, was
thus smeared with aguru and other fragrant substances, illuminated with
many excellent lamps, and decorated with garlands of fragrant flowers,
fruit, twigs, rice paddy, and so on.

Text 28
tarn kalkih pravisad bhima

sendgana vilaksanah

kamini nayanarwmda

mandirdhgah krpanidhih

Finally, the merciful Lord Kalki, who gives pleasure to the eyes of all
young women, and who possesses a most enchanting form, entered the
village, surrounded by His formidable army.

Text 29

padmaya sahitah pitroh

pddayoh pranato'patat

sumatir muditd putrarh

snusarh sakrarh sacimivd

dadrse wamaravatyarh

purna kdmadithih sati

First, Lord Kalki and Padmavati offered obeisances to Visnuyasa and
his wife. Just as Aditi becomes jubilant upon seeing her son, Indra, the
king of the demigods, along with his wife, Sad, the chaste Sumati became
very satisfied to see her son and daughter-in-law.

Texts 30-31
smbhala grama nagan

patdka dhvaja sdlim



144 S R I K A L K I P U R A N A

avarodha sujaghand

prasada vipulastani

mayura cucukd harhsa

sarhgha hdra manohard

patta vasodyota dhwma

vasand kokila svand

sahdsa gopura mukhi

vdmanetrd yathdngana

kalkirh patirh gunavati

prdpya reje tamisvaram

It appeared that the village of Sambhala was also a jubilant woman

welcoming the return of her husband, Lord Kalki. Being decorated so

beautifully, she appeared very charming. The interior of the village was

her thighs, the palaces were her breasts, the peacocks were her nipples,

the swans were her necklace of pearls, the fragrant smoke was her

garments, the sounds of the cuckoos were her words, and the gates were

her enchanting smile. The village thus appeared like a very clever girl

casting a sidelong glance.

Text 32

sa reme padmyd tatra

varsa pugdna jdsrayah

sambhale vihvaldcdra

kattcih kalka vindsanah

The unborn Lord Kalki, who is the shelter of everyone and the

destroyer of all sins, appeared to forget His mission as He spent many

years enjoying life with Padmavati.

Texts 33

kaveh patni kdma kala

susuve paramesthinau

vrhat kirtti vrhadbdhu

mahdbala pardkramau

After some time, Lord Kalki's brother, Kavi, begot two sons in the womb
of his wife, Kamakala. Their names were Brhatklrti and Brhatvahu.
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Texts 34-35

prdjnasya sannatir bharya

tasyarh putrau babhuvatuh

yajnavijnau sarvaloka

pujitau vijitendriyau

sumantrakastu malinyam

janayamdsa sasanam

vegavantanca sadhunarh

dvdvetdvu pakdrakau

Prajna also begot two sons within the womb of his wife, Sannati.
They were named Yajna and Vijna. These two boys were self-controlled,
and thus respected by everyone. Sumantu also begot two sons, named
Sasana and Vegavana, in the womb of his wife, Malini. These sons were
the benefactors of human society.

Text 36

catah kalkisca padmayarh

jayo vijaya eva ca dvau

putrau janayamasa

lokakhydtau mahdbalau

Lord Kalki also begot two sons in the womb of Padmavati. Their

names were Jaya and Vijaya, and both possessed incomparable prowess.

Texts 37-39

etaih parwrto'mdtaih

sarvarhsampat samanvitau

vdjimedha vidhanartham

udyatarh pitararh prabhuh

samlksya kalkih provdca

pitdmaham ivesvarah

disdrh pdldn vijitydharh

dhananyd hrtya ityuta

karayisydmyi asvamedharh

ydmi digvijaydya bhoh
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Lord Kalki appeared to flourish, being surrounded by all these family
members. Once, Lord Kalki's father, Visnuyas'a, who was on the level of
Lord Brahma, decided to perform a horse sacrifice. Understanding the
intention of His father, Lord Kalki said: My dear father, I will go out and
defeat all other kings in battle and thus bring you sufficient wealth so
that you can conduct the horse sacrifice properly.

Text 40

iti pranamya tarn pritya

kalkih para puranjayah

senaganaih parivrtah

prayayau klkatarh puram

Lord Kalki, who was certainly capable of conquering all other kings,

offered His obeisances to his father and then set out with his army to first

conquer Kikatapura.

Text 41

buddhdlayarh suvipularh

vedadharma vahiskrtam

pitrdevarcana hlnarh

paraloka vilopakam

Most of the inhabitants of this city were Buddhists, who never offered
oblations to their forefathers, nor worshiped the demigods. In fact, they
never even considered what kind of life they would have after death.

Text 42

dehdtma vdda bahularh

kulajdti vivarjitam dhanaih

stribhir bhaksya bhojyaih

svapardbheda darsinam

They accepted their bodies as the self because they had no information
of the eternal soul. They did not designate themselves or their families in
terms of caste, and thus there was no conception of high or low birth. As
far as earning wealth, marriage, or eating were concerned, they had no
sense of discrimination.
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Texts 43-44

nandjanaih parivrtarh

pdna bhojana tatparaih

srutvd jino nijaganaih

kalker dgamanarh krudhd

aksauhinibhyarh sahitah

sarhbabhuva puradvahih

The people of that city were interested only in eating, drinking, and
making merry. When the ruler of that city, who was named Jina, heard
that Lord Kalki had come to fight, He quickly gathered an army consisting
of one aksauhini.

Text 45

gajaratha turagaih samacitd bhu

kanaka vibhusana bhusitair varangaih

satasata rathibhir dhrtdstra sastrair dhvaja

patdraji nivdritdta pairbabhau sd

Very soon, the city became filled with numberless horses, chariots,
elephants, chariot drivers decorated with golden ornaments, and infantry
soldiers. All of the soldiers were fully equipped with weapons, and they
carried their flag. The whole city thus seemed transformed into a beautiful
battlefield.

Thus ends the translation of the thirteenth chapter of Sri Kalki
Purana.



C H A P T E R F O U R T E E N

Lord Kalki Conquers the Buddhists Who Opposed Him

Text 1

suta uvaca

tato visnuh sarvajisnuh

kalkih kalka vinasanah

kalayamasa tarn senam

kannimiva kesan

Suta GosvamI said: Just as a lion, the king of the jungle, attacks a

female elephant, Lord Kalki, the life and soul of all living entities, attacked

the army of Buddhists.

Texts 2-3

sendnganam tam ran sangaraksatim

raktaka vastram vivrtoru madhyam

paldyatim cam vikirna kesam

vikujatim praha sa kalkinayakah

re bauddhah ma polayadhvam

nwatadhvam ranangane

yndhyadhvam paurusam sadhu

darsayadhvam punarmama

Thereafter, a fierce battle took place between the Buddhists and Lord
Kalki When the Buddhists became disheartened and began fleeing from
the battle, Lord Kalki, acting as the commander-in-chief of His army,
addressed the opposing warriors, who were injured in the battle, whose
garments and armor were scattered here and there, whose hair had become
loosened, and who were screaming loudly in pain: О Buddhists, do not
run away from the battlefield. Stay here and fight to the best of your
ability so that you will avoid the shame of being considered cowards

Texts 4-5

jino hinabalam kopat

kalker dkarnya tadvacah
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pratiyoddhum vrsarudhah

khadgacarma dharo yayau

папа prahara nopeto

nandyudha visaradah

kalkina yuyudhe dhiro

devanam vismayavahah

Although jina had been injured, he became enraged upon hearing

Lord Kalki's taunting words. After picking up his sword and shield, he

rushed at Lord Kalki, who was sitting on His horse. In the duel that

ensued, both fought with great enthusiasm so that even the demigods,

who were watching from the heavens, became surprised to witness Jina's

skill in fighting.

Text 6

sulena turagam viddhvd

kalkim vanena mohayan

kodikrtya dratam bhumer

nasakat tolanadrtah

The greatly powerful Jina pierced Kalki's horse with his trident and

then made the Lord fall unconscious by his onslaught of arrows. At this,

the wicked Jina attempted to capture Lord Kalki, but was unable to pick

Him up.

Text 7

)ino visvambhamm jfiawa

kodha kulita hcanah

ciccheddsya tanutranam

kalkeh sastranca dasavat

Lord Kalki had become so heavy that Jina could not even move Him

and this fueled his rage. Being unable to take Lord Kalki prisoner, Jma

finally took His crown and weapons and fled.

Text 8

visdkha yupo'pi tathd

mhatya gadaya )mavn

murcchitam kalhmdddya

hlayd rathamaruhat
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Meanwhile, King Visakhayupa, who had accompanied Lord Kalki,
became furious upon seeing this and so he went and struck Jina with
his club. After accomplishing this feat, the king carefully picked up Lord
Kalki and placed Him on his chariot.

Text 9

labdhasarhjnas tatha kalkih

sevakotsaha ddyakah

samutpatya rathdt tasya

nrpasya jinamd yayau

Soon Lord Kalki regained consciousness and began to rally His

soldiers. The Lord then jumped from Visakhayupa's chariot and charged

at Jina.

Texts 10-11

sulavyathdrh vihdydjau

mahasattvastu rangamah

ringanair bhramanaih pdda

viksepahana nairmuhuh

danddghdtaih sataksepair

bauddha send gandntare

nijadhana ripun kopdt

sataso'tha sahasrasah

Although Lord Kalki's wonderful horse had been injured by Jina's
trident, he soon regained his composure and began roaming over the
battlefield, jumping fiercely while angrily attacking hundreds and
thousands of Buddhist soldiers. In this way, Lord Kalki's horse killed
many sinful men.

Text 12

nisvdsa vdtai ruddlya

kecid dvipdntare'patan

hastyasva ratha sambhddhdh

patitd ranamurddhani

Indeed, the heavy breathing of Lord Kalki's horse caused many
opposing soldiers to fly into the sky and then fall down at distant places.
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Some of them fell upon the horses and chariots as they descended onto

the battlefield.

Text 13

gargya jaghnuh sastisatarh

bhargyah koti satdyutam

visalastu sahasrdndm

pahcavimsarh rane tvaran

Within a short period of time, Gargya and his associates killed six

thousand Buddhist warriors. Bhargya killed ten million enemy soldiers

with the help of his army, and Visala killed twenty-five thousand.

Text 14

ayute dve jadhandjau

putrdbhydrh sahitah kavih

dasalalarh tathd prajnah

pancalaksarh sumantrakah

Kavi and his two sons fought valiantly, killing twenty thousand enemy

soldiers. One million soldiers were killed at the hands of Prajna, and five

hundred thousand were eliminated by Sumanta.

Text 15

jinarh praha hasan kalkis

tisthdgre mama durmate

daivarh mam viddhi sarvatra

subhdsubha phalapradam

Thereafter, Lord Kalki addressed Jina: О sinful one, do not run away!

Come before Me and fight! Know Me to be the personification of destiny,

which awards everyone the results of their pious and sinful acts.

Text 16

madvdna jdla bhinndngo

nihsango ydsyasi ksayam

na ydvat pasyatdvat warn

bandhundrh lalitarh mukham

Very soon your body will be pierced by My arrows so that you will
be forced to leave this world forever, without any companion. Thus, you
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have very little time left to show your face to your relatives

Texts 17-18

kalker ш ntam sruwa

jinah praha hasan bah

dawam wadrsyam sastre

te badho'yam urankrtah

pratyaksa vadino bauddhd

vayam yuyam vrthasramah

yadi va dawa rupastvam

tathdpyagre sthta vayam

yadi bhettasi vanaughais

tada bauddhaih kimatra te

After hearing the speech of Lord Kalki, Jma laughed sarcastically

and replied Fate cannot be seen. I believe in direct perception because

I follow the philosophy of Buddhism. We do not believe anything unless

we can perceive it We believe that destiny can be changed because this is

the verdict of our scriptures. If You are actually the Supreme Personality

of Godhead as You claim, then kill us What can be gained by merely

uttering boasting words? We Buddhists will never accept You

Text 19

sopdlambham waya khydtam

tvayaye vdstu sthiro bhava

iti krodhad vdnajaleh

kalkim ghoraih samavrnot

Whatever You have claimed to be my destiny will actually be Your

own Just remain before me and see

After saying this, Jma covered the entire body of Lord Kalki with his

sharp arrows.

Text 20

sa tu vanamayam varsam

ksayam runyer'ka vaddhimam

As fog is dissipated by the rising of the sun, Jina's shower of arrows

vanished by the influence of Lord Kalki's potency
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Texts 21-22

brahmam vayavyam agneyam

parjanyam cdnyadayudham

kalker darsanamdtrena

nisphaldnya bhavan ksanat

yathosare vijamuptam

ddnama srotnye yatha

yathd visnau satam dvesdt

bhaktiryena krtdpyaho

Simply by Lord Kalki's presence, all of the enemy's weapons, including
the brahmastra, agneyastra, vayavyastra, and parjanyastra, were rendered
ineffective, just like seeds sown in the desert, donations given to unworthy
persons, or devotional service to Lord Han executed out of envy.

Text 23
kalhstu tarn vrsdrudham

avaplutya kace'grahit

tatastau petatur bhumau

tamracudaviva krudhd

In an instant, Lord Kalki jumped into the air and caught hold of
Jina's hair as he sat upon his bull carrier. Both Lord Kalki and Jina fell to
the ground, like two tamracuda birds, and began to wrestle.

Text 24
patitvd sa kalki kacam

jagraha tatkaram kare

Jina then grabbed Lord Kalki by the hair with one hand warded off
His blows with the other.

Text 25
tatah samutthitau vyagrau

yatha camera kesavau

dhrtahastau dhrtakacau

rksavwa mahdbalau

yuyudhdte mahavirau

jinakalki rardyudhau
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Thereafter, appearing just like Canura and Lord Krsna, the two stood

up and continued wrestling, grabbing each other's hair and arms. The

two great heroes had no weapons in their hands as they fought each other

like two powerful bears.

Text 26

tatah kalkir mahayodhi

paddghdtena tatkatim

vibhdjya pdtaya mdsa

talam mattagajo yathd

As a maddened elephant breaks a palm tree, the most expert of all

fighters, Lord Kalki, broke Jina's spine with a powerful kick, so that the

king of the Buddhists fell dead onto the ground.

Text 27

jinam nipautam drstva

bauddhd haheti cukrusuh

kalkeh sendgana viprd

jahrsur nihatarayah

When the Buddhist soldiers saw their leader lying dead upon the

ground, they began to wail in agony. О brahmanas, the killing of Jina

immersed the soldiers of Lord Kalki into an ocean of great happiness.

Text 28

jine nipaate bhrata

tasya suddhodano bah

pddacdn gadapdmh kalkim

hantum drutam yayau

After witnessing the death of his brother, the greatly powerful

Suddhodana picked up a club and charged at Lord Kalki, bent upon

destroying Him.

Text 29

havistu tarn vdnavarsaih

parwdrya samantatah

jagarja paraviragh.no

gajamdvrtya simhavat
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In response, Lord Kalki, who very expertly killed all the heroic

warriors that opposed Him as they were seated on the backs of their

elephants, released an incessant shower of arrows at Suddhodana while

roaring like a lion.

Text 30

gaddhastam tamalokya

pattim sa dharmavit kavih

paddtigo gadapdnis

tasthau suddhodandgratah

When the pious hero, Kavi, saw Suddhodana coming with a club in
his hand, he got down from his elephant and obstructed his path while
wielding his own club.

Texts 31-32
sa tu suddhodanastena

yuyudhe bhima vikramah

gajah prau gajeneka

dantdbhydm sagadd vubhau

yuyudhate mahdvnau

gaddyuddha visdradau

krta pratikrtau mattau

nadantau bhavravdn ravan

A fierce battle then ensued between Kavi and Suddhodana. As an
elephant fights with another inimical elephant with its tusks, the great
hero, Kavi, who was very expert in fighting with the club, confronted
Suddhodana. Because they were intoxicated by fighting, they roared
loudly while challenging one another with harsh words. Both tried their
best to defend themselves from their opponent's blows.

Text 33
kavistu gadayd gurvya

suddhodana gaddm nadan

karada pdsyasu taya

svayd vaksasya tadayat
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Finally, while roaring like a lion, Kavi struck Suddhodana with his
club so forcefully that Suddhodana's club fell from his hands. Taking
advantage of this opportunity, Kavi landed a very powerful blow to the
chest of his enemy.

Text 34

gadaghatena nihato

virah suddhodano bhuvi

patitvd sahasottthaya

tarn janghe gadayd punah

Although the powerful Suddhodana fell to the ground, he quickly
regained his composure and stood up after picking up his club. By
maneuvering very quickly, he was able to smash his club upon Kavi's
head.

Text 35

samtdditena tenapi

sirasd stambhitah kavih

na papdta sthtasra

sthdnuvad vihyalendnyah

That blow was so forceful that although Kavi did not fall to the

ground, he was dazed and thus stood motionless.

Text 36

suddhodanas tamalokya

sahusdram rathdyunaih

prdvrtam tarasd mayd

devimdne tumdyayau

Still, Suddhodana understood that Kavi was not an ordinary warrior

but was immensely powerful and surrounded by thousands of chariots.

Therefore, he decided to leave the battlefield and bring Maya-devl.

Text 37

yasyd darsana mdtrerm

devasura narddayah

nihsdrdh pratimdkard

bhavanti bhuvandsraydh
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His reason for summoning MayadevI was that as soon as any demigod,
demon, or human being within the three worlds would see her, he would
immediately become stunned, like a statue.

Text 38

bauddhd sauddhodanadyagre

krtva tamagratah punah

yoddhum samdgata mleccha

кой laksa satairvrtah

After regrouping, Suddhodana and his millions of mleccha soldiers,

entered the battlefield, keeping Maya-devI in front

Text 39

svmha dhvaptthita ratham

pheru kaka ganavrtdm

sarvastra sastra janamm

sadvarga pansevitam

Maya-devI sat on a chariot whose flag was marked with the symbol of

a lion, and she manifested various kinds of weapons. Crows and vultures

surrounded her, screaming with shrill voices. The six enemies, headed by

lust, engaged in her personal service.

Texts 40-41

ndndrupdm balavatim

triguna vyakti laksitdm

mdydm ninksya puratah

kalkisena samapatat

nihsarah pratirnakarah

samastah sastrapdnayah

Being confronted by the incredibly powerful Maya-devI, who can
assume any form at will, and who is constituted of three modes of material
nature, the army of Lord Kalki gradually weakened. Indeed, all the great
warriors in Lord Kalki's army, who were well-equipped with celestial
weapons, lost their prowess so that they simply stood motionless, like
statues.
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Text 42

kalkistand lokya nijan

bhrdtrjnati suhrjjandn

may ay a jay ay a jirndn

vibhurasit tadagratah

Lord Kalki saw that His brother and the other warriors had become

afflicted by His inferior energy, maya, and so He quickly approached

her.

Text 43

tdmdlokya vardrohdrh

sri ruparh haririsvarah

sa priyeva tamalokya

pravistd tasya vigrahe

Suddenly, much to everyone's astonishment, beautiful Maya-devI,

who is an expansion of Laksmi, merged into the body of Lord Kalki, like

a beloved consort.

Text 44

tdmandlokya te bauddhd

mdtararh katidhd varah

ruruduh samghaso dindh

hinasva balapaurusah

vismayavista manasah

kva gateyam athdbruvana

Because of Maya-devi's sudden disappearance, the hearts of the

Buddhist leaders became filled with anxiety. They lost all their strength

and began to cry like lost children. They cried out: Alas! Where did our

mother go?

Text 45

kalikah samdlokanena

samutthdpya nijan janan

nisata masimadaya mlecchan

hanturh mano dadhe
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Meanwhile, simply by Lord Kalki's compassionate glance, all of His

warriors regained their composure so that they easily slaughtered the

mlecchas with their sharp swords.

Texts 46-47

sannaddharh turagdrudha

drdhahasta dhrtatsarum

dhanurnisangam anisarh

vanajala prakasitam

dhrtahasta tanutrdna

godhdrhguU virdjitam

Lord Kalki mounted His horse after putting on armor. He equipped

Himself with a sharp sword, bow, and a quiver full of arrows. In this scene,

Lord Kalki appeared very beautiful.

Text 48

megho paryupta tdrdbharh

darhsana svarnavindukam

kirita коп vinyasta

manirdji virdjitam

Golden dots on the Lord's dark forehead appeared like twinkling

stars in the cloudy sky. His diamond crown enhanced His beauty even

further.

Text 49

kdmira nayandnanda

sandoha rasamandiram

vipaksa paksa viksepa

ksipta ruksa kataksakam

Desiring to annihilate the enemy warriors, Lord Kalki, whose

glance increases the pleasure of all young girls, and who is the abode of

transcendental mellows, glared at them in a very angry mood.

Text 50

nijabhaktajanolldsa

sarhvdsa carandmbujam
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ninksya kalkim te bauddhas

tatra surdharma nindakah

The hearts of the devotees became joyful while gazing at the Lord's
lotus-like face in this angry feature. However, the Buddhists, who always
blaspheme religious principles, became extremely frightened while
looking at Lord Kalki, who is the reservoir of all pleasure, and especially
the giver of pleasure to the eyes of women.

Text 51

jahrsuh surasanghd khe

yagahuti hutdsanah

The hearts of the demigods became jubilant when they understood
that they would once again receive their shares of sacrificial offerings.

Text 52
subala milana harsah

satrumasaika harsah

samara vara vilasah

sadhu satkara kasah

svajana dunta hartta

jivajdtasya bhartta

racayatu kusalam vah

kama puravatdrah

Lord Kalki, who incarnates for the pleasure of His devotees, removes
the distress of the pious, is the maintainer of all living entities, and appears
in this world to fulfill the desires of all saintly persons, was determined to
eliminate His enemies by utilizing the prowess of His vast army.

Thus ends the translation of the fourteenth chapter of Sri Kalki
Purana
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Lord Kalki Is Attacked By The Mleccha Women
Instructions by the Weapons Personified

Text 1

sum uvaca

tatah kalkir mlecchaganan

karavdlena kahtdn

vanaih samtaditdnanyan

anayad yamasddanam

Suta GosvamI said: Some of the mlecchas were killed when they were
pierced by Lord Kalki's arrows, and some of them went to the abode of
Yamaraja after being cut to pieces by His sword.

Text 2
visdkkayitpo'pi tatha

kaviprajfia sumantrakah

gdrgya hhargya visalddyd

mlecchan jaghnur asesatah

Innumerable other mleccha warriors were killed by the Lord's
associates, such as VisakhayOpa, Kavi, Prajna, Sumantu, Gargya, Bhargya
and Visala.

Text3
kapota romd kakdksah

kaka krsna dayo'pare

bauddhah sauddhadand yatd

yuyudhuh kalki sairukaih

Many Buddhists, headed by Kapotaroma, Kakaksa, Kakakrsna, and
Suddhodana joined the battle against Lord Kalki's army

Text 4
tesam yuddham abhud ghoram

bhayadam sarvadehinam
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bhutesananda janakam

rudhra runa kardamam

Everyone who witnessed that great battle became astonished and
frightened, although the Lord of the living entities felt blissful. Indeed,
the entire battlefield became mired with blood.

Text 5
gajasva rathasamghdndm

patatam rudhira sravaih

sravanti kesasawdld

vdjigraha sugahika

So much blood poured from the bodies of the slain elephants, horses,
and chariot drivers that a river of blood was created. In that river, the
grass appeared like foam and the crocodiles in the form of horses created
a terrifying sight.

Texts 6-7
dhanustarangd duspdrd

gajarodh pravdhni

sirah kurmd rathatanh

pdnimina srgdsagd

pravrttd tatra bahudha

harsayanti manasvindm

dundubheya ravd pheru

sakunananda ddytni

The arrows floating on the river of blood appeared like waves, the
elephants seemed to form the two banks of that great river, the severed
heads appeared like tortoises, the broken chariots looked like boats, the
severed hands appeared to be fish, and the beating of the drums seemed to
be the sound of the rushing currents. The sounds of the delighted crows
and vultures could be heard on the banks of that river of blood. This
scene, although apparently ghastly, made the devotees jubilant.

Text 8
gajairgajd narairasvdh

kharairusta rathai rathah
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mpeturvana bhinndngas

chinna bahvamghn kandhardh

Countless warriors who fought from atop their horses, elephants,
camels, and chariots fell down into that river with their hands, legs,
and heads either pierced by arrows or severed from their bodies by the
powerful enemy warriors.

Text 9

bhasmand gunthita mukhd

raktavastra nivantdh

vikirnakesah panto

ydnti samnydsino yathd

Some of the warriors had their garments stained with blood, some
had their faces covered with ashes, and some had disheveled hair. Out
of shame, the survivors fled the battlefield like mendicants running from
material entanglement.

Text 10

vyagrdh kepi palayante

ydcantyanye jalam punah

kcdkisena sugaksunnd

mleccha no sarma kbhxre

Some of the warriors retreated and some felt thirsty and so begged
for water. In this way, the mleccha soldiers scattered after being attacked
by Lord Kalki's army.

Texts 11-12

tesdm stnyo ratharudhd

gajarudha vihangamaih

samarudhd hayarndha

kharostr vrsavahanah

yoddhu samayayus tyaktvd

patyd patya sukhasraydn

rupavatyo yuvatyo'ti

valavatyah patwratdh
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The wives of the mleccha warriors then arrived on chariots, elephants,
horses, camels, birds, asses, and bulls, to help their husbands fight. These
women were young and beautiful, and strong, and they were not concerned
about their children at home

Text 13

nandbharana bhusadhyah

sannaddha visadaprabhdh

khadga sakti dhanur vdna

valaydkta karambujah

These women were decorated with golden ornaments and they wore
clothing that was suited for fighting. They came to the battlefield with
swords, tridents, and bows and arrows in their hands. They had steel
bangles on their wrists.

Text 14

svamnyo'pyati kaminyo

pumscalyasa pativrata

yuyuryoddhum kalkisamyaih

patinam nidhanaturdh

Some of these women were promiscuous, some were chaste, and

some were simply prostitutes. Being overwhelmed by the death of their

husbands or fathers, they marched onto the battlefield determined to

fight with Lord Kalki's army.

Text 15

mrdbhasma kasthaatrandm

prabhutamndya sasandt

sdksat patinam nidhanam

hm yuvatyo'pi sehire

It is said that people try to protect even insignificant possessions,
such as things made of clay or wood, and so how is it possible that they
would quietly tolerate the death of their beloved husbands7

Text 16

tah stnyah svapatin vana

bhinnat vyakuh yendnyan
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krtva pascdd yuyudhre

kalkismnyair dhrtd yudhdh

The mleccha women kept their husbands, who were bewildered by
the incessant attack of arrows, behind them and advanced to fight with
weapons in their hands.

Text 17
tah stnrudviksya te sarve

vismaya smita mdnasdh

kalkim dgatya te yodhdh

kathaydmasur ddardt

When the soldiers of Lord Kalki saw these women engaged in fighting,
they became astonished and quickly approached the Lord to tell him of
what was taking place.

Text 18
stnndmeva yuyutswndm

kathdh srutvd mahdmatih

kalkih samuditah prdydt

svasainycuh sdnugo rathaih

When the greatly heroic Lord Kalki heard about how His army was
being attacked by a band of furious women, He was surprised. He mounted
His chariot and went to the battlefield, accompanied by His brothers and
their associates.

Text 19
tdh samalokya padmesah

sarva sastrdsra dhdnnih

ndna vdhana samrudhdh

krtavyuhd uvdca sah

Lord Kalki, the husband of PadmavatI, came before the mleccha
women, who were well-equipped with all kinds of weapons and arranged
in a military phalanx while seated upon their carriers, and spoke as
follows.
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Text 20

kalkiruvdca

re striyah srnutasmakarh

vacanarh pathyam uttamam

striyd yuddhena kirh purhsdrh

vyavahdro'tra vidyate

Lord Kalki said: My dear beautiful ladies, please listen to My words,

which are meant for your benefit. It is not proper etiquette for a woman

to fight with a man.

Text 21

mukhesu candra vimvesu

rdjitdlaka panktisu

praharisyanti ke tatra

nayandnanda ddyisu

Your moon-like faces are decorated with ornamental dots. By seeing

your beautiful faces, everyone becomes happy. How can anyone discharge

a weapon at such faces, or smash them with his fist?

Text 22

vibhrdnta tdra bhramararh

navakoka nadaprabham

dirghdpange ksanarh yatra

tatra kah praharisyati

On your moon-like faces, there are lotus-like eyes around which bee-

like stars are slowly moving. How could a man hit such a charming face?

Text 23

vaksojaa sambhu sattdra

hdravydla vibhusitau

kandarpa darpa dalanau

tatra kah praharisyati

Your siva-linga shaped breasts are beautifully adorned with snake-like
necklaces. Their beauty certainly defeats the pride of Cupid. Who would
like to smash these lovely breasts?
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Text 24

lola lila lakavrdta

cakordkanta candrakam

mukhacandrarh cihnahnarh

kastarh hantum ihdrhati

Your moon-like faces have been attacked by cakora birds in the form
of your disheveled hair. Who would be capable of injuring such a spotless
moon-like faces?

Text 25
stanabhdra bhardkdnta

nitdnta ksina madhyamam

tanuloma latd ban&harh

kah pumdn praharisyati

Who could be shameless enough to hit your thin and charming waists,
which are bent due to the burden of your heavy breasts, and which are
decorated with fine lines of hair?

Text 26
nitrdnandena netrena

samavrtam aninditam

jaghanarh sughanarh ramyarh

vdnaih kah praharisyati

Who would be able to shoot arrows into your attractive thighs, which
are very pleasing to the eyes of all men, which are very attractive, and
which are broad and without flaw?

Text 27
iti kalkervacah srutvd

prahasya prdhurddrtdh

asmdkarh warn patln harhsi

tena nastd vayarh vibho

hantum gatdnomastrdni

kardnyevd gatdnyuta
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After being flattered by Lord Kalki in this way, the mleccha women
said: My dear sir, because our husbands have been killed by You, we have
also been killed by You.

After saying this, the women prepared to attack Lord Kalki, but
they soon found that all of their weapons remained unmovable in their
hands.

Text 28
khadga sakti dhanurvana

sula tomara yastayah

tdh prdhuh purato murttdh

kdrttasvara vibhusandh

The next moment, all of the swords, tridents, bows, arrows, clubs,
rods, and spears appeared before the women in their personified forms
and spoke as follows.

Text 29

sastrdnyucuh

yamasddya vayarh naryo

hirhsaydmah svatejasa

tamutmdnarh sarvamayarh

jdnita krtaniscaydh

The personified weapons said: My dear ladies, you should understand
that this person is Lord Kalki, the incarnation of the Supreme Personality
of Godhead. It is from Him alone, the Supreme Soul, that we receive our
power to kill living entities. He is one without a second and the supreme
controller of all existence. Have full faith in our words.

Text 30
tamisam demand ndryas

cardmo yadanujnayd

yatkrtd ndma ritpadi

bhedena viditd vayam

We move about only by His order, and it is by His mercy that we
have received our names and forms. We play a part in world events only
because of Him.



L O R D K A L K I IS A T T A C K E D BY M L E C C H A W O M E N 169

Text 31

rupagandha rasasparsa

sabdadyd bhutapancakdh

caranti yadadhisthanat

so'yam kalkih pardtmakah

Being empowered by the Lord, the five gross material elements, which

are the basis of the five objects of the senses, perform their duties. He is

the Supersoul, residing within the hearts of all living entities and within

every atom as well.

Text 32

kalasvabhdva sarhskdra

ndmddyd prakrtih para

yasyecchaya srjatyandarh

mahd hankdra kadikdn

According to His supreme will, the mahat-tattva, or aggregate material

ingredients, acts as the original cause of the cosmic manifestation,

including the time factor.

Text 33

yanmdyayd jagadydtrd

sargasthityanta sarhjnitd

ya evddyah sa evdnte

tasydyah so'yam isvaram

It is the Lord's illusory energy, maya, which manifests this material

world and bewilders all the conditioned souls. The Supreme Lord is the

ultimate cause of the creation and annihilation of everything. Anything

considered auspicious exists in this world only because of Him.

Text 34

asau раите bhdrydham

asya putrdpta vdndhavdh

svapnopa mdstu tanmsthd

vividhdscaindra jdlavat

The bodily conception of life, which causes people to think, "He is my

husband, she is my wife, he is my son, he is my friend, or he is my relative,"
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is illusory and not at all factual, like a dream. This bodily conception of
life is also made possible by Him alone

Text 35
sneha moha nibaddhanam

yatdydta drsam matam

na kalki sevinam raga

dvesa vidvesa pai mam

Those who are beyond the influence of material attachment and
affection consider birth and death to be like temporary interruptions
of an eternal journey. The devotees of Lord Kalki are above the duality
of attachment and hatred and so they know very well that whatever is
experienced in this world is not ultimate reality.

Text 36
kutah kdlah kuto mrtyuh

ka yamah kvasti devata

sa eva kalkir bhagavan

mayayd bahuhkrtah

How did the time factor come into existence? Under whose direction
is death taking its toll? Who are the demigods? It is Lord Kalki alone who
has assumed different forms with the help of His various energies.

Text 37
na sastrdni vayam na nary ah

sampraharya na ca kvaat

sastra prahartr bhedo'yam

avivekah paratmanah

My dear ladies, we are not simply weapons, nor do we have the
power to kill anyone independently. "I am a weapon, I am a killer." Such
conceptions are created by the illusory energy of the Supreme Lord,
maya.

Text 38

kalki dasasyapi vayam

hantum ndrhah kathodbhutam

hanisyamo daityapateh

prahladasya yathd hanm
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When Lord Han accepted the form of Lord Nrsimhadeva, by the
request of Prahlada, who was born in the family of Daityas, we were
unable to strike Him. Now also we will not be able to injure Lord Kalki.

Text 39
ityastranam vacah srutva

stnyo vismitamanasdh

sneha moha vimrmuktas

tarn kalkim saranam yuyuh

After hearing these statements of the personified weapons, the ladies
became thoughtful. Indeed, they had a change of heart, giving up all
attachment and affection for their husbands, by taking shelter of Lord
Kalki.

Text 40

tdh samdlokya padmesah

pranata jfumanisthaya

provaca prahasan bhakti

yogam kdmasa ndsanam

Padmavati's husband, Lord Kalki, became pleased by the sincere
surrender of the wives of the Buddhist soldiers. Thereafter, the Lord
spoke to them about devotional service, which relieves one of all sinful
reactions.

Text 41
larmayogarxca atmanistham

jnanayogam bhidasrayam

naiskarmya laksanam tasam

kathaydmasa madhavah

Lord Kalki described to them the science of the self, and how to
execute karma-yoga. He also explained how one could actually become
the master of his own destiny.

Text 42
tdh stnyah kalkigadita

jnanena vijitendnyah

bhaktyd paramapustad

yogindm durlabham padam
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These women learned how to control their senses by putting into
practice the transcendental knowledge received from Lord Kalki and
thus attain the supreme destination that is achieved by perfect yogis in
devotion.

Text 43

dattva moham mleccha bauddha stnyandm

krtva yuddham bhmravam bhimakarmd

hatvd bauddhdn mleccha saghdmsca

kalkis tesam jyotth sthdnamdpurya reje

In this way, Lord Kalki, the performer of very wonderful pastimes,

defeated the Buddhists and mlecchas after a fierce battle. By His causeless

mercy, the slain mlecchas and Buddhists returned to the effulgent abode

of the Supreme Lord, and their wives also attained liberation.

Texts 44-45

ye smvanti bauddha nidhanam

mlecchaksayam sddarat

lokdh sokaharam soda subha

karam bhakipradam madhave

tesdmeva punarna janma

maramm sarvdrtha samparakaram

mdya moha vinasanam

pratidinam samsdra tapacchidam

One who faithfully hears or recites this narration of how Lord
Kalki defeated the Buddhists and mlecchas will be freed from all kinds
of lamentation. He will achieve a life of auspiciousness and manifest
devotional service unto Lord Han He will no longer have to suffer the
pangs of repeated birth and death. Simply by hearing this narration, one
is awarded wealth, freedom from delusion, and relief from the miseries of
material existence

Thus ends the translation of the fifteenth chapter of Sri Kalki

Purana
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The Killing of the Raksasi, Kuthodari

Text 1

suta uvaca

tato bauddhan mlecchaganan

vijitya saha saimkaih

dhandnyd daya ratndm

kikatdt punara brajat

Suta GosvamI said. After killing the Buddhists and mlecchas of
Kikatapura, Lord Kalki took their wealth and returned to His capital,
along with His vast army

Text 2

kalkih parama tejasvi

dharmanam panraksakah

cakranrtham samagatya

sndnam vidhwad acarat

Lord Kalki, the unhmitedly powerful protector of religious principles,
next went to Cakratlrtha and took a ritualistic bath, according to
prescribed procedure.

Text3
bhratrbhir lokapdldbhair

bahubhih svajanair vrtah

samaydtdn munimstatra

dadrse dinamdnasan

One day, as the Lord was sitting in His assembly, surrounded by the
lokapalas, His relatives, and other associates, He saw that some miserable-
looking sages were approaching

Texts 4-6
samudbhya gawmstatra

panpahi jagatpate



ityukta vanto bahudha

ye tdnaha harih parah

bdlakhilyadikdnalpa

kayan cira jatddharan

vinayd vanatah kalkis

tdnaha krpanan bhaydt

kasmad yuyarh samdydtdh

kena w bhisitd vata

tamaharh nihan isydmi

yadivd sydt purandarah

These sages had come out of fear and they pleaded: О master of the
universe, please protect us.

These sages were the Balakhilyas. They were very short in stature,
they were crowned with matted hair, and they wore torn cloth. Lord Hari
inquired: Where are you coming from? Who are you afraid of? I will kill
him, even if he is the lord of the demigods.

Text 7

itydsrutya kalkivdkyarh

tenolldsita mdnasah

jagaduh pundariksarh

nikumbha duhituh kathdh

When the sages heard the Lord give them this assurance, their

happiness knew no bounds. Thereafter, the sages narrated the story of

Nikumbha's daughter.

TextS

munaya ucuh

srnu visnuyasahputra

kumbhakarnat majdtmajd

kuthodarid vikhydtd

gagandrddha samutthitd

The sages said: My dear Lord, please hear our prayer. Kumbhakarna's
son, Nikumbha, has a daughter named Kuthodarl. She is so tall that she
reaches half way to the sky.
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kalakanjasya mahisi

vikanja janani ca sd

himdlaye sirah krtva

pddau ca nisadhdcale

sete stanarh pdyayanti

vikanja prasthita stara

Her husband's name is Kalakanja. This demoniac couple has a son

named Vikanja. Just now, Kuthodari is lying down, breast-feeding her son,

Vikanja. Her head rests on the Himalaya mountains and her legs reach to

the Nisadha mountain.

Text 10

tasyd nisvdsa vdtena

vivasd vayamagatdh

daivenaiva samdmtah

samprdptds tatpaddspadam

munayo raksaniyaste

raksahsu ca vipatsu ca

We have been pushed here by the force of her strong breath and so

we consider it to be the arrangement of providence that we have met You.

Now, kindly save us from the wrath of this Raksasl.

Text 11

hi tesdm vacah srutud

kalkih para purafijayah

sendganaih parivrto

jagdma himavadvirim

After hearing this from the sages, Lord Kalki immediately left for the

Himalayas, accompanied by His army.

Texts 12ЛЗ

upatyakdm samdsddya

nisdmikdrh nindya sah

prdtar jigamisuh sainyair

dadrse ksira nimnagdm
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samkhendu dhavalakaram

phenildm vrhatim drutam

calanam viksya te sarve

stambhita vismayanvitdh

The Lord passed the first night in a valley, and as He was about to
proceed the next morning, He spotted a river of milk. The river was broad
and white, like a conch shell, or moon rays, and it flowed very swiftly, so
that everyone became astonished to see it.

Texts 14-16
senagana gajasvadi

rathayaudhmh samdvrtah

kalkistu bhagavamstatra

jnatartho'pi murusvaran

papraccha ka nadi ceyam

katham dugdha vahdbhavat

te kalkestu vacah srutva

munayah prahur adarat

srnu kalke payasvatydh

prabhavam himavadvirau

samayatd kuthodaryah

stana prasra vanddiha

Even though Lord Kalki knew very well about that river, He nevertheless
questioned the sages, who were accompanying Him: What is the name of
this river? Why is it filled with milk, and not water/ The sages replied. My
dear Lord, we will disclose to You the truth of this river. This river has been
created from the milk that flows from one of Kuthodarl's breasts.

Text 17
ghatika saptakaih canya

payo yasyati vegitam

hinasara tatakdra

bhavisyati mahdmate

After seven hours, another similar river will be created. After some
time, this river of milk will freeze to become a sheet of white ice.
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Text 18

iti srutvd munmantu

vacanam saimkaih saha

aho kimasya rdksasyah

standdeka tviyam nadi

Upon hearing this from the sages, Lord Kalki and His soldiers
exclaimed: Alas! How wonderful this is1 A river has been created from
the breast milk of a Raksasi!

Text 19
ekam stanam. payayati

vikanjam putram adardt

na jane'sydh sanrasya

pramanam kati va bhavet

This Raksasi affectionately feeds the milk from one of her breasts
to her son, Vikanja. The size of that Raksasl's body is beyond anyone's
imagination.

Text 20
balam vasya nisdcarya

ityucur vismayanvitdh

kalkih pardtmd sannahya

senabhih sahasd yayau

Alas! Who can estimate the strength of that Raksasi?
As they were discussing the Raksasi in this way, Lord Kalki and His

soldiers approached her, who hunts her prey at night.

Text 21

mum darsita mdrgena

yatrdste sa msdtan

puptram stana payayanti

gin murdhm ghanopama

With the assistance of the great sages, Lord Kalki ascended the
mountains until He finally spotted the Raksasi with a very dark complexion
sitting on the peak of a mountain, breast-feeding her son.
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Text 22

svasa vatati vatena

dura ksipta vanadvipah

yasydh karnavile sukham

prasuptah simhasarnkulah

She breathed so heavily that even wild elephants were thrown far
away into the forest. Lord Kalki and his soldiers were astonished to see
lions sleeping peacefully inside the cavities of her ears.

Text 23

putra pautra panvrta

gin gahvara vibhramdh

kesamulam upalambaya

hannd serate ciram

Deer were sleeping in the pores of her body, along with their calves,
having mistaken them to be mountain caves. They were freed from all
fear of hunters and so the deer clung to the Raksasi's body like lice in a
person's hair.

Texts 24-25
yuka wa na ca vyagra

lubdhdjdtankaya bhrsam

tamalokya girermurdhra

ginvat paramadbhutam

kalkih kamala patrdksah

sarvamstanaha saimkan

bhayodvingnan buddhihinan

tyaktodyama pancchaddn

Upon seeing the Raksasi, who resembled a dark mountain, lying on
a mountain peak, the lotus-petal eyed Lord Kalki gave assurances to His
soldiers, who had become very frightened and had thus lost the will to
fight and were preparing to throw down their weapons.

Text 26
kalkiruvdca

ginrduige vanhidurgam

krtva nsthantu mamakah
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gajasva rathayodhd ye

samdyantu maya saha

Lord Kalki said: The infantry soldiers should construct a fort on this
mountain and while remaining within, they should keep it surrounded
by fire at all times. The rest of you warriors should mount your horses,
elephants, and chariots and accompany Me as I accomplish My mission

Text 27

aham svalpena sainyena

yamyasydh sanmukham sanaih

praharttum bana sandohaih

khadgasakti parasvadhaih

My strategy is that I will take only few soldiers and challenge the

Raksasi while showering our arrows, swords, and axes.

Text 28

ityuktvd sthaya pascattan

vanaistam samahanad vah

sa kruddhotthdya sahasa

nanarda paramddbhutam

After saying this, Lord Kalki left His vast army and approached the

Raksasi while showering torrents of arrows upon her. At this, the Raksasi

began to scream with rage.

Text 29

tena nddena mahata

vitrastds cdbhavan janah

nipetuh sairakah sarve

murcchya dhararatale

Her screams were so loud that everyone's senses were stunned. What
to speak of the ordinary soldiers, even the generals fell unconscious onto
the ground.

Text 30

sd rathamsca gajamscapi

vwrtdsya bhaydnaka
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jaghan prasvasa vataih

samdniya kuthodan

Kuthodarl, the ferocious RaksasI, then opened her mouth wide and
swallowed all the chariots, elephants, and horses after pulling them
toward her by her powerful inhalation.

Text 31

sendganas tadudaram

pravistah kalkind saha

yatharksa mukhavatena

pravisanti pipihkah

When a bear breathes heavily, many insects and ants are drawn into
his mouth. In the same way, Lord Kalki and His soldiers were forced to
helplessly enter the Raksasfs mouth.

Text 32

tad drstvd devagandharva

hahakdram pracakire

tatrastha munayah sepur

jepuscanye makarsayah

This stunned all the demigods and Gandharvas who were watching

from the heavens, and made them bitterly lament. Some great sages cursed

the RaksasI while others recited prayers and mantras for the welfare of

Lord Kalki.

Text 33

nipeturnye duhkhdrtta

brahmana brahmavadinah

ruruduh sistayodha ye

jahrsus tannisdcarah

Many qualified brahmanas simply watched quietly, unable to even
attempt to counteract their great distress. The devotees of Lord Kalki
cried out in frustration, whereas the demons shouted with glee.

Text 34

jagatam kadanam drstva

sasmaratmanam dtmana
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kalkih kamala patraksah

surdrati msudanah

When Lord Kalki, the slayer of the demons who are inclined to
harass the devotees, witnessed the distress of the spectators, He could
not tolerate it and so He made up His mmd to put an end to the Raksasi
without delay.

Text 35
vandgnim cela carmdbhyam

rathanair ydna ddrubhih

prajvdlyodara madhyena

karabalam samddade

Within the dark stomach of the Raksasi, Lord Kalki created fire with
one of His arrows and then made it blaze up by adding cloth, leather, and
wood. When the fire blazed brightly, the Lord raised His powerful sword.

Texts 36-37
tena khadgena mahata

ddksyam mrbhidya bandhubhih

bahbhir bhrdtrbhir vdhair

vrtah sastrdsra pdnibhh

vahirbabhuva sarvesah

kalkih kalkavindsanah

sahasrakso yathd vrtra

kuksim dambholi nemind

Just as Indra had previously pierced the abdomen of Vrtrasura with
his thunderbolt so that he could come out of the demon's body, Lord
Kalki, the master of the universe and destroyer of all sinful reactions,
emerged from the Raksasfs abdomen, along with His friends, brothers,
and soldiers, who were all well-equipped with weapons, after tearing open
the right side of her ribcage.

Text 38
yonirandhrad gajarathastu

uragds cdbhavan bahih

ndsikd karna vivardt

ke'pi tasydh vinirgatah
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Some elephants, horses, chariots, and infantry soldiers emerged from
the abdomen of the mght-stalking RaksasI, while others emerged through
the holes of her body.

Text 39

te durgatds tatastasyah

sairakd rudhroksitdh

tdm vwyadhur raksipantim

tarasa caranau karau

After the blood-soaked soldiers came out from the Raksasl's body,
they saw her writhing in pain, flailing her arms and legs wildly, and so
they picked up their bows and began showering their arrows upon her.

Text 40
mamara sd bhinna deha

bhinnakuksi snodhara

nadayanti diso dyoh kham

cmnayanti ca parvatan

Thus, the Raksasl's entire body was pierced by sharp arrows, and this
created a vast pool of blood. She screamed and her convulsions shook the
mountain. In this way, her life came to an end.

Text 41
vikanjo'pi tatha viksya

mdtaram kdtaro'bhavat

sa vikanjah kudhd dhavan

sendmadhye nirdyudhah

When the Raksasl's son, Vikunja, witnessed the death of his mother,
he became enraged and jumped in the midst of the ocean that was Lord
Kalki's army, without even bothering to pick up a weapon.

Text 42
gcqamala kuhxm vakso

vaprdji vibhusanah

mahdsarpa krtosnisah

kesari mudntanguhh.
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Slam elephants appeared like a garland on his chest, horses were
his ornaments, snakes became his crown, and lions were the rings on his
fingers.

Texts 43-44

mamarda kalhsenam torn

matur vyasana harsitah

sa kalhstam brahmam astram

rdmadattam jighdmsaya

dhanusa pancavarsiyam

raksasam sastramadade

tenastrena sirastasaya

chitva bhumava patayat

Being overwhelmed by grief because of his mother's death, Vikanja
began to torment Lord Kalki's soldiers. To eliminate this five-year-old
Raksasa, Lord Kalki invoked the brahmastra that was given to Him by His
teacher, Paras'urama, That supreme weapon proceeded to sever Vikanja's
head from his body.

Text 45
rudhiraktam dhatu atram

gin smgam wadbhutam

saputram raksasim hatva

muninam vacanad vibhuh

In response to the pleas of the great sages, Lord Kalki thus destroyed
the formidable RaksasI and her son on the peak of a mountain in the
Himalayas.

Text 46
gangdtire handvare

nwdsam samakalpayat

devdnam kusumasdrair

munistrotrmh sapuptah

After witnessing the death of the terrible RaksasI, the demigods
showered flowers upon Lord Kalki, and the sages offered Him nice prayers.
Thereafter, Lord Kalki departed. That evening, He made His camp at
Hardwar, on the banks of the River Ganges.


